TCVN TIEU CHUAN QUOC GIA * NATIONAL STANDARD

TCVN ISO 14068-1:2025
ISO 14068-1:2023

Xuét ban 1an 1

First edition

QUAN LY BIEN DPOI KHi HAU - CHUYEN POI PHAT THAI
RONG BANG KHONG -
PHAN 1: TRUNG HOA CAC-BON

CLIMATE CHANGE MANAGEMENT - TRANSITION TO
NET ZERO -
PART 1: CARBON NEUTRALITY

HA NOI - 2025



TCVN ISO 14068-1:2025

Muc luc

Trang

L ATV 5
L IO TNIBU ... ....oeoovvcocoeieceeeee e e eeee ettt es e ee et s e eee e eee e eeee e s ee s e ne 6
1 PRAM VIAD QUNQG ..ottt ettt ettt ettt ee e 15
2 TAITBU VIBN GAN.......oeeie et 16
3 Thuat Nl VA NN NGNTA .. ... et eee et s e e s et e e e e e e e ee e e e eeeeneaen 16
B NGUYBN BAC. ...ttt oottt 29
5 Pheong PhAD D CAN ..ottt 31
) BCHUOAT BRNEY im0 i it S B S S AR 31
5.2 Phan cAp qUaN 1Y trung ho@ CAC-DON ...........ovouieeeeceeeeee oot 31
5.3 LO NN NG NOB CAC-DOMN.....oiuiiitaiusniessusiaitaiatamssasiatarsaasasissesssrendissnsissnsraisssass dasshinssass aviosans 33
5.4 TRONG EiN daNG VAN DB ....ccivviieiniinmsnsrarserssssisaisssaisind siosiotodsriasstinsos o sissstasiasaisns oxbssennscotssinnnss 35

Bl AT KO NUNG O CALEIION viihsniosiiitusiivts s s T S e s SO S RN 35
7 Lwa chon ddi terong Va ranh GIGH CUA MO ..........o.veeeeeeeeeeeeeeeeeeee oo ee s eee e s s eeee e eeeeeeeeee 36
Tl O U e T SR LSS o e ESSO Oo Ess0 36
7.2 ThONG i dand VAN DA ..o s e s s iss s s b AN ed 4 T8 nnneasemnams 37

8 Dinh lrgng phat thai KNK va 108i DO KINK ..ottt 38
8.1 DINNIPONG .ottt ettt e, 38
8.2 ThANG tin dang VAN DN ........voviier ittt ettt 39

9 K& hoach QUAN 1Y truNG KO CAC-DON ... 40
9.1 Noi dung ké hoach quan Iy trung hOa  GAG-DON.........cviveeeeeeeeie e eeeeee 40
LI I 1 =T (Yo T4 T IO S 41
9.3 Dénh gia va sira ddi ké hoach quan Iy trung hda CAC-DON ...........oevveeeeeeeeeeeeeeeeeee e 42
9.4 Thong tin dang VAN DAN .........coo it Cohiradasasanes 42
10 Giam phat thai khi nha kinh (KNK) va ting créng 102i b KNK .........cooooeeeieeeeceeeceeeeer e 43
10.1 Giadm phat thai khi nha kinh (KNK) ..ot 43
10.2 Tang cwdng loai bd khi nha kinh (KNK)..........cococoi e, 45
10.3 Théngtindangvanban................... e N R e e R 45

11 BU N QAU VEE CAC-DON......o.eeeececeececeeeec sttt sttt ee e 46
o B T 1 T ey s 46
11.2 Tiéu chi @81 VO N CAT CAC-DON ..o oot ees ettt eeeneee 48
11.3 Tiéu chi ddi v&i chuomg tinh tin ChT CAC-DON ... 49
11.4 ThOng tin dang VAN DEN ..ottt 50

12 Ba0 ca0 trung hoa CAC-DON .......oviiiii it 51
13 CONG DA trUNG DA CAC-DON........oeeoeeeeeeeeee et ettt ettt e s 53
Phuy luc A (tham khao) L& trinh trung hoa cac-bon .. ettt DD
Phy luc B (quy dinh) Céc yéu cau bd sung dbi véi cac tru’o'ng ho’p cu thé ......................................... 59
Phy luc C (tham khao) So sanh gilra cac tiéu chudn quéc té vé dinh lvgng véi céc tiéu chuan bao cao
theo Nghi JINN T KINK ... e sessetsssssssietssssbessssssesse esstssnmnes ssasesmmms sssnses ssseasmmmssssnessn 68
Phu luc D (tham Khao) TRamM VONG.... ..ottt enne 88
TR MUC AT TBU tNAM KNBO. ... e isiannsonsiusssisinsinsss vitssasnsssanstsssainsususssssiasisnotdonsinisainsissisiessonsassbososs 80



TCVN ISO 14068-1:2025
Contents

Page

FOTEWOTT. ... oot ettt et s e+ b e e et et es 4 a s e s bst e en ettt D
Gl Ot e s o i o s G o eSS BRGNSk skt
1 Scope.... iy i e L U 548 B T S Tk AR oA BN s i e | D
2 Normatwereferences BT T R e gy |-
3 Terms, definitions and abbrewated terms .......................................................................................... 16
4 PnnmplesZQ
5 Approach.... VDOV U O UPOROPTPUORRPOUE SRt £ RS PRI
5.1 Framework OO PO OE O RO OO TR POPOUPTPEURTUPTPTURORURPORRRNIRC |
5.2 Carbon neutrahty managementhlerarchy PSP PE S USROS TSP )|
5.3 Carbon neutrality PathWay ........coooioiii 33
5.4 Documented iNfOMMEHON . .........coiiiiiiiret ettt s eee 3O
8 Commitment to carbon NEULANRY. ..............ccccvereieieieiii et et eaes 35
7 Selection of the subject and its POUNDANY ... oo 36
T1 OOIBIAN (it is e botos s S e it e S dwas e w8 AR a5 w88 e o EEnb S8 504 18 h e 4D R R i 080 36
7:2. Documented INTOrMBtION ... cxeaiimessi st i s s 2t s i ik éa Grais s Va3 EPonsFha S wemd unaas 37
8 Quantification of greenhouse gas (GHG) emissions and GHG removals.............cccooiiiiiiiinnn 38
i T O U 1) e 11 e T T I e RN R PR R A URET Do 38
8.2 DocumMented INFOMMEALION . .......eovieee ettt et esaenea 39
9 Carbon neutrality management Plan........ ..o s 40
9.1 Content of carbon neutrality management plan..............cooi 40
D2 ATTIDITION ... ..o. cxeanessnssssasanusassas sansamnsns 886 5insss wiuva s soissbdnaas susonhess saseshesin st sEEdut l it ots e hea c iE RN Y 41
9.3 Evaluation and revision of the carbon neutrality management plan...........ccooeiiicin 42
9.4 Documented information... 42
10 Greenhouse gas (GHG) emission reductlons and GHG rernova] enhancemnts.,.______...,......,.....,,_,....... 43
10.1 Greenhouse gas (GHG) emission reductions..............cc.ooviiecncimeiccecc e 43
10.2 Greenhouse gas (GHG) removal @nhanCements.............ooiuiiiiieirei e 45
10.3 Documented infOrMation.............c.covovviiiiier s 49
11 Offsetting the carbon footprint ... 46
FAi8 BRIV - v it iuiinssin i im0 S a5 #3805 b v 848 60 e 65  mW  G  65 n eun a0 s 46
112 “Crikeria fOr-CArDON CrBTIIS o i iiiashss i v s i sbhsbis s s S0 54 sh s ehi A AR A AR 48
11.3 Criteria for carbon crediting programmes ... 49
11.4 Documented INfOrMatioN ..o 50
12 Carbon neutrality FePOmt..........oc o 51
13 Carbon NeUtraliby Claims < At e o ot e TS 5t A s B B 53
Annex A (informative) Carbon neutrality pathway.... T L PN i .
Annex B (normative) Additional requirements for spemf C CASES c.ovvvivrereieereeeeee ettt 59
Annex C (informative) Comparison between International Standards on quantification and GHG
Protocol Accounting and Reporting Standards...........c.ococviinicininrnee e, B8
Annex D (informative) AMDIION..........c..oii i 88
BIBHOGIAPNY ..ottt e e OO



TCVN 1SO 14068-1:2025

L&i n6i dau

TCVN ISO 14068-1:2025 hoan toan twong dwong véi 1ISO 14068-1:2023;
TCVN ISO 14068-1:2025 do Ban ky thuat Tiéu chuén quéc gia TCVN/TC 207
Quan Iy méi trudng bién soan, Vién Tiéu chudn Chét lvong Viét Nam dé nghi,

Uy ban Tiéu chuén Do lwdng Chét lugng Qubc gia thdm dinh, Bo Khoa hoc va
Céng nghé céng bb.
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L&i gi¢i thiéu
0.1 Bién d6i khi hau va nhém cac tiéu
chuan TCVN 1SO 14060 (ISO 14060)
Bién ddi khi hau phat sinh tir hoat dong clia con
ngudi dwoe xac dinh 1a mét trong nhirng thach
thiec Ion nhét ma thé gidi phai déi mat, va sé tiép
tuc anh hwdng @én cac doanh nghiép va céng dan
trong nhiéu thap ky t&i.
Bién ddi khi hau anh hudng dén ca con ngudi va
hé tw nhién va co thé dan dén cac tac dong dang
k& dén ngudn tai nguyén san co, da dang sinh hoc,
céc hoat dong kinh té va chat leong i séng cla
con ngui. Dé (rng pho, cac sang kién quéc té, khu
viee, quéc gia va dia phuong dang duoc cac khu
virc c6ng va tw nhan phat trién va thue hign nhdm
gidm bién ddi khi hau théng qua viéc gidm khi nha
kinh (KNK) trong bau khi quyén clng hé trg viéc
thich (rng v&i bién @di khi hau.
Cén c6 nhitng bién phap tng phé hiéu qué va
mang tinh chuyén ddi trwéc méi de doa khén cép
ctia bién ddi khi hau trén co s& kién thirc khoa hoc
tién tién hién cé. ISO phét trién cac tai liéu hé tro
chuyén d@bi kién thirc khoa hoc thanh cac cong cu
gilip gidi quyét vén dé bién ddi khi hau.
Cac sang kién gidm thiéu bién ddi khi hau dwa vao
viéc dinh lrong, giam sat, bao cao, xac nhan gia
tri st dung va kiém tra xac nhan phat thai va loai
bd KNK.
Nhom cac TCVN ISO 14060 (ISO 14060) mang lai
loi ich cho céc 1 chire, nhibng bén dé xuét dir &n
KNK va cac bén lién quan trén toan thé gi¢i bing
céch cung cap s rd rang va nhat quan cho viéc
dinh lwgng, giam sat, bao céo, xac nhan gia tri st
dung ho&c kiém tra xac nhan phat thai va loai bd
KNK ciing nhw trung hoa cac-bon. Dac biét, st
dung nhém cac TCVN SO 14060 c6 thé:

Introduction

0.1 Climate change and the ISO 14060
family of standards

Climate change arising from anthropogenic activity
has been identified as one of the greatest
challenges facing the world and will continue to
affect businesses and citizens over future
decades.

Climate change has implications for both human
and natural systems and can lead to significant
impacts on resource availability, economic activity,
biodiversity and human well-being. In response,
international, regional, national and local initiatives
are being developed and implemented by public
and private sectors to mitigate climate change by
reducing greenhouse gases (GHGs) in the Earth's
atmosphere as well as to facilitate adaptation to
climate change.

There is a need for effective and transformative
responses to the urgent threat of climate change
on the basis of the best available scientific
knowledge. ISO develops documents that support
the transformation of scientific knowledge into tools
that will help address climate change.

Climate change mitigation initiatives rely on the
quantification, monitoring, reporting, validation and

verification of GHG emissions and removais.

The ISO 14060 family of standards benefits
organizations, GHG project proponents and
stakeholders worldwide by providing clarity and
consistency for quantifying, monitoring, reporting,
validating and verifying GHG emissions and
removals and carbon neutrality. Specifically, the
use of the ISO 140860 family of standards:



— nang cao tinh tin cay va minh bach vé dinh
lwong, giam sat, bao cdo, xac nhan gia tri st
dung va kiém tra xac nhan KNK;

~ tao diéu kién thuan Ipi cho viéc xay dung va
thirc hién chién luoc va ké hoach quan ly KNK;

- tao diéu kién thuan lgi cho viéc xay ding va
thuc hién cac hanh dong giam thiéu thong qua
gidm phat thai ho3c tang curdng loai bd KNK;

— tao diéu kién thuan loi cho kha nang theo déi
két qua hoat dong va tién trinh trong viéc giam
phat thai KNK hodc tang cuwdng loai bd KNK
hoéc ca hai;

— hd tro s phét trién bén virng va cac hanh déng
cén thiét d& dat duoc nén kinh té cac-bon thap.

Céc ng dung cGa nhém cac TCVN ISO 14060

(ISO 14060) bao gbm:

— cac quyét dinh clia doanh nghiép, vi du nhu xac
dinh cac co hoi giam phat thai KNK va tang lgi
nhuén béng céach giam tiéu thu nang lwong;

— quan ly rdi ro, vi du nhw nhan dang va quan ly
céc rli ro va co hdi vé khi hau;

— Ccac sang kién tw nguyén, vi du nhw tham gia
vao cac chuong trinh GHG ty nguyén hoac cac
sang kién bao cdo tinh bén viing;

— thi trwdng KNK, vi du nhu mua ban cac han
murc va tin chi KNK;

- cac chuwong trinh KNK mang tinh quy dinh hoac
cla chinh pha, vi dy nhw tin chi cho hanh déng
sém, céc thda thuan hoac sang kién bao céo
cép quéc gia va dia phuong.

Phan sau day tém tét tirng tiéu chuén trong nhém

tiéu chudn TCVN 1SO 14060 (1ISO 14060):

— TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1) néu chi tiét
cac nguyén tac va cac yéu cau vé thiét ké, xay
dwng, quan ly va bao cao céc kiém ké KNK cap
dd td chire, Tieu chudn nay bao gdm céc yéu
cau @& xac dinh cac ranh giéi phat thai va loal

TCVN ISO 14068-1:2025

— enhances the credibility and transparency of
GHG quantification, monitoring, reporting,
validation and verification;

- facilitates the development and implementation
of GHG management strategies and plans;

~ facilitates the development and implementation
of mitigation actions that provide GHG emission
reductions or GHG removal enhancements;

— facilitates the ability to track performance and
progress in the reduction of either GHG
emissions or the increase in GHG removals, or
both;

— supports sustainable development and the actions
needed to achieve a low-carbon economy.

Applications of the 1ISO 14060 family of standards

include:

— corporate decisions, such as identifying GHG
emission reduction opportunities and increasing
profitability by reducing energy consumption;

— risk management, such as the identification and
management of climate risks and opportunities;

— voluntary initiatives, such as participation in
voluntary GHG programmes or sustainability
reporting initiatives;

— GHG markets, such as the buying and selling of
GHG allowances or credits;

~ regulatory/government GHG programmes, such
as credit for early action, agreements or national

and local reporting initiatives.

The following summarizes each of the documents

in the ISO 14060 family of standards:

~ 180 14064-1 details principles and requirements
for designing, developing, managing and
reporting organization-level GHG inventories. It
includes requirements for determining GHG
emission and removal boundaries, quantifying
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bé KNK, dinh lwgng phat thai va loai bd KNK
clia t& chirc va nhan dang c4c hanh déng hodc
cac hoat dgng cu thé clia td chirc nham cai
thién viéc quan ly KNK. Tiéu chuén nay clng
bao gdm cac yéu cau va hudng dan vé cac
quén ly chat lwong kiém ké, bao cao, danh gia
ndi bd va trach nhiém cla td chic trong cac
hoat déng kiém tra x&c nhan.

TCVN ISO 14064-2 (ISO 14064-2) néu chi tiét
c4c nguyén tic va yéu cau dé xéc dinh cac kich
ban co s&, va dé& giam sat, dinh lwong va bao
c&o phét thai va loai bd KNK cia dw an. Tiéu
chuan nay tap trung vao cac dy an KNK hoac
cac hoat dong dwa trén cac dv an duoc thiét ké
dac biat dé giam phat thai KNK hodc lam ting
cudng loai bd KNK. Tiéu chudn nay cung cép
co s& cho cac dv an KNK dwgc xac nhan gia
tri st dung va kiém tra xac nhan.

TCVN ISO 14064-3 (ISO 14064-3) néu chi tiét
céc yéu cau dé kiém tra xac nhan céc tuyén bd
KNK lién quan dén kiém ké KNK, dw an KNK va
déu vét cac-bon clia san pham, Tiéu chuan nay
md ta qua trinh x&c nhan gia tri s dung hodc
kiém tra xac nhan, bao gbm lap ké hoach xac
nhan gia tri st dung hodc kiém tra xac nhan,
quy trinh danh gia va danh gia céac tuyén bd
KNK ctia 16 chive, d an va san pham.

TCVN IS0 140865 (ISO 14065) xac dinh cac yéu
cau ddi vai té chire xac nhan gia tri st dung va
kiém tra xac nhan cac tuyén bd KNK. Tiéu
chuan nay yéu cau bao gbm tinh khach quan,
nang lyc, trao ddi thong tin, qua trinh xac nhan
gia tri si dung va kiém tra xac nhan, yéu cu
xem xét lai, khiéu nai va hé théng quan Iy cla
té chirc xac nhan gié tri st dung va kiém tra xac
nhan. Tiéu chudn ndy cé thé duoc s dung lam
co s& dé cong nhan va céc hinh thire thira nhan

an organization's GHG emissions and removals,
and identifying specific organizational actions or
activities aimed at improving GHG management.
It also includes requirements and guidance on
inventory quality management, reporting,

internal  auditing and the organization's

responsibilities in verification activities.

I1SO 14064-2 details principles and requirements
for determining baseline scenarios and for the
monitoring, quantifying and reporting of project
emissions and removals. It focuses on GHG
projects or project-based activities specifically
designed to reduce either GHG emissions or
enhance GHG removals, or both. It provides the
basis for GHG projects to be validated and
verified.

ISO 14064-3 details requirements for verifying
GHG statements related to GHG inventories,
GHG projects and carbon footprints of products.
It describes the process for validation or
verification, including validation or verification
planning, assessment procedures, and the
evaluation of organizational, project and product
GHG statements.

1SO 14065 defines requirements for bodies that
validate and verify GHG statements. Its
requirements cover impartiality, competence,
communication, validation and verification

processes, appeals, complaints, and the

management system of validaton and
verification bodies. It can be used as a basis for
accreditation and other forms of recognition in
relation to the impartiality, competence, and

consistency of validation and verification bodies.



khac lién quan dén tinh khach quan, nang Iwc
va tinh nhat quan clia cac td chire xac nhan gia
tri st dung va kiém tra xac nhan.

— TCVN ISO 14066 (ISO 14066) quy dinh c4c yéu
cau vé nang lyc doan xac nhan gia tri st dung
hodc kiém tra xac nhan. Tiéu chudn bao gém
cé4c nguyén tic va yéu cau nang lyc chi dinh
dua trén cac nhiém vu ma doan kiém tra xac
nhan hodc doan xac nhan gia tri st¢ dung phai
cb dé thye hién.

— TCVN IS0 14067 (ISO 14067) xac dinh cac
nguyén tac, yéu cau va huéng dan dé& dinh
lwong déu vét cac-bon clia san phdm (vi du:
hang hoa hodc dich vy, bao gém ca cac cong
trinh va sty kién). Tiéu chuan ma ta qua trinh dinh
lrgng phét thai KNK lién quan dén cac giai doan
vong doi clia san pham, bt dau tir viéc khai thac
ngudn lyc va tim nguén cung (rng nguyén liéu
thd va kéo dai qua cac giai doan san xuét, st
dung va két thic vong ddi cla san pham.

— ISO/TS 14064-4" hé trer nguéi dung trong viéc
ap dung tiéu chudn TCVN ISO 14084-1
(ISO 14064-1), cung cép cac hwdng dan va vi
du dé cai thién tinh minh bach trong viéc dinh

lwong phat thai va bao céo cla ho.

0.2 TCVN ISO 14068-1 (ISO 14068-1) -
Trung hoa cac-bon

Tiéu chudn nay dwoc thiét ké dé xay dng dya trén
cac tiéu chuan ISO hién hanh dé cap dén viéc dinh
Iwgng, bao céo, xac nhan gia tri st¢ dung va kiém
tra xac nhan KNK, vi du nhee TCVN 1SO 14064-1
(ISO 14084-1), TCVN ISO 14064-3 (ISO 14064-3)
va TCVN 1SO 14067 (1ISO 14067). Hinh 1 minh hoa
méi quan hé gitra cac tiéu chuan trong nhom tiéu
chudn TCVN 1SO 14060 vé KNK cing nhw mat s

1 dang xay ding

TCVN ISO 14068-1:2025

~ |SO 14066 specifies competence requirements
for validation teams and verification teams. It
includes principles and specifies competence
requirements based on the tasks that validation
teams or verification teams must be able to
perform.

— 1S0O 14067 defines the principles, requirements
and guidelines for the quantification of the
carbon footprint of products (e.g. goods or
services, including buildings and events). It
describes the process to quantify GHG
emissions associated with the life cycle stages
of a product, beginning with resource extraction
and raw material sourcing and extending
through the production, use and end-of-life
stages of the product.

- ISOTS  14064-4" the

application of ISO 14064-1, providing guidelines

assists users in
and examples for improving transparency in the

quantification of emissions and their reporting.

0.2 SO 14068-1 (this document) —
Carbon neutrality

This document is designed to build upon existing
Standards GHG
quantification, reporting, validation and verification,
such as 1SO 14064-1, 1SO 14064-3 and ISO
14067. Figure 1 illustrates the relationship with
documents within the ISO 14060 family of GHG
standards as well as some related International

International addressing

1+ under preparation
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Tiéu chuan nay cung cap mét cach tiép can tiéu
chuan hda dé dat duoc va chieng minh trung hoa
céc-bon. Tiéu chudn nay cé thé &p dung cho cac
ddi tuong, tirc la cac td chire va san pham (vi du:
hang héa va dich vy, bao gém ca cac cong trinh va
sy kién).

Céch tiép can theo phan cép duoc trinh bay trong
tiéu chudn nay wu tién cac hanh ddng nhim gidm
phét théi KNK tryc tiép va gian tiép, déng thoi tang
cuong loai bd KNK cla déi twong, cing voi viéc
bu trir chi duorc st dung cho déu vét cac-bon con
lai sau nhirng hanh déng nay.

Phat thai KNK tranh dwerc, vi du nhw do s dung
hang héa hodc dich vy, khong duoc dé cap trong
tiéu chuén nay nhung chang ciing cé vai trd trong
chién Iroc clia cac tb chire nham hd trg muc tiéu
toan cdu vé tinh trung hoacéc-bon. Viéc tranh
phat KNK phan anh nd lyc clia cac td chive trong
viéc cung cap cac san phdm hoac gidi phap cac-
bon thap.

Viéc dinh lvgng, gidam sat va bao cao lién quan
dén cac du an KNK dwoc thye hién véi muc dich
chinh 1a gidm phat thai KNK hodc téng cwéng
loai béd KNK ciing ndm ngoai pham vi cla tiéu
chuén nay.

Viéc cac té chire va san phdm dat duoc muc tiéu
trung hda cac-bon déi hdi cac hanh ddng gidm phat
thai KNK va tang cwong loai bd KNK, tir @6 co thé
giup hd tro cac quéc gia thyre hién déng gop do
quédc gia ty quyét dinh (NDC) va déap (ng cac muc
tiéu clia Théa thuan Paris,['

0.3 Trung hoa cac-bon va phat thai KNK
rong bang 0

Trung hda cac-bon (nhw dwgc dinh nghia trong
tiéu chudn nay) va phat thai KNK rong bang 0 Ia
nhizng khai niém cd lién quan. &' quy mé toan cau,
cac thuat ngi nay duoc Uy ban lién chinh phl vé

TCVN 1SO 14068-1:2025

This document provides a standardized approach
to achieving and demonstrating carbon neutrality.
It is applicable to subjects, i.e. organizations and
products (e.g. goods and services, including
events and buildings).

The hierarchy approach presented in this
document prioritizes actions to reduce the direct
and indirect GHG emissions and enhance GHG
removals of the subject, with offsetting used only
for the carbon footprint remaining after these
actions.

Avoided GHG emissions, for example by the use
of goods or services, are not addressed in this
document but they also have a role to play in the
strategy of organizations to support the global
objective of carbon neutrality. Avoided GHG
emissions reflect the efforts of organizations to
provide low-carbon products or solutions.

The quantification, monitoring and reporting
related to GHG projects undertaken with the
primary purpose of creating GHG emission
reductions or GHG removal enhancements are
also outside the scope of this document.
Achievement of carbon neutrality by organizations
and products entails actions that reduce GHG
emissions and enhance GHG removals, and thus
can help support countries to fulfil their nationally
determined contributions (NDCs) and to meet the

goals of the Paris Agreement.l']

0.3 Carbon neutrality and net zero GHG
emissions

Carbon neutrality {as defined in this document) and
net zero GHG emissions are related concepts. At
a global scale, these terms are defined by the
intergovernmental Panel on Climate Change

11
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bién ddi khi hau (IPCC)? dinh nghia 1 teong
durong, ca hai déu dé cap dén tinh trang phat thai
KNK do con nguéi tao ra dwoc can bang béi viéc
loai bé KNK do con nguwéi tao ra trong mét khoang
thdi gian nhét dinh. Trong tiéu chudn nay, tinh
trang nay duoc goi Ia “phét thai KNK rong bang 0
toan cau’.

& quy mé can toan cau, trung hda cac-bon thudng
dugc st dung cho céc té chirc va sén phdm va
viéc dat dugre trung hoa cac-bon thudng lién quan
dén viéc bl trir @& dbi trong véi dAu vét cac-bon
clia dbi twong. Trong tiéu chudn nay, trung hoa
cac-bon duoc coi la mét 16 trinh cai tién lién tuc,
theo d6 dau vét cac-bon clia déi tuong duwroc gidm
bét bang cach thuc hién cac hoat déng ting curéng
loai b va giam phat thai, va do dé nhu cau bu tre
giam dan theo th&i gian.

& quy md can toan cau, phat thai KNK rong bang
0 thueng duoc ap dung cho cac viing Ianh thd (vi
du: mét quéc gia, mot do thi) va cho céac td chur,
nhung khéng ap dung cho cac san phdm. Phat thai
KNK réng bang 0 duoc xac dinh va danh gia khac
nhau trong cac bdi canh khac nhau. Béi véi cac td
chirc, phat thai KNK rong bang 0 thwang dugce coi
4 tinh trang méa phat thai da giam dén mirc chi con
lai phat thai tbn duw va viéc bl trir chi gi¢i han & cac
khoan tin chi loai bd.

Ddi véi cac ving l1anh thd, viéc danh gia phat thai
KNK réng béng 0 xem xét dén phat thai va loai bd
thuéc quyén kiém soat truc tiép hodc quyén tu
phap cla lanh thd va viéc bu trl ddi khi bi loai tre.
Tiéu chuan nay khong dé cap dén cac yéu cau
hodc khuyén nghi vé phat thai KNK rong béng 0 &
quy ma toan chu hodc quy md ¢an toadn cau.

(IPCC)? as being equivalent, both referring to the
condition in which anthropogenic GHG emissions
are balanced by anthropogenic GHG removals
over a specified period. In this document, this
condition is referred to as “global net zero GHG
emissions”.

At sub-global scale, carbon neutrality is generally
used for
achieving carbon neutrality commonly involves

organizations and products, and
offsetting to counterbalance the carbon footprint of
the subject. In this document, carbon neutrality is
considered as a pathway of continual improvement
along which the carbon footprint of the subject is
reduced by implementing emissions reduction and
removal enhancement activities, and therefore the
need for offsetting decreases over time.

At sub-global scale, net zero GHG emissions is
generally applied to territories (e.g. a country, a
municipality) and to organizations, but not to
products. Net zero GHG emissions is defined and
assessed differently in different contexts. For
organizations, net zero GHG emissions is
commonly considered as the condition in which
emissions have been reduced such that only
residual emissions remain, and offsetting is
restricted to removal credits only.

With respect to territories, assessment of net zero
GHG emissions considers the emissions and
removals under direct control or jurisdiction of the
territory, and offsetting is sometimes excluded.
This document does not address requirements or
recommendations for net zero GHG emissions at
either the global or a sub-global scale.

2 IPCC la co quan Lién hop quéc vé danh gid khoa hoc lién quan dén bién ddi khi hau. hitps:/www.ipce.ch/

12
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0.4 Téng quan 0.4 General

Trong tai liéu nay, cac hinh thirc 1&i néi sau day In this document, the following verbal forms are

duoc st dung: used:

— "ph&i" biéu thi mét yéu cau; — “shall’ indicates a requirement;

— "can/nén” biéu thi mét khuyén nghi; — “should” indicates a recommendation;
— "dwoc phéplco thé" bidu thi si cho phép: - “may” indicates a permission;

"cd thé" biéu thj mét tiém nang hodc kha ndng. — “can” indicates a passibility or a capability.

13
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Quan ly bién déi khi hau — Chuyén dbi phat thai rong bang khéng

— Phan 1: Trung hoa cac-bon

Climate change management — Transition to net zero

— Part 1: Carbon neutrality

1 Pham vi ap dung

Tiéu chudn nay quy dinh cac nguyén téc, yéu cau
va hudng dan dé dat dwoc va ching minh trung
hoa cac-bon théng qua viéc dinh lwgng, gidm va
bu trir d&u vét cac-bon.

Tiéu chudn nay xac dinh cac thuat nglr duoc sl
dung lién quan dén trung hoa cac-bon va cung cap
hwéng dan vé cac hanh déng can thiét dé dat
dugc va chirng minh trung hda cac-bon. Théng
thuéng tr “cac-bon” dugc st dung dé chi tit ca
céac loai khi nha kinh (KNK) trong cac thuét ngle
ghép nhu “trung hoa cac-bon”.

Tiéu chuan nay co thé ap dung cho nhiéu ddi
tirgng nhu cac td chirc (bao gdm cdng ty, chinh
quyén dia phuong va dinh ché tai chinh) va cac
san pham (hang héa hodc dich vy, bao gdm ca
cac cong trinh va sy kién). Tiéu chudn nay khang
du kién s dung cho cac viing lanh thd (nhu khu
wire, qudc gia, viing hodc thanh phé), bao gém cac
bén ky két Cong wéc khung clia Lién hop quéc vé
bién ddi khi hau (UNFCCC) khi bao cao két qua
quéc gia cho myc dich clia Cang wée do.

Tiéu chuan nay thiét lap mét hé théng phan cap
vé trung hoa cac-bon trong dé viéc gidm phat thai
KNK (tryc tiép va gian tiép) va tang curdng loai bd

1 Scope

This document specifies principles, requirements
and guidance for achieving and demonstrating
carbon neutrality through the quantification,
reduction and offsetting of the carbon footprint.
This document defines terms used in relation to
carbon neutrality and provides guidance on the
actions necessary to achieve and demonstrate
carbon neutrality. In accordance with common
practice, it uses the word “carbon” to refer to all
greenhouse gases (GHGs) in compound
expressions such as “carbon neutrality”.

It is applicable to a wide range of subjects such as
organizations  (including companies, local
authorities and financial institutions) and products
(goods or services, including buildings and
events). It is not intended to be used for territories
(such as regions, countries, states or cities),
including signatories to the United Nations
Framework Convention on Climate Change
{(UNFCCC) when reporting national outcomes for
the purposes of that Convention.

This document establishes a hierarchy for carbon
neutrality where GHG emission reductions (direct

and indirect) and GHG removal enhancements

15
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KNK trong chudi gia tri dwroc wu tién hon 1a bl tri.
Diéu nay bao gbm cac yéu cau vé cam két trung
hda cac-bon va dura ra cong bé trung hda céac-bon.
Tiéu chudn nay la chuong trinh KNK trung lap.
Néu c6 thé ap dung mét chuong trinh KNK thi cac
yéu cau clia chuong trinh KNK dé sé duoc bd
sung vao cac yéu cau cla tiéu chuan nay.

2 Tailigu vién dan

Cac tai liéu vién dan sau 1a can thiét cho viéc ap
dung tiéu chudn nay. Béi voi céc tai liéu vién dan
ghi ndm cong bd thi ap dung ban dugc néu. D
voi cac tai liéu vién din khaong ghi nam céng bd
thi ap dung phién ban méi nhét, bao gdm ca céc
slra di (néu co).

TCVN 130 14064-1 (ISO 14064-1), Khi nha kinh
— Phén 1: Phén 1: Quy dinh kj thuat va huéng dan
dé dinh lugng va béo céo cac phét thai va loai bo
khi nha kinh & cp do té chire

TCVN I1SO 14064-3 (ISO 14064-3), Khi nha kinh —
Phéan 3: Quy dinh ky thuét vé hudng dan dbi véi
kiém tra xdc nhan va kiém dinh cta céc tuyén bd
khi nha kinh

TCVN IS0 14067 (ISO 14067), Khi nha kinh —
DAu vét céc-bon ciia san phdm — Céc yéu cau va
hutng dén dé dinh luong

3 Thuéat ngi¥ va dinh nghia

Déi v&i muc dich clia tiéu chun nay, cac thuat ngl
va dinh nghia 4p dyng theo TCVN ISO 14064-1
(ISO 14064-1) va TCVN ISO 14067 (ISO 140867).
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within the value chain take priority over offsetting. It

includes requirements for carbon neutrality
commitments and making carbon neutrality claims.
This document is GHG programme neutral. If a
GHG programme is applicable, the requirements
of that GHG programme are additional to the

requirements of this document.

2 Normative references

The fallowing documents are referred to in the text in
such a way that some or all of their content constitutes
requirements of this document. For dated references,
only the edition cited applies. For undated references,
referenced document
(including any amendments) applies.

ISO 14064-1, Greenhouse gases - Part 1.
Specification with guidance at the organization

the latest edition of the

level for quantification and reporting of
greenhouse gas emissions and removals

ISO 14064-3, Greenhouse gases - Part 3:
Specification with guidance for the verification and
validation of greenhouse gas statements

ISO 14067, Greenhouse gases — Carbon footprint
of products — Requiremenis and guidelines for

quantification

3 Terms, definitions and abbreviated terms

For the purposes of this document, the terms and
definitions given in ISO 14064-1, ISO 14067 and
the following apply. I1ISO and IEC maintain
terminology databases for use in standardization
at the following addresses:

— ISO Online browsing platform: available at
https:/iwww.iso.org/obp

— I|EC Electropedia: available at https:./fwww
-electropedia.org/



3.1 Thuat ngi®lién quan dén trung hoa cac-bon
3141

tinh trang trung héa céac-bon

tinh trang ma trong mét khodng théi gian xac dinh,
viéc gidm phét thai khi nha kinh (KNK) (3.2.3)
hodc tdng cudng loai bé KNK (3.2.8) d3 lam giam
dau vét cac-bon (3.2.4) va, néu gia tri Ion hon 0,
sau d6 dwoc dbi trong bang cach ba trir (3.3.1).
CHU THICH 1:  Tin chi cdc-bon (3.3.2) dugc st dung
dé bu trir phai dap (g céc tiéu chi nhat dinh (xem Diéu
11) v& chi duoc st dung sau khi viéc giam phat thai
KNK va tang cuéng loai bd KNK d3 dwgc thye hién phi
hop véi ké hoach quan ly trung hda cac-bon.

CHU THICH 2:  Khodng thei gian quy dinh 13 s& nim
hiru han déi voi té chire (3.4.3), hoac toan bd hodic mat
phén vang dai di véi san phdm (3.4.4).

3.1.2

trung hoa cac-bon

trang thai cla tinh trang trung hoa cac-bon (3.1.1).
CHU THICH 1: Uy ban lién chinh phd vé bién ddi khi
hau (IPCC) phan biét gitra trung hoa céc-bon, tinh
trang ma phat thai CO; dwgc can bing véi vie loai bd
COq, va tinh trung hda KNK, trong d6 tat ca cac phét
thai KNK (3.2.2) duegce can bang véi viéc loai bd KNK
(3.2.7). Binh nghTa vé trung hda cac-bon trong tiéu
chuén nay twong dwong véi dinh nghfa cda IPCC vé
tinh trung hoa KNK.

313

cong bb trung hoa cac-bon

cdng b cng khai clia mot chd thé (3.4.1) vé trung
hoa cac-bon (3.1.2) clia dbi trong (3.4.2).

314

phat thai khi nha kinh con lai

phat thai KNK con lai

phét thai KNK (3.2.2) clia déi tuong (3.4.2) con lai
sau cac hoat dong gidm phat thai KNK (3.2.3)
trong ranh gidi (3.2.16, 3.2.17) clia dbi twong.

TCVN ISO 14068-1:2025

3.1 Terms related to carbon neutrality

3141

carbon neutral

condition in which, during a specified period of
time, the carbon fooltprint (3.2.4) has been
reduced as a result of greenhouse gas (GHG)
emission reductions (3.2.3) or GHG removal
enhancements (3.2.8) and, if greater than zero, is
then counterbalanced by offsetting (3.3.1)

Note 1 to entry: Carbon credits (3.3.2) used for
offsetting shall meet certain criteria (see Clause 11)
and are only used after GHG emission reductions and
GHG removal enhancements have been made in line
with the carbon neutrality management plan.

Note 2 to entry: The specified period of time is a finite
number of years, for organizations (3.4.3), or the full or
partial life cycle, for products (3.4.4).

31.2

carbon neutrality

state of being carbon neutral (3.1.1)

Note 1 to entry. The Intergovernmental Panel on
Climate Change (IPCC) distinguishes between carbon
neutrality, a condition in which COz emissions are
balanced by CO: removals, and greenhouse gas
(GHG) neutrality, in which all GHG emissions (3.2.2)
are balanced by GHG removals (3.2.7). The definition
of carbon neutrality in this document is equivalent to the
IPCC definition of GHG neutrality.

313

carbon neutrality claim

public declaration made by an entity (3.4.1)
regarding the carbon neutrality (3.1.2) of the
subject (3.4.2)

3.1.4

unabated greenhouse gas emission

unabated GHG emission

GHG emission (3.2.2) of the subject (3.4.2)
in GHG

remaining after activities resulting

17
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CHU THICH 1:  Théng tin bd sung vé phét thai KNK
con lai va phat thai KNK ton du (3.1.5) ¢6 thé tim thay
trong Phu luc A.

CHU THICH 2:  Phat thai KNK cén lai bao gém nhung
khang gi¢i han & phat thai KNK tn du.

315

phat thai khi nha kinh tén dw

phat thai KNK tén dw

phat thai KNK con fai (3.1.4) con lai sau khi thie
hién tt ca cac bién phap kha thi v& mat ky thuat
va kinh té dé gidm phét thdi KNK (3.2.3).

CHU THICH 1: Théng tin bd sung vé phat thai KNK
con lai va tdn du ca thé tim thay trong Phu lyc A,
316

ky bao cao

giai doan lich st cu thé dwoc Iya chon dé xac dinh
trung hoa céac-bon (3.1.2).

CHU THICH 1: Ky béo cdo dugc quy dinh trong ké
hoach quan Iy trung hoa cac-bon clia chi thé (3.4.1) va
thwemg la mét nam, nhung cé thé ngén hon, vi dy: lién
quan dén mét sw kién tai dién sau thang mot 1an hodc
lau hon, chdng han nhw déi véi cac hé théng néng
nghiép hoac 1am nghiép, c6 thé lién quan dén viéc quan
Iy nhiéu nam.

3.2 Thuat ngi lién quan dén khi nha kinh
3.21

khi nha Kinh

KNK

thanh phan khi cda khi quyén, ca ty nhién va nhan
tao, hdp thu va phét ra blc xa & cac budc séng
cu thé trong phd bikc xa hdng ngoai phat ra tir bé
mat Trai dat, khi quyén va cac dam may.

CHU THICH 1: D& biét danh sach KNK, xem Bdo céo
danh gia méi nhat cla Uy ban lién chinh phd v& bién
ddi khi hau (IPCC).

CHU THICH 2: Cac KNK do con ngwoi tac ra phé bién
nhat 1a cdc-bon dioxit (COz), metan (CHs), oxit nito

18

emission reductions (3.2.3) within the boundary
(3.2.16, 3.2.17) of the subject

Note 1 to entry: Additional information on unabated
and residual GHG emissions {3.1.5) can be found in
Annex A,

Note 2 to entry: Unabated GHG emissions include, but
are not limited to, residual GHG emissions.

315

residual greenhouse gas emission

residual GHG emission

unabated GHG emission (3.1.4) remaining after
implementing all technically and economically
feasible GHG emission reductions (3.2.3)

Note 1 to entry: Additional information on unabated and
residual GHG emissions can be found in Annex A.
3.1.6

reporting period
specific historical period selected for the
determination of carbon neutrality (3.1.2)

Note 1 to entry: The reporting period is specified in the
carbon neutrality management plan of the entity (3.4.1)
and is typically a year, but can be shorter, e.g. in
relation to an event that recurs every six months, or
longer, such as for agricultural or forest systems, which
can involve multi-year management.

3.2 Terms related to greenhouse gases

3.21

greenhouse gas

GHG

gaseous constituent of the atmosphere, both
natural and anthropogenic, that absorbs and emits
radiation at specific wavelengths within the
spectrum of infrared radiation emitted by the
Earth's surface, the atmosphere and clouds

Note 1 to entry: For a list of GHGs, see the latest
Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC)
Assessment Report.



(N2Q), cac hydrofluorocarbon (HFC), nite triflorua
(NFa), cac perfluorocarbon (PFC) va Iwvu huynh
hexafluoride (SFs). Phat thai tlr cac khi nay dugc bao
cao la cdc-bon dioxit tvong duong (3.2.12) st dung
tiém ndng lam néng lén toan céu (3.2.11).

[NGUON: TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.1.1, co stra ddi — B sung Chu thich 2]

3.2.2

phat thai khi nha kinh

phat thai KNK

phat thai KNK (3.2.1) vao khi quyén.

[NGUON: TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.1.5]

3.23

giam phat thai khi nha kinh

giam phat thai KNK

s\ giam phat thai KNK (3.2.2) dugc dinh lwong

gitra hai thi diém hodc twong (ng v&i dudng co

56 (3.2.13)

CHU THICH 1:  Theo TCVN ISO 14064-2:2025
(SO 14064-2:2019), 3.1.7.

3.24

déu vét cac-bon

téng phét thai khi nha kinh (KNK) (3.2.2) va ioai
b6 KNK (3.2.7) clia dbi tugng (3.4.2) dwoc biéu thi
béng céc-bon dioxit twong duong (3.2.12)

CHU THICH 1:  Déi vai mét san phdm (3.4.4), dau vét
cac-bon diya trén danh gia vong doi st dung loai tac
dong don I& clia bién ddi khi hau theo TCVN ISO 14067
(1ISO 14067).

CHU THICH 2:  Béi v&i mét té chire (3.4.3), dau vét
cac-bon twong dwong véi tdng clia cac phat thai KNK
trc tiép (3.2.5), phat thai KNK gian tiép (3.2.6) voi cac
loai bd KNK, néu cé, trong ranh gi6i (3.2.16) clia déi
trong dugc dinh legng theo TCVN 1SO 14064-1
(ISO 14064-1).

TCVN ISO 14068-1:2025

Note 2 to entry: The most common anthropogenic
GHGs are carbon dioxide (COz), methane (CHa),
nitrous oxide (N20), hydroflucrocarbons (HFCs),
nitrogen trifluoride (NFs), perfluorocarbons (PFCs) and
sulfur hexafluoride (SFs). Emissions from these gases
are reported as carbon dioxide equivalents (3.2.12)
using global warming potentials (3.2.11).

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.1.1, modified —
Note 2 to entry added.]

3.2.2

greenhouse gas emission

GHG emission

release of a GHG (3.2.1) into the atmosphere

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.1.5]

3.23

greenhouse gas emission reduction

GHG emission reduction

decrease in GHG emissions (3.2.2) quantified
between two points in time or relative to a baseline
(3.2.13)

Note 1 to entry: Adapted from ISO 14064-2:2019, 3.1.7.

3.24

carbon footprint

sum of greenhouse gas (GHG) emissions (3.2.2)
and GHG removals (3.2.7) of the subject (3.4.2)
expressed as carbon dioxide equivalents (3.2.12)
Note 1 to entry: For a product (3.4.4), the carbon
footprint is based on a life cycle assessment using the
single impact category of climate change in accordance
with 1ISO 14067.

Note 2 to entry: For an organization (3.4.3), the carbon
footprint is equivalent to the sum of the direct GHG
emissions (3.2.5), indirect GHG emissions (3.2.6) and
GHG removals, if applicable, within the boundary
{(3.2.16) of the subject quantified in accordance with
ISO 14064-1.
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3.25

phat thai khi nha kinh trwe tiép

phét thai KNK trwe tiép

phét thai KNK (3.2.2) trong ranh giéi (3.2.18,
3.2.17) clia déi tuong (3.4.2), tr cac ngudn KNK
(3.2.9) do chd thé (3.4.1) s& hiru hodc kiém soét.
[NGUON: TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.1.9, co stra déi— “trong ranh giéi cla déi turong”
dwoc thém vao va “chii thé" thay thé “t chirc”. BS
Chu thich 1.

3.2.6

phat thai khi nha kinh gian tiép

phat thai KNK gian tiép

phét thdi KNK (3.2.2) 1a hé qua clia va ném trong ranh
giti(3.2.16, 3.2.17) clia d6i tirong (3.4.2), nhung phét
sinh tr cac ngudn KNK (3.2.9) ma khong dugc s&
hiru hodc kiém soat bdi chil thé (3.4.1).

CHU THICH 1: Nhing phat thai nay thudng xay ra &
thuong ngudn vahoac ha ngudn chudi gid tri (3.4.7)
clia ddi twgng.

[NGUON: TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.1.11, co stra ddi - “va trong ranh gii cla dbi
trong” thay thé cho “céc hoat déng va van hanh
clia mot td chirc’ va “chd thé” thay thé cho “td
chire” trong phan dinh nghia; “chudi gia tri cia déi
tirong” thay thé cho “chudi” trong Chu thich 1.]
3.2.7

loai bo khi nha kinh

loai bé KNK

viéc loai bd KK (3.2.1) khai khi quyén bang mét
bé hdp thu KNK (3.2.10).

CHU THICH 1: VI dy vé cac cach loai bd KNK co thé
dat dworc bao gdm trdng rirng, cb 1ap céc-bon trong dat,
nang lwgng sinh hoc bén vibng véi viéc thu hdi va leu
gi» cac-bon, thu hdi va lwu gilr cac-bon tryc tiép trong
khang khi.

(NGUON: TCVN 1SO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.1.6, 6 stra ddi — "bé hép thy KNK" dwoc slra
ddi & dang s6 it. B4 sung Chu thich 1]
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3.25

direct greenhouse gas emission

direct GHG emission

GHG emission (3.2.2) within the boundary (3.2.16,
3.2.17) of the subject (3.4.2), from GHG sources
(3.2.9) owned or controlled by the entity (3.4.1)
[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.1.9, modified -
“within the boundary of the subject” added and
“entity” replaced “organization”. Note 1 to entry
deleted ]

3.26

indirect greenhouse gas emission

indirect GHG emission

GHG emission (3.2.2) that is a consequence of, and
within the boundary (3.2.16, 3.2.17) of, the subject
(3.4.2), but that arises from GHG sources (3.2.9) that
are not owned or controlled by the entity (3.4.1)

Note 1 to entry: These emissions accur generally in the
upstream and/or downstream value chain (3.4.7) of the
subject.

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.1.11, modified -
“and within the boundary of the subject’ replaced
“an organization's operations and activities” and
“entity” replaced “organization” in the definition.
“value chain of the subject’ replaced “chain” in
Note 1 to entry.]

3.2.7

greenhouse gas removal

GHG removal

withdrawal of a GHG (3.2.1) from the atmosphere
by a GHG sink (3.2.10)

Note 1 to entry: Examples of ways in which GHG
removals can be achieved include reforestation, carbon
sequestration in soils, sustainable bioenergy with
carbon capture and storage, and direct air carbon
capture and storage.

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.1.8, modified -
“GHG sink” made singular. Note 1 to entry added.]



3.28

ting cwong loai boé khi nha kinh

ting cwéng loai bd KNK

sv gia ting dinh lugng vé loai b3 KNK (3.2.7) gilra
hai thoi diém hodc so véi dudng co 6 (3.2.13).
CHU THICH 1:  Theo TCVN ISO 14064-2:2025
(ISO 14064-2:2019), 3.1.8.

3.2.9

ngudn khi nha kinh

ngudn KNK

qua trinh phat thai KNK (3.2.1) vao khi quyén.
[NGUON: TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.1.2]

3.2.10

bé hip thu khi nha kinh

bé hip thu KNK

qua trinh loai bd KNK (3.2.1) khoi khi quyén.

CHU THICH 1:  Qué trinh ¢6 thé 1a ty nhién hodc do
con ngudi tao ra.

[NGUON: TCVNISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.1.3, c6 stra ddi — Bd sung Cha thich 1]

3.2.11

tiém nang néng 18n toan ciu

GWP

chi s6, dwa trén dic tinh bl xa clia cac khf nha
kinh (KNK) (3.2.1), do lwc blrc xa theo sau mét
xung phat xa clia mot don vi khéi leong clia mét
KNK nhéat dinh trang bau khi quyén ngay nay duwoc
tich hop trong mét khoang thai gian da chon, so
véi khoang thoi gian do clia cac-bon dioxit (COz).
CHU THICH 1: Uy ban fién chinh ph( v& bién ddi khi
hau (IPCC) céng b va cap nhat thudng xuyén cac gia
tri GWP trong cac khoang thdi gian khac nhau, bao
gdm c 20 nam, 100 n&m va 500 nim,

[NGUON: TCUN ISO 14084-1:2025 (ISO 14084-1:2018),
3.1.12, ¢4 sira ddi - Bd sung Ch thich 1.]

TCVN ISO 14068-1:2025

3.2.8

greenhouse gas removal enhancement

GHG removal enhancement

quantified increase in GHG removals (3.2.7)
between two points in time or relative to a baseline
(3.2.13)

Note 1 to entry: Adapted from ISO 14064-2:2019, 3.1.8.
3.29

greenhouse gas source

GHG source

process that releases a GHG (3.2.1) into the
atmosphere

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.1.2]

3.2.10

greenhouse gas sink

GHG sink

process that removes a GHG (3.2.1) from the
atmosphere

Note 1 to entry: A process can be natural or
anthropogenic.

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.1.3, modified —
Note 1 to entry added.]

3.2.11

global warming potential

GwpP
index, based on
greenhouse gases (GHGs) (3.2.1), measuring the

radiative properties of
radiative forcing following a pulse emission of a
unit mass of a given GHG in the present-day
atmosphere integrated over a chosen time
horizon, relative to that of carbon dioxide (COz)
Note 1 to entry: The Intergovernmental Panel on
Climate Change (IPCC) publishes and regularly
updates GWP values for various time horizons,
including 20, 100 and 500 years.

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.1.12, modified —
Note 1 to entry added.]
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3.212

cac-bon dioxit twong dwong

CO.e

don vi CO,e dé biéu thi lwc blrc xa clia khi nha
kinh (KNK) (3.2.1) so véi luc blrc xa cla cac-bon
dioxit.

CHU THICH 1: Lwgng cac-bon dioxit twong dwong
duge tinh bing cach nhan khéi lwgng cla mét KNK
nhét dinh véi tiém ndng iam néng Ién toan céu (3.2.11)
cla no.

[NGUON: TCWN ISO 14064-1:2025 (1SO 14064-1:2018),
3.1.13, cd slra ddi — “biéu thi" dwoc thay thé cho
“so sanh” va “lién quan dén” duoc thém vao trong
dinh nghta. Chu thich 1 dwoc lam rd.]

3.2.13

dwéng co s&

cac phat thai KNK (3.2.2) va/hoac foai bo KNK
(3.2.7) ctia mét doi tuvong (3.4.2) trong ky co s&
(3.2.14) da dwoc dinh lugng.

CHU THICH 1: Buang co s& dwoc siv dung khi dinh
lwgng nhirng thay adi vé déu vét céc-bon (3.2.4) theo
théi gian va hwéng téi cac myc tiéu trong ké hoach
quan ly trung hoa cac-bon.

CHU THICH 2: Trong trwérng hep khdng thé xac dinh
dwge ky co &, vi dy: d6i véi sy kién xay ra mét lan,
dwdng co s& o thé dugc woc tinh dua vao tinh hudng
tham chiéu thé hién tét nhét cac didu kién c6 nhiéu kha
nang xay ra nhét khi khong cé cac hoat déng gidm thiéu
bidn ddi khi hau (3.2.15).

3.2.14

ky cor s&

Giai doan lich st cy thé dwoc xac dinh nham muc
dich so sanh cac phat thai KNK (3.2.2) hodc loai
b6 KNK (3.2.7) ho#c céc thang tin fién quan dén
KNK khac theo théi gian.

[NGUON: TCWN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.2.10, c6 stra ddi - "ky" dwoc thay thé cho "nam”
trong thuat nglr nay]
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3.212

carbon dioxide equivalent

COze

unit for expressing the radiative forcing of a
greenhouse gas (GHG) (3.2.1) in relation to that of
carbon dioxide

Note 1 to entry: The carbon dioxide equivalent is
calculated by multiplying the mass of a given GHG by
its global warming potential (3.2.11).

[SOURCE: 1SO 14064-1:2018, 3.1.13, modified -
“expressing” replaced “comparing” and “in relation
to" added in the definition. Note 1 to entry

clarified.)

3.213

baseline

quantified greenhouse gas (GHG) emissions
(3.2.2) and/or GHG removals (3.2.7} of a subject
(3.4.2) for a base period (3.2.14)

Note 1 to entry: The baseline is used when quantifying
changes in the carbon footprint (3.2.4) over time and
towards targets in the carbon neutrality management
plan.

Note 2 to entry: In a case where the base period cannot
be determined, e.g. for a one-off event, the baseline
can be estimated on the basis of a reference situation
that best represents the conditions most likely to occur
in the absence of climate change mitigation (3.2.15)
activities.

3.214

base period

specific, historical period identified for the purpose
of comparing greenhouse gas (GHG) emissions
(3.2.2) or GHG removals (3.2.7) or other GHG-
related information over time

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.2.10, modified —
“period” replaced “year” in the term.]



3.215

giam thiéu bién ddi khi hau

sty can thiép clia con nqudi dé gidm phat thai khi
nha kinh (KNK) (3.2.2) hodc tang cudng loai bo
KNK (3.2.7).

[NGUON: ISO Guide 84:2020, 3.1.4, cé sira 6di —
Da xda thuat nglr dwoc thira nhan “gidm thiéu” ]
3.216

ranh gi&i

<td chire> nhdm céc phat thai khi nha kinh (KNK)
(3.2.2) hodc loai bé KNK (3.2.7) dwgc bao céo tlr
bén trong ranh gi¢i cla td chirc ciing nhu cac phét
thai KNK gian tiép (3.2.6) dang ké la két qua cla
cac hoat dong va van hanh cla 4 chic (3.4.3).
CHU THICH 1: “Ranh giéi clia t& chirc” va "phét thai
KNK gian tiép déng ké&" dugc dinh nghia trong
TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1).

CHU THICH 2:  Trong tiéu chudn nay thuat ngl “ranh
gi¢i” twong dwong véi ‘ranh gidi bao cao” trong
TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1).

[NGUON: TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.4.8, co stra ddi — da loai bd thuat ngir “bao cao”;
mién <td chirc> da duoc thém; Bd sung Chu thich
1 va Cha thich 2.]

3.247

ranh gidi

ranh giéi hé thong

<san pham> tap hop céc tiéu chi thé hién cac qua
trinh don vi ndo 13 mot phan clia hé théng san
phdm dang duoc nghién cliu.

CHU THICH 1:  *Qua trinh don vi* va *hé théng san
pham" dvgc dinh nghia trong TCVN 1SO 14067.

CHU THICH 2:  Trong tiéu chu&n nay thuat nge “ranh
gi6i” trong dwong véi “ranh gidi hé théng” trong TCVN
ISO 14067 (ISO 14067).

[NGUON: TCVN ISO 14067:2020 (SO 14067:2018),
3.1.3.4, co stra ddi — Tham chiéu dén “ranh gi¢i
dya trén” da bi xda; “hé thdng" da dugc ddi thanh
“hé théng san phdm”. B sung Chu thich 1 va Cha
thich 2]

TCVN 1SO 14068-1:2025

3.215

climate change mitigation

human intervention to reduce greenhouse gas
(GHG) emissions (3.2.2) or enhance GHG
removals (3.2.7)

[SOURCE: ISO Guide 84:2020, 3.1.4, modified —~
Admitted term “mitigation” deleted.]

3.216

boundary

<organization> grouping of greenhouse gas
(GHG) emissions (3.2.2) or GHG removals (3.2.7)
reported from within the organizational boundary
as well as those significant indirect GHG
emissions (3.2.6) that are a consequence of the
organization's (3.4.3) operations and activities
Note 1 to entry: “Organizational boundary” and
“significant indirect GHG emissions” are defined in
ISO 14064-1.

Nate 2 to entry: In this document, the term “boundary”
is equivalent to “reporting boundary” in ISO 14064-1.
[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.4.8, modified —
‘reporting” removed from the term. Domain
<organization> added. Notes 1 and 2 to entry
added.]

3.217

boundary

system boundary

<product> set of criteria representing which unit
processes are a part of the product system under
study

Note 1 to entry: “Unit process” and “product system” are
defined in ISO 14067.

Note 2 to entry: In this document, the term “boundary”
is equivalent to “system boundary” in ISO 14067.

[SOURCE: ISO 14067:2018, 3.1.3.4, modified —
Reference to "boundary based on® removed.
“product system” replaced "system”. Notes 1 and
2 to entry added.]
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3.3 Cac thuat ngi lién quan dén b trir va tin
chi cac-bon

3.341

ba triv

can bang lwong déu vét céc-bon (3.2.4), béng
cach thu héi (cac) tin chi céc-bon (3.3.2).

CHU THICH 1: Buwéc cudi cling trong qua trinh b trie
& thu hdi tin chi cac-bon trong dang ky céng (3.3.5),
b&i hodic thay mat cho chd thé (3.4.1). Mat sé dang ky
st dung “hdy bd” ddng nghia véi “thu hai" va cac thuat
ngl nay c6 thé thay thé cho nhau mét cach hiéu qua.
Hai thuat ngt “thu héi" va “hliy bo” dan dén ciing mot
két qua Ia @am bdo réng tin chi cac-bon khéng thé duoc
st dung lai hodc dwoc trac ddi thém.

3.3.2

tin chi cac-bon

tin chi khi nha kinh

tin chi KNK

chirng nhan cé thé giao dich dai dién cho mét tan
céc-bon dioxit tuong duong (3.2.12) t viéc giam
phat thai KNK (3.2.3) hodc tang cudng loai bd
KNK (3.2.8).

CHU THICH 1: M@t chd thé (3.4.1) c6 thé thu hdi tin
chi cac-bon mé khéng st dung né dé by trir (3.3.1).
CHU THICH 2:  Tin chi cac-bon c6 thé c6 nhiéu loai
khac nhau: tin chi tranh phat thai, tin chi gidm phat thai
hoéc tin chi loai bd phat thai.

CHU THICH 3: Tin chi cac-bon dwoc st dung cho cac
céng bé trung hoa céc-bon (3.1.3) duoc tao ra bén
ngoai ranh giéi (3.2.16, 3.2.17) clia doi trong (3.4.2).
333

chwong trinh khi nha kinh

chwong trinh KNK

hé théng hodc chwong trinh quéc té, qudc gia
hoéc dja phwong tw nguyén hodc bét budc dang
ky, tinh toan ho&c quan ly phét thai KNK (3.2.2),
loai b6 KNK (3.2.7), gidm phéat thai KNK (3.2.3)
hodc tang cudng loai bd KNK (3.2.8).
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3.3 Terms related to offsetting and carbon
credits

3.31

offsetting

counterbalancing of the carbon footprint (3.2.4),
by retiring a carbon credit(s) (3.3.2)

Note 1 to entry: The final step in the process of
offsetting is to retire the carbon credits in a public
registry (3.3.5) by, or on behalf of, the entity (3.4.1).
Some registries use "to cancel” as synonymous with “to
retire” and the terms are effectively interchangeable.
The two terms “retire” and “cancel” result in the same
outcome of ensuring that the carbon credits cannot be
used again or be further traded.

3.3.2

carbon credit

greenhouse gas credit

GHG credit

tradeable certificate representing one tonne of
carbon dioxide equivalent (3.2.12) from GHG
emission reductions (3.2.3) or GHG removal
enhancements (3.2.8)

Note 1 to entry: An entity (3.4.1) can retire a carbon
credit without using it for offsetting (3.3.1).

Note 2 to entry: Carbon credits can be of different types:
avoidance credits, reduction credits or removal credits.
Note 3 to entry: Carbon credits used for carbon
neutrality claims (3.1.3) are generated outside the
boundary (3.2.16, 3.2.17) of the subject (3.4.2).

3.3.3

greenhouse gas programme

GHG programme

voluntary or mandatory international, national or
subnational system or scheme that registers,
accounts or manages GHG emissions (3.2.2),
GHG removals (3.2.7), GHG emission reductions
(3.2.3) or GHG removal enhancements (3.2.8)



[NGUON: TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.2.8, b slra ddi — x6a cum tir “bén ngoai td chire
hodc chuong trinh KNK'.]

3.34

chwong trinh tin chi cac-bon

chuong trinh khi nha kinh (KNK) (3.3.3) cap tin chi
céc-bon (3.3.2).

CHU THICH 1:  Tin chi cac-bon phai tuan theo cac tiéu
chi do chwong trinh thiét 1ap ciing nhw cac yéu cau clia
tiéu chuén nay (xem Biéu 11).

3.35

dang ky cong (public registry)

hé théng thong tin cung cp cho cac bén lién quan
(3.4.5) chi tiét v& tin chi céc-bon (3.3.2) dwoc ban
hanh.

CHU THICH 1: M@t dang ky cdng bao gdm sé seri,
quyén s& hiru va tinh trang thu hdi clia tin chi cac-bon.
CHU THICH 2: Mot ding ky céng ¢c6 thé duge duy tri
bdi chuong trinh tin chi cdc-bon (3.3.4) hodc bdi bén
thir ba.

3.4 Thuat ngir lién quan dén chi thé tim kiém
trung hoa cac-bon

3.4.1

cha thé

té chirc (3.4.3) dang tim cach dat dwoc va chirng
minh trung hda cac-bon (3.1.2) cho dbi tuong
(3.4.2).

CHU THICH 1:

nhau, vi dy mét cong ty dang tim kiém trung hoa cac-

Chii thé va déi twong c6 thé gidng

bon cho cdc hoat dgng clia minh.

CHU THICH 2:  Cd thé co phat thai khi nha kinh (KNK)
(3.2.2) lién quan dén dbi twgng tir cac nguén KNK
(3.2.9) khang nim trong tam kiém soat hoat dong hodc
tai chinh cla td chic.

CHU THICH 3:  Mét chl thé c6 thé chiju trach nhigm
vé mdt s ddi twong, ching han nhw mét cang ty dang
tim kiém trung hoa cac-bon cho cac sdn phdm (3.4.4)
khac nhau ma né san xuét.

TCVN ISO 14068-1:2025

[SOURCE: ISO 14064-1:2018, 3.2.8, modified -
"outside the organization or GHG project”
removed.]

3.34

carbon crediting programme

greenhouse gas (GHG) programme (3.3.3) that
issues carbon credits (3.3.2)

Note 1 to entry: The carbon credits shall conform to the
criteria established by the programme as well as the
requirements of this document (see Clause 11).

3.35

public registry

information system that makes available to
stakeholders (3.4.5) details of carbon credits
(3.3.2) issued

Note 1 to entry: A public registry includes the serial
numbers, ownership and retirement status of carbon
credits.

Note 2 to entry: A public registry can be maintained by a
carbon crediting programme (3.3.4) or by a third party.

3.4 Terms related to the entity seeking carbon
neutrality

341

entity

organization (3.4.3) that is seeking to achieve and
demonstrate carbon neutrality (3.1.2) for the
subject (3.4.2)

Note 1 to entry: The entity and the subject can be
identical, e.g. a company that is seeking carbon
neutrality for all its operations.

Note 2 to entry: There can be greenhouse gas (GHG)
emissions (3.2.2) associated with the subject from
GHG sources (3.2.9) that are not under the operational
or financial control of the entity.

Note 3 to entry: An entity may be responsible for
several subjects, such as where a company is seeking
carbon neutrality for different products (3.4.4) that it
manufactures.
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CHU THICH 4: Trong tiéu chudn nay, thuat ngl “chd
thé" twong duong véi “bén chiu trach nhiém” trong 3.4.3
clia TCYN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018), va
“t chire” trong 3.1.5.1 clia TCVN ISO 14067:2020
(1SO 14067:2018).

34.2

déi twong

t6 chirc (3.4.3) hodc sdn pham (3.4.4).

CHU THICH 1:  Chu thé (3.4.1) droc cam két giam
déu vét céc-bon (3.2.4) clia ddi twong nhw mét phén
cla ké hoach quan ly trung hda cac-bon.

343

td chire

nguw&i hode nhdm nguwdi voi chirc nang riéng cla
minh c6 trach nhiém, quyén han va méi quan hé
dé dat duoc cac muc tiéu cda minh.

CHU THICH 1:  Khai niém té chirc bao gdm nhung
khdng gi¢i han & céng ty tw nhan, cbng ty, tap doan,
héng, xi nghiép, co quan quan ly, céng ty hgp danh,
hiép hoi, hai tie thign hay vién, hay mot phan hodc sy
két hop cla nhirng loai hinh trén dii cé dwoc hep nhét
hay khang v 1a td chirc cdng hay tw (vi dy: quy, higp
héi, lién minh, hanh chinh cong, co quan lién chinh
pha).

CHU THICH 2: Mat nhém céc tb chirc cling ¢6 thé coi
la mt t chive c6 muc tiéu riéng hodc chung.
[NGUON: TCWN ISO 14084-1:2025 (ISO 14064-1:2018),
3.4.1, co stra ddi — Chu thich 1 bd sung thém cac
vi du. Chu thich 2 dwoc bd sung thém.]

3.4.341

dinh ché tai chinh

t6 chtrc (3.4.3) chli yéu tham gia vao trung gian tai
chinh va/hodc cac hoat dong tai chinh phu tro.
CHU THICH 1: Thang thwdng, hoat ddng cla mét dinh
ché tai chinh 1a mua lai cac tai san tai chinh trong khi
ty chiu trdch nhiém phép ly bang cach tham gia vao céc
giao dich tai chinh trén thj trwérng nhdm myc dich cung
cép thanh toan, chirng khodn, ngan hang, tai chinh,
bdo hiém hodc dau tw dich vy hodc hoat ddng. Mét dinh
ché tai chinh thwéng:
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Note 4 to entry: In this document, the term “entity” is
equivalent to “responsible party” in ISO 14064-1:2018,
3.4.3, and “organization” in ISO 14067:2018, 3.1.5.1.

3.4.2

subject

organization (3.4.3) or product (3.4.4)

Note 1 to entry: The entity (3.4.1) is committed to
reduce the carbon footprint (3.2.4) of the subject as part
of the carbon neutrality management plan.

3.4.3

organization

person or group of people that has its own
functions with responsibilities, authorities and
relationships to achieve its objectives

Note 1 to entry: The concept of an organization
includes, but is not limited to sole-trader, company,
corporation, firm, enterprise, authority, partnership,
charity or institution, or part or combination thereof,
whether incorporated or not, public or private (e.g.
foundation, union, association, public administration,
intergovernmental agency).

Note 2 to entry: A group of organizations can also be
considered as an organization that has, alone or
collectively, its own objectives.

[SOURCE: I1SO 14064-1:2018, 3.4.2, modified —
Examples added in Note 1 to entry. Note 2 to entry
added.]

3.4.3.1

financial institution

organization (3.4.3) that is principally engaged in
financial intermediation and/or in auxiliary financial
activities

Note 1 to entry: Typically, the activity of a financial
institution is the acquisition of financial assets while
incurring liabilities on its own account by engaging in
financial transactions in a market for the purposes of

providing payment, securities, banking, financial,



a) duwgc cAp phép, dy quyén hodc dang ky véi co quan
quan ly thj trwérng tai chinh;

b) chiu sy giam sat cia co quan quan ly thi tredng tai
chinh;

¢) lamét co quan hodc td chire chinh phl quéc té, siéu
qudc gia, lién chinh phl ho3c quéc gia ¢6 hoat déng
chinh tham gia vao céc dich vy hodc hoat dong thanh
todn, chiing khoan, ngan hang, tai chinh, bdo hiém
hodc dau tv (bao gém ca ngan hang trung wong).

CHU THICH 2: Thong tin vé trung hda cac-bon (3.1.2) ddi

v6i cac dinh ché tai chinh dwoc néu frong Biéu B.3.

[INGUON: IS0 9362:2022, 3.1, c6 sira ddi — Trong

Chu thich 1 “phadi" dwoc sta ddi thanh “théng

thwéng®. Cha thich 2 dugc bd sung thém]

34.4

san phim

hang hda hoac dich vu

VI DU: Dich vy bao gdm van tai, sy kién, dich vy tai
chinh va d4u tir, hang héa bao gdm hang héa san xuat,
phan mém may tinh, vat li&u da x& Iy, vat liu th, toa
nha va cac loai cdng trinh xay ding khac.

[NGUON: TCVN ISO 14087:2020 (ISO 14067:2018),
3.1.3.1, c6 stra ddi — Cha thich 1 va Chu thich 2
duoc xéa bd. Vi dy dugc bd sung.]

345

bén lién quan

bén quan tam

¢4 nhan hodc té chirc (3.4.3) ¢6 thé anh hwdng, bi
&nh hudng hodc nhan thay ban than bi anh huéng
b&i mét quyét dinh hodc hoat déng

VIDY: Nguei tiéu dung, khach hang, cong déng, nha
cung ¢ap, co quan quan ly, t& chire phi chinh phd, nha
dau tw, nhan vién.

CHU THICH 1:  Quyét dinh hodc hoat ddng dwgc chi
thé (3.4.1) thyc hién.

[NGUON: TCVN ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015),
3.1.6, b stra ddi — “bén lién quan” dugc thém vao
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insurance or investment services or activities. A

financial organization is typically:

a) licensed by, authorized by or registered with a
financial market regulator;

b) subject to supervision by a financial market
regulator;

) aninternational, supranational, intergovernmental or
national governmental body or institution that as a
main activity engages in payment, securities,
banking, financial, insurance or investment services
or activities (including central banks).

Note 2 to entry: Information about carbon neutrality

(3.1.2) for financial institutions is given in Clause B.3.

[SOURCE: ISO 9362:2022, 3.1, modified — “shall

be” in Note 1 to entry changed to “is typically”.

Note 2 to entry added.]
344
product

goods or service

EXAMPLE Services include transport, events, financial

services and investments; goods include manufactured

goods, computer software, processed material,
unprocessed material, buildings and other types of
construction works.

[SOURCE: I1SO 14067:2018, 3.1.3.1, modified —

Notes 1 and 2 to entry deleted. Example added.]
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stakeholder

interested party

person or organization (3.4.3) that can affect, be

affected by, or perceive itself to be affected by a

decision or activity

EXAMPLE Consumers,

suppliers, regulators, non-governmental organizations,

customers, communities,

investors, employees.

Note 1 to entry: The decision or activity is undertaken
by the entity (3.4.1).

[SOURCE: ISO 14001:2015, 3.1.6, modified -

“stakeholder” added as the preferred term.
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nhw thuat nglr trong dwong. “nguwdi st¢ dung”
duoc thém vao trong vi du. Xoéa bd chit thich gée
va thay thé bang Chu thich 1.]

3.4.6

lanh dao cao nhit

ngwdi hodc nhém ngudi chi dao va kidm soat mét
chil thé (3.4.1) & cap cao nhét.

CHU THICH 1: L#&nh dao cao nhat co quyén Uy quyén
va cung cép nguén lyc trong chi thé.

[NGUON: TCVN ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015),
3.1.5, co stra ddi — thuat ngl “chl thé” dugc thay
thé cho thuat ngtr “td chirc” trong dinh nghia va
trong Cha thich 1. Bé Chu thich 2.]

347

chubi gia tri

toan bé chudi hoat ddng hodc cac bén cung cép
hoc tiép nhan gia tri.

CHU THICH 1: Cac ban cung cép gi4 tri bao gdm nha
cung cap, ngudi lac dong thué ngoai va nha thau.
CHU THICH 2;  Céac bén nhén gi tri bao goém khach
hang, ngudi tiéu dung va nhitng ngwéi sk dung khac.
CHU THICH 3:  Béi voi mét sén phdm (3.4.4), chudi
gié tri bao gdm toan bd vong ddi clia né bao gém ca
phén cudi clia vong doi,

CHU THICH 4: Déi véi mét td chire (3.4.3), chudi gia
tri bao gdm cac hoat dong threng ngudn va ha nguédn
cla nd.

[NGUON: TCVN ISO 26000:2013 (1SO 26000:2010),
2.25, ¢6 slra ddi — “dwéi dang clia san phdm hodc
dich vu" dugc xda bd trong dinh nghia. “thanh
vién” dugc xéa bd trong Chi thich 2. B sung
thém Ch thich 3 va Chu thich 4.]

34.8

théng tin dang van ban

théng in can duwoc kiém soat va duy tri bdi mot chd
thé (3.4.1) dai dién cho déi tuong (3.4.2) clia né,
va phuong tién chlra thong tin do.

CHU THICH 1:  Théng tin dang vin ban c6 thé & bét
ky dinh dang va phwong tién va tir bat ky nguén nao.
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“Consumers” added in example. Note 1 to entry
added and the original note deleted.]

3.4.6

top management

person or group of people who directs and controls
an entity (3.4.1) at the highest level

Note 1 to entry: Top management has the power to
delegate authority and provide resources within the
entity.

[SOURCE: 1SO 14001:2015, 3.1.5, modified -
“entity” replaced “organization” in the definition
and in Note 1 to entry. Note 2 to entry deleted ]
347

value chain

entire sequence of activities or parties that provide
or receive value

Note 1 to entry: Parties that provide value include
suppliers, outsourced workers and contractors.

Note 2 to entry: Parties that receive value include
customers, consumers, clients and other users.

Note 3 to entry: For a product (3.4.4), the value chain
includes its full life cycle including the end of life.

Note 4 to entry: For an organization (3.4.3), the value
chain includes its upstream and downstream activities.
[SOURCE: ISO 26000:2010, 2.25, modified — "in
the form of products or services” deleted in the
definition. “members” deleted in Note 2 to entry.
Notes 3 and 4 to entry added.]
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documented information

information required to be controlled and maintained
by an entity (3.4.1) on behalf of its subject (3.4.2),
and the medium on which it is contained

Note 1 to entry: Documented information can be in any
format and media and from any source.



CHU THICH 2: Théng tin dang van ban c6 thé tham khao:

TCVN ISO 14068-1:2025

Note 2 to entry: Documented information can refer to:

— théng tin dwoc tao ra dé phyc vy hoat déng clia chl  — information created in order for the entity to operate

thé (tai liéu);
— bing chirng vé két qua dat duge (hd so).

3.5 Tir viét tit

COze cac-bon dioxit twong dwong
KNK  khi nha kinh

GWP tiém nang néng lén toan cau

IPCC Uy ban lién chinh ph vé bién @éi khi hau

4 Nguyén tac

41 Tbngquan

Viéc ap dung cac nguyén tic nay la co ban dé
dam bao viéc dat dwoc va ching minh trung hoa
céac-bon clia déi tuong dwgc thire hién mét cach
trung thwc va céng bang, cé gia trj v& mat khoa
hoc va ki thuat, cling nhu dwoc truyén dat mot
cach chinh xac va khong gay hidu IAm. Cac
nguyén tac nay 1a co s& cho nhirng yéu ciu va
hwéng dén trong tiéu chuén nay.

4.2 Tinh minh bach

Cac thang tin lién quan duorc tiét 16 mét cach cong
khai & giup cac bén lién quan hidu tit ca cac
tuyén b lién quan dén cam két va dat dwoc trung
héa céac-bon va dua ra quyét dinh véi d tin cay
hop Iy.

4.3 Tinh than trong

Cac gia dinh, cac gia trj va cac quy trinh lién quan
dén viéc dat dwoc va chirng minh trung hoa céc-
bon d& dam bdo rang hién trang va tién do la
khéng bi phong dai.

4.4 Tiép can theo phian cip

Trung hoa cac-bon chl yéu dat dwoc théng qua
viéc giam phat thai KNK, sau dé la tang cwéng loai

(documentation);

- evidence of results achieved (record).

3.5 Abbreviated terms

CO.e carbon dioxide equivalent
KNK greenhouse gas

GWP global warming potential

IPCC Intergovemental Panel on Climate Change

4 Principles

4.1 General

Application of these principles is fundamental to
ensure that the achievement and demonstration of
the carbon neutrality of the subject is undertaken
in a true and fair manner, is scientifically and
technically valid, and is communicated in an
accurate and non-misleading way. The principles
are the basis for the requirements and guidance in
this document.

4.2 Transparency

Relevant information is disclosed publicly to
enable stakeholders to understand all statements
concerning a commitment to, and achievement of,
carbon neutrality and to make decisions with
reasonable confidence.

4.3 Conservativeness

Assumptions, values and procedures involved in
achieving and demonstrating carbon neutrality
ensure that the current status and progress are not

overstated.

4.4 Hierarchy approach
Carbon neutrality is primarily achieved through
GHG emission reductions, then GHG removal
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b KNK trong pham vi ranh gi&i clia déi twong,
triede khi bu trie.

4.5 H6 trg chuyén dbi

Trung hoa cac-bon cé tinh dén nhu cau phat trién
bén virng va nhu cau cp thiét d& chuyén ddi khoi
hoat ddng tao phat thdi KNK dang ké va khéng
duwoc st dung @& duy trl “hoat dong kinh doanh
nhw binh thuedng”.

4.6 Tham vong

Céac chl thé dwa ra lwa chon vé déi twong, cac
muc tiéu phat thai KNK va loai bd KNK, clng nhu
viéc st dung khodn b trir thé hién tham vong cao
trong viéc gop phén dat dwgce mirc phat thai KNK
béng 0 toan cau.

CHU THICH: Phat thai KNK béing 0 toan céu xay ra
khi phat thai KNK do con ngudi tao ra toan céu duoc
dbi trong qua viéc loai bd KNK do con nguwditao ra trén
toan cdu trong mdt khoang théi gian xac dinh.

Théng tin thém vé tham vong ¢ thé dugc tim thay
trong Phu luc D.

4.7 Tinh cédp bach

Hanh déng ngay 1ap tlre va lién tuc duoc thye hién
dé gop phan dat dwoc mire phat thai KNK rong
béng 0 trén toan cau.

Céac muyc tiéu tam thoi dat ra dé dat dwgc gidm
phat thai KNK dang k& trong ngén han (thuéng 13
ter 5 n3m dén 10 nam) va cac muc tiéu tiép theo
hé trg’ cac hanh déng dang dién ra trong dai han.
CHU THICH: Thei diém chung cho cac myc tiéu dai
han la nam 2050.

4.8 Phwong phap tiép can theo khoa hgc

L6 trinh trung hoa cac-bon va ké hoach quan ly
trung hoa cac-bon dwa trén cac bao cao khoa hoc
m&i nhét vé khi hau (vi dy bao céo clia IPCC).
Céac quyét dinh dwgc xem xét thudng xuyén va
cac muc tiéu, chinh sach cing nhw hanh déng
duoc stra déi khi kién thirc va khoa hoc phét trién.
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enhancements within the boundary of the subject,
before offsetting.

4.5 Supporting transition

Carbon neutrality takes account of the need for
sustainable development and the urgent need to
transition away from activities that generate
significant GHG emissions and is not used to

perpetuate “business as usual’.

4.6 Ambition
Entities make choices about the subject, their
GHG emission and GHG removal targets, and the
use of offsetting that represent a high level of
ambition in contributing to the achievement of
global net zero GHG emissions.

NOTE Global net zero GHG emissions occur when
GHG
counterbalanced by global

global  anthropogenic emissions  are
anthropogenic GHG
removals over a specified period.

More information on ambition can be found in

Annex D.

4.7 Urgency

Immediate and ongoing action is taken to
contribute to the achievement of global net zero
GHG emissions.

Interim targets are set to achieve substantial
reductions of GHG emissions in the short term
(typically of 5 years to 10 years) and subsequent
targets support ongoing action in the long term.
NOTE A common date for long-term targets is 2050.

4.8 Science-based approach

The carbon neutrality pathway and carbon
neutrality management plan are based on the
latest climate science (e.g. IPCC reports).
Decisions are reviewed regularly, and targets,
policies and actions are adapted as knowledge
and science evolves.



4.9 Tranh tac dong bt lgi

Cac bién phap hoéc hoat déng gép phan trung hoa
cac-bon sé gidm tac déng tiéu cwc dén méi trreng
va xa hoi.

4.10 Trach nhiém giai trinh

Trach nhiém gidi trinh vé viéc dat dwroc va chirng
minh mét cdng bé trung hoa céac-bon thude vé [anh
dao cao nhét clia chii thé kiém soat déi trong va
dwa ra cang bé.

411 Phwong phap tiép can theo chudi gia tri
va vong d&i

Viéc xac dinh trung hda cac-bon bao gdm phat thai
KNK va loai b KNK trong toan bd chudi gia tri cla
dbi twong, bao gém ca& cac qua trinh thuong

s Y by
nguon va ha nguon.

5 Phuwong phap tiép can
51 Khudn khd

Tiéu chuan nay xac dinh khuén khé dé dat duoc
va chirng minh trung hoa cac-bon. Chi thé phai
thire hién theo cac buwée trong Hinh 2.

5.2 Phan cip quan ly trung hoa cac-bon

Theo cach tiép can phan cip (4.4), chi thé phai
thuc hién cac bién phap dé dat dwoc trung hoa
céac-bon bang cach st dung phan cip cac hanh

déng sau, theo thir tw wu tién:

a) Gidm phat thai KNK trong ranh gi¢i cda déi
tuong;

b) Tang cwong loai bd KNK trong ranh gigi clia
ddi twong;

c) Bu trir dau vét cac-bon.

Ké hoach quan Iy trung hda cac-bon phai tuan

theo tiép can cai tién lién tuc & gidm viéc st dung

bién phap bu trl theo théi gian.

TCVN ISO 14068-1:2025

4.9 Avoiding adverse impacts
Measures or activities contributing to carbon
neutrality minimize adverse impacts on the

environment and society.

4.10 Accountability

Accountability for achieving and demonstrating a
carbon neutrality claim lies with the top
management of the entity that controls the subject

and makes the claim.

4.11 Value chain and life cycle approach

Determination of carbon neutrality includes GHG
emissions and GHG removals within the whole
value chain of the subject, including upstream and

downstream processes.

5 Approach
5.1 Framework

This document defines a framework for achieving
and demonstrating carbon neutrality. The entity
shall follow the steps in Figure 2.

5.2 Carbon neutrality management hierarchy

In line with the hierarchy approach (4.4), the entity
shall implement measures to achieve carbon
neutrality using the following hierarchy of actions,
in order of preference:

a) GHG emission reductions within the boundary
of the subject;

b} GHG removal
boundary of the subject;

enhancements within the

c) offsetting the carbon footprint.

The carbon neutrality management plan shall
follow a continual improvement approach to
reduce the use of offsetting over time.
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. Céc didu khoan
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Figure 2 - Framework for carbon neutrality
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5.3 Lg trinh trung hoa cac-bon

Chu thé phai xac dinh 16 trinh trung hda cac-bon
mé t& tham vong clia chii thé dbi véi quy dao
nhdm giam dau vét cac-bon cla déi twong. Lo
trinh trung hda céac-bon phai bac gém cac muc tiéu
ngdn han va myc tiéu dai han voi cac ngay cu thé,
cling nhw n&m muc tiéu ma chi con lai phat thai
KNK tn du con sét lai.

CHU THICH 1:  Ngén han thuéng 1a 5 nam dén 10
ndm, dai han thweng Tt nhat 13 20 nam. N3m muc tiéu
chung ma phat thai KNK tén du can sét lai 1a nam 2050.

L& trinh trung hoa cac-bon sé dwa trén 1 trinh co
co s& khoa hoc duoc chdp nhan réng rai, néu cé
thé, dwoc stva dbi khi cn thiét @é tinh dén 16 trinh
theo linh virc cling nhw cac dac diém va bdi canh
cy thé cha di twong.

CHU THICH 2: Céc 18 trinh trén co s& khoa hgc dvgc
chép nhan rang rdi dwoc cung cép, vi du bdi Uy ban
lién chinh phi vé bién ddi khi hau (IPCC), Co quan
Nang Iveng quéc té (IEA), Danh gia chuyén ddi cac-
bon thap (ACT), Sdng kién myc tiéu trén co s& khoa
hoc (SBTi).

Chil thé phai dua ra ké hoach quan Iy trung hoa
cac-bon (xem Biéu 9) cho phép dat dwoc 16 trinh
trung hoa cac-bon.

Mét vi du v& 16 trinh trung hda cac-bon duoc thé

hién trong Hinh 3. Lo trinh trung hda cac-bon
dugc mé ta trong Phuy lyc A.

TCVN ISO 14068-1:2025

5.3 Carbon neutrality pathway

The entity shall determine a carbon neutrality
pathway that describes the ambition of the entity
with respect to the trajectory to minimize the
carbon footprint of the subject. The carbon
neutrality pathway shall include short- and long-
term targets with specified dates, as well as a
target year by which only residual GHG emissions
will remain.

NOTE 1
long-term is typically at least 20 years. A common

Short-term is typically 5 years to 10 years,

target year by which only residual GHG emissions will

remain is 2050.

The carbon neutrality pathway shall be based on
a commonly accepted science-based pathway, if
applicable, adapted as necessary to take into
account sectoral pathways and the specific
characteristics and context of the subject.

NOTE 2 Commonly accepted science-based pathways
are provided, for instance by the Intergovernmental
Panel on Climate Change (IPCC), the International
Energy Agency (IEA), the Assessing low-Carbon
Transition (ACT), the Science Based Targets Initiative
(SBTI).

The entity shall devise a carbon neutrality
management plan (see Clause 9) that enables

achievement of the carbon neutrality pathway.

An example of a carbon neutrality pathway is
shown in Figure 3. Carbon neutrality pathways are
described in Annex A.
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Figure 3 — Example of carbon neutrality pathway



5.4 Théng tin dang vin ban

Tiéu chudn nay dwa ra sy khac biét gitra thang tin
dang van ban va bao cao (xem Diéu 12). Cht thé
phai thiét 1ap va duy tri cac quy trinh lwu gile tai
liéu va Iwu trir hd so.

Chi thé phai thiét lap cac quy trinh dang vin ban
dé duy tri va lwu git thang tin dang van ban bao
gdm viéc gilr, lwu va bdo quan. Théng tin dang
van ban dwgc iy nay phdi dwoc gile va bao quan
theo dinh dang hodc phuwong tién thich hop.

Chu thé phai duy tri théng tin dang van ban hé tro
cho moi céng bd trung hoa cac-bon. Théng tin
dang van ban phai dwoc x ly theo quy trinh théng
tin dang van ban vé KNK cla chd thé.

Céac yéu cau va hudng dan vé thong tin dang van
ban ¢ thé duoc tim thiy trong cac diéu khoan
phu cta déi twong va ranh gidi clia né (xem 7.2),
dinh legng phat thai va loai bd KNK (xem 8.2), ké
hoach quén ly trung hda cac-bon (xem 9.4), ting
cwdng loai bo va giam phat thai KNK (xem 10.3),
va bu trir ddu vét cac-bon (xem 11.4).

6 Cam két trung hoa cac-bon

Lanh dao cao nhét clia chd thé phai thiét Iap, 1ap

thanh van ban, thiee hién, chirng minh va duy tri

mét cam két trung hoa cac-bon rang:

a) Bao gdm tuyén bé vé cam két clia lanh dao cao
nhét (xem 9.1);

b) Cung cép khudn khd thiét 1ap 16 trinh trung hoa
céc-bon, va dat dwge clng nhw duy tri trung
hoa cac-bon;

¢) Thich hop véi muc dich va bdi canh cla chi
thé, bao gbm ca ban chét, quy mo, va phat thai

TCVN ISO 14068-1:2025

5.4 Documented information

This document draws a distinction between
documented information and
Clause 12).

maintain procedures for document retention and

reporting (see
The entity shall establish and

record keeping.
The entity shall establish documented procedures
for

maintaining and retaining documented

information including retention, storage and
preservation. Documented information that is to
be retained shall be stored and preserved in an
appropriate format or medium.

The entity shall maintain documented information
supporting

Documented information shall be handled in

any carbon neutrality claim.
accordance with the entity's GHG documented
information procedure.

Requirements and guidance about documented
information can be found in the subclauses on the
selection of the subject and its boundary (see 7.2),
quantification of GHG emissions and removals
(see 8.2), the carbon neutrality management plan
(see 9.4), GHG emission reductions and removal
enhancements (see 10.3), and offsetting the

carbon footprint (see 11.4).

6 Commitment to carbon neutrality

Top management of the entity shall establish,
document, implement, demonstrate and maintain
a commitment to carbon neutrality that

a) includes a statement of commitment from top
management (see 9.1),

b) provides a framework for setting a carbon

neutrality pathway, and achieving and
maintaining carbon neutrality;
c) is appropriate to the purpose and context of

the entity, including the nature, scale, and
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va loai bd KNK ti cac hoat ddng va san pham
clia chii thé;

d) Nhan dang ranh gi¢i va pham vi cia ddi twong
can duoc giai quyét bang ké hoach quan ly
trung héa cac-bon (xem Diéu 9);

e) Thanh 1ap nhém quan Iy trung hoa cac-bon,

bao gém ca dai dién lanh dao cao nhét;

f) Dam béo réng ké hoach quan ly trung héa cac-
bon duoc tich hep vao cac cap do quan tri va
quy trinh kinh doanh khac nhau cla chd thé,
bao gbm ca hé théng quan ly mai trudmng va
cac khoan dau tu cla chi thé, néu cé;

g) Dam bdo rang dinh hwéng chién lvoc cla chi
thé phu hop vai ké hoach quan Iy trung hoa
cac-bon cla ch thé;

h) Bam bao tinh sin cé clia cac ngudn lyc can
thiét dé thuc hién ké hoach quan Iy trung hoa
cac-bon;

i) Trao ddi théng tin v& thm quan trong cla viéc
giam phat thai KNK phis hep véi ké hoach quan
Iy trung hoa cac-bon ndi bd, trong chudi gia tri
clia chd thé va véi cac bén lién quan;

j) Bam bdo cdi tién lién tuc (xem 5.2), theo dé
phat thai KNK duoc gidm téi mirc ton du va
néu phi hop, cac bién phap tang cwdng loai
bd KNK dugrc tang Ién theo thdi gian va gidm
thidu viéc st dung bu tri;

k) Dam bao ring c6 tinh dén ca cac tac dong tiéu
cyc dang ké cla ké hoach quan Iy trung hoa
cac-bon déi véi méi trdng va xa hoi.

7 Lwa chon déi twong va ranh gi&i ctia né

7.1 Téng quan

Bét ky cht thé nao cé y dinh chirng minh viéc dat

duoc trung hoa cac-bon theo tiéu chuan nay phai
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GHG emissions and removals of its activities

and products;

2

identifies the scope and boundary of the
subject to be addressed by the carbon
neutrality management plan (see Clause 9);

e

—

establishes a carbon neutralty management
team, including a top management representative;

f) ensures that the carbon neutrality management
plan is integrated into the entity's various levels
of governance and business processes

its Environmental

including, if applicable,

Management System and its investments;

g) ensures that the strategic direction of the entity
is compatible with its carbon neutrality

management plan;

ensures that the resources needed to

=
—

implement the carbon neutrality management

plan are available;

i) communicates the importance of reducing
GHG emissions in accordance with the carbon
neutrality management plan internally, within
the entity's value chain, and to stakeholders;

j) ensures continual improvement (see 5.2),
under which GHG emissions are reduced
towards a residual level and GHG removal
enhancements, if applicable, are increased

over time and the use of offsetting is minimized;

>
ey

ensures that significant negative effects of the
carbon neutralty management plan on the
environment and society are taken into account.
7 Selection of the subject and its boundary
7.1 General

Any entity intending to demonstrate achievement
of carbon neutrality in accordance with this



xac dinh d4i twong clia céng bd trung héa cac-bon
va xem xét tat ca cac hoat déng va quy trinh quan
trong d6i véi déi twong khi lwra chon ranh gidi clia
no.

Pham vi va ranh gi6i phai dwoc thiét 1ap theo
TCVN 1SO 14064-1 (1ISO 14064-1) danh cho t6
chirc va theo TCVN ISO 14067 (1ISO 14067) danh
cho san pham hodc céc nguyén tic va yéu cau
khac phu hop véi tiéu chudn nay. Trong tiéu
chudn nay, thuat ng( “ranh gi¢i” twong duong voi
“ranh gi¢i bdo cao’ trong TCVN ISO 14064-1
(ISO 14064-1) va “ranh gi¢i hé théng” trong TCVN
ISO 14067 (1SO 14067). Néu chii thé chon tiéu chi
khéac vai tiéu chi dua ra trong TCVN 1SO 14064-1
{ISO 14064-1) va TCVN ISO 14067 (1SO 14067),
thi phai giai thich ly do va bién minh cach thirc ma
cac tiéu chi da chon nhét quan véi cac tiéu chi
trong tiéu chuan quéc té twong tng.

Néu déi twong chi bao gdm mét phan hoat dang
cla chi thé, thi chl thé 6 phai lap thanh van ban
va trong béo cdo trung hoa cac-bon phai dwa ra
co s& Iy luan cho viéc Iya chon dbi twong va moé
ta cac hoat dong ma cha thé thire hign ndm ngoai
ranh gidi clia déi twong.

Viéc Iwa chon d6i twong phai dya trén sy hidu biét
rong hon vé dau vét cac-bon clia chd thé dé dau
vét cac-bon clia déi trong dwoc chon co thé dworc
xem xét trong bdi canh. Viéc bdi canh héa nay
phai dwoc lap thanh van ban.

Néu xay ra s thay d6i dang ké ddi véi mét ddi turgng,
chd thé phai chon mét ranh gidi méi thich hop.

Phu luc B cung cép cac yéu ciu déi voi cac déi

twong cu thé.
7.2 Théng tin dang vin ban

Cha thé phai lap thanh van ban (c&c) bién minh
cho viéc lra chon déi tong va ranh gidi cda nd.
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document shall identify the subject of the carbon
neutrality claim and take into consideration all
activities and processes significant to the subject
when selecting its boundary.

The scope and boundary shall be established in
accordance with ISO 14064-1 for organizations
and ISO 14067 for products or other principles and
requirements which are consistent with these
standards. In this document, the term “boundary”
is equivalent to “reporting boundary” in ISO
14064-1 and “system boundary” in ISO 14067. If
an entity chooses criteria different from those
given in ISO 14064-1 and I1SO 14067, the entity
shall explain why, and justify how, the chosen
criteria are consistent with those in the respective
International Standards.

If the subject comprises only a part of the entity's
activities, the entity shall document and include in
the carbon neutrality report the rationale for the
selection of the subject and describe the activities
that the entity undertakes that are outside the
boundary of the subject.

The selection of the subject shall be based on a
broader understanding of the entire carbon
footprint of the entity so that the carbon footprint of
the selected subject can be seen in context. This
contextualization shall be documented.

If a significant change to a subject occurs, the
entity shall select a new boundary as appropriate.
Annex B provides requirements for specific

subjects.

7.2 Documented information

The entity shall document the justification(s) for
the selection of the subject and its boundary.
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8 Dinh lweng phat thai KNK va loai bd
KNK

8.1 Binh lweng

Chu thé phai nhan dang va dinh leong cac phét
thai KNK va loai bd KNK ctia déi tvong (tte 1a ddu
vét cac-bon clia nd) theo cac nguyén téc, yéu cau
va hwéng dan néu trong TCVN ISO 14064-1 (1SO
14064-1) danh cho tb chirc va TCVN ISO 14067
(ISO 14067) danh cho san pham, tly truéng hop,
hodic cac nguyén tic va yéu cau khac nhat quan

Vi c4c tidu chuan nay.

Néu mét chd thé Iwa chon cac tiéu chi khac véi
cac tiéu chi dua ra trong TCVN ISO 140864-1
(ISO 14064-1) va TCVN ISO 14067 (ISO 14067)
thi chii thé d6 phai giai thich trong bao céo trung
hoa cac-bon Iy do va bién minh cach thitc ma cac
tiéu chi da chon nhat quan véi cac tiéu chi trong
tieu chuan quéc té twong tng.

Phy luc C cung cép so s&nh gira tiéu chuén
TCVN SO 14064-1 (ISO 14064-1) va Tiéu chuén
doanh nghiép theo Nghi dinh thu KNKI' va gita
TCVN SO 14087 (ISO 14067) va GHG Protocol
Product Standards*! cho cac sén pham.

CHU THICH 1: “Tiéu chun bdo céo va tinh toan
doanh nghiép theo Nghi dinh thw v& KNK™'7 va “Tiéu
chuén chudi gia tri doanh nghiép theo Nghi dinh thw
KNK (Pham vi 3)18 dwoc coi a nhdt quan véi
TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1) néu cac nhém trong
Pham vi 3 twong (ng |a mét phan cla déu vét va cach
tiép can theo véng doi dwoc sr dung cho tat ca cac
nhém. Tiéu chuan Bao cdo va tinh todn vong déi clia
sén phdm theo Nghj dinh thir v& KNK dwec coi la phi
hop véi TCVN SO 14067 (ISO 14067) néu cac-bon
sinh hoc dwoc bao cdo riéng (xem Phy lyc C).

Néu s& dung phuong phap tiép can theo thi
tredng @i voi phat thai KNK lién quan dén st
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8 Quantification of greenhouse gas (GHG)

emissions and GHG removals
8.1 Quantification

The entity shall identify and quantify GHG
emissions and GHG removals of the subject (i.e.
its carbon footprint) following the principles,
requirements and guidance set out in 1ISO 14064-
1 for organizations and 1SO 14067 for products, as
appropriate, or other principles and requirements
which are consistent with these standards.

If an entity chooses criteria different from those
given in 1SO 14064-1 and I1SO 14067, the entity
shall explain in the carbon neutrality report why,

and justify how, the chosen criteria are consistent

with those in the respective International
Standards.
Annex C provides comparisons between

ISO 14064-1 and the GHG Protacol Corporate
Standards!' and between 1SO 14067 and the
GHG Protocol Product Standard!™ for products.

NOTE 1 The “GHG Protocol Corporate Accounting and
Reporting Standard"”) and the “GHG Protocol
Corporate Value Chain (Scope 3) Standard"'® are
considered to be consistent with 1ISO 14064-1 if the
corresponding Scope 3 categories are part of the
footprint and a life cycle approach is used for all
categories. The GHG Protocol Product Life Cycle
Accounting and Reporting Standard!'®! is considered to
be consistent with 1SO 14067 if biogenic carbon is
reported separately (see Annex C).

If a market-based approach for the GHG
emissions related to the use of electricity is used



dung dién @& dinh lwong va xay dung ké hoach
quan ly trung hda céc-bon, thi chl thé phai bao cdo
phat thdi KNK d3 dwoc dinh lwong bang cach st
dung ca phuong phap tiép can theo thj truéng va
tiép can theo vi tri trong bdo céo trung hda céc-bon.
Théng tin thém vé viéc sl dung cac hé sb phat thai
theo tri trwéng va vi tri dwoc néu trong Diéu B.4.

Viéc gidm phat thai KNK va loai bd KNK trong
pham vi ranh gi¢i clia d4i twong dwec chuyén giao
dwéi dang tin chi cac-bon cho mét chii thé khac
phai dwoc loai trir khdi dau vét cac-bon cla ddi
twong nay dé tranh tinh trang tinh 13p hodc céng
bé lap.

Phu luc B dua ra cac yéu chu déi véi cac dbi tuong
cu thé, bao gdm cac yéu cdu va huéng dan cach
thirc cac dinh ché tai chinh phai tinh toan trung hoa
cac-bon trong céc khoan dau tw ctia minh.

CHU THICH 2: Cac dinh ché tai chinh bao gém ngan
hang, nha quan Iy tai san, nha quan Iy quy, quy dau tw
tw nhan va cac td chivc khéc,

8.2 Thang tin dang van ban

Ch thé phai lap thanh van ban viéc lya chon dbi
twong va ranh gidi cla né ciing nhw cac phat thai
KNK va loai bd KNK lién quan dén ddi twong nay,
bao gém ca:

a) Phwong phap luan dinh lvong duoc st dung
dé xac dinh dbi tegng va céc phat thai KNK
va loai bd KNK lién quan dén dai twong;

b) Co sd Iy luan cho viéc Iva chon phwong phap
da chon bao gém tat ca cac gid dinh dwoc
dwa ra khi dinh dang ranh giéi va xac dinh can
bao gém phét thai KNK va loai bd KNK nao;

¢) Xac nhan rang phwong phap da chon duwoc
ap dung theo cac quy dinh va dap &ng cac
yéu cau néu tai 8.1;
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for quantification and to develop the carbon
neutrality management plan, the entity shall report
GHG emissions quantified using both market-
based and location-based approaches in the
carbon neutrality report. More information on the
use of market-based and location-based emission
factors is given in Clause B.4.

GHG emission reductions and GHG removals
within the boundary of the subject that are
transferred as carbon credits to another entity
shall be excluded from the subject's carbon
footprint to avoid double counting or double
claiming.

Annex B provides requirements for specific
subjects, including requirements and guidance on
how financial institutions shall account for carbon
neutrality in their investments.

NOTE 2 Financial institutions include banks, asset
managers, fund managers, private equity firms and
others.

8.2 Documented information

The entity shall document the selection of the
subject and its boundary and the GHG emissions
and GHG removals associated with the subject,

including:

a) the quantification methodology used to define
the subject and the GHG emissions and GHG
removals associated with the subject;

b) the
methodology

rationale for the selection of the

chosen including all
assumptions made in defining the boundary
and for determining which GHG emissions
and GHG removals to include;

c) confirmation that the selected methodology was
applied in accordance with its provisions and

that the requirements set out in 8.1 were met;
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d) Chi tiét va co s ly luan cho viéc loai trl moi
phat thai hoac loai bd KNK;

e) Chi tiét vé bt ky giam phat thai ho3c loai bd
KNK trong pham vi clia déi tvong da duoc
chuyén giao dwéi dang tin chi cac-bon;

f) Nhan dang dd khang ddm bdo va dé bién

thién lién quan dén viéc dinh dang ranh giéi,

9 Ké hoach quan ly trung hoa cac-bon
9.1
cac-bon

Néi dung ké hoach quan ly trung hoa

Cha thé phai thiét tap, thwe hién va duy tri ké
hoach quan Iy trung héa cac-bon cho dbi twong
nay bao gém:

a) Tuyén bd cla lanh dao cao nhat vé cam két
trung hoa cac-bon ddi véi ddi twgng, xac dinh
nhi*ng ngudi chiu trach nhiém thuc hién ké
hoach quan Iy trung hda cac-bon;

b) Mb ta déi twong va ranh gidi ctia ddi tuong;

c) Khoang thoi gian d& thue hién ké hoach quén
ly trung hoa céc-bon, cling nhu dé dat duoc
va duy tri trung hoa cac-bon,

d) Ky co s& va ndm muc tiéu chi con phat thai
KNK tdn dw sét lai, co' s& Iy luan cho khung
thi gian nay;

e) Dudngco so,

f) Phuwong phap luan st dung dé& dinh lwgng
déu vét cac-bon;

g) Lo trinh trung hda cac-bon bao gbm ca cac
muc tiéu ngén han va dai han lién quan dén
gidm phét thdi KNK va tang cuwong loai bé
KNK cho ddi twong ma phai thich hop véi
khung thoi gian dé chi dat dwoc phat thai tdn
du [xem 9.1, d)];

h) Loai muc tiéu giam phat thai KNK (tuyét déi
hodc cwéng do, hodc ca hai — xem 10.1);
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d) details of, and the rationale for, the exclusion
of any GHG emissions or GHG removals;

e) details of any GHG emission reductions or GHG
removals within the boundary of the subject that
have been transferred as carbon credits;

f) identification of uncertainties and variability

associated with defining the boundary.

9 Carbon neutrality management plan
9.1 Content of carbon neutrality management
plan

The entity shall establish, implement and maintain
a carbon neutrality management plan for the
subject that includes:

a) a statement from top management of the
entity’s commitment to carbon neutrality for
the subject, identifying those responsible for
the implementation of the carbon neutrality
management plan;

b) a description of the subject and its boundary;

c) a timescale for implementing the carbon
neutrality management plan, and achieving
and maintaining carbon neutrality;

d) the base period and the target year by which
only residual GHG emissions will remain,
including the rationale for the timing;

e) the baseling;

f) the methodology used for the carbon footprint
quantification;

g) the carbon neutrality pathway including short-

to GHG

removal

and long-term targets related
reductions and GHG

enhancements for the subject which shall be

emission

appropriate to the time scale for reaching only
residual emissions [see (9.1 d)];

h) the type of GHG emission reduction targets
(absolute or intensity, or both - see 10.1);



i) Céc hoat dong du kién nhim dat dwoc va duy
tri viéc giam phat thai KNK bao gdm ban chét
cua viéc gidm phat thai KNK, cac gid dinh
duoc dwa ra va co' s& Iy luan vé cac ki thuat
va bién phap duoc thue hién dé& giam phat
thai KNK;

j) Céc hoat dong dy kién nhdm duy tri va tang
cwdng loai bd KNK, bao gém ca ban chét cla
viéc loai bd va co sé Iy luan;

k) Sé lwong di kién cla ting loai tin chi cac-
bon sé st dung;

I) Céc chi sb d& giam sat va danh gia hiéu qua
clia k& hoach quan ly trung hoa cac-bon;

m) D& xuét cac bién phap bdo vé nhdm tranh tac
dong xau dén mai tredng va xa hai.

K& hoach quan ly trung hoa céc-bon ciing cin bao
gém ma ta vé& ngudn lyc tai chinh va nhan lye sén
¢ va can thiét, bao gdbm cad ngudi chiu trach
nhiém thie hién ké hoach quan ly trung hda cac-
bon, néu duwoc Gy quyén.

9.2 Tham vong

Chu thé phai danh gi4 mirc d6 tham vong clia ké
hoach quan ly trung hda céc-bon cla minh lién
quan dén:

a) Lo trinh trung hoa cac-bon va méi quan hé cla
né véi muc tiéu chinh sach khi hau quéc gia
hodc toan cau.

b) Nang lyc va trach nhiém cta chl thé @& hanh
déng;

¢) Céc thay ddi d& dap ing véi théng tin khoa hoc
khi hau mai.

Chu thé phai chirng minh s cai thién lién tyc déu
vét cac-bon cho dén khi chi con phat thai KNK tén
dw. Diéu nay cé thé dwoc chirng minh nhu sy sut
giam trong méi ky bao céo lién tiép hodc cé thé 1a
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i} activities foreseen to achieve and maintain
GHG emission reductions, including the
nature of the GHG emission reductions,
assumptions made, and rationale for, the
techniques and measures to be implemented
to reduce GHG emissions;

j) activities foreseen to maintain and enhance
GHG removals, including the nature of the
removals and rationale;

k) the intended quantity of each type of carbon
credit to be used;

I} indicators for monitoring and evaluating the
effectiveness of the carbon neutrality
management plan;

m) proposed safeguards for avoiding adverse

impacts on the environment and society.

The carbon neutrality management plan should
also include a description of the financial and
human resources available and needed, including
who is responsible for the delivery of the carbon
neutrality management plan, if delegated.

9.2 Ambition

The entity shall assess the level of ambition of its

carbon neutrality management plan with regard

to:

a) the carbon neutrality pathway and its relation
to global or national climate policy
objectives;

b) the capacity and responsibility of the entity to
act;

c¢) changes in response to new climate science

information.

The
improvement of the carbon footprint until only

entity shall demonstrate continual
residual GHG emissions remain. This may be

demonstrated as a reduction in each consecutive
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phi tuyén tinh véi nhiéu budc thay ddi va én dinh.
Khi da dat dwoc phat thai KNK tén duw, don vi phai
duy tri tinh trang nay.

Chd thé cling can giai quyét cac khia canh khac
vé tham vong; thong tin thém vé mire @& tham
vong dugc néu tai Phu luc D.

9.3 Panh gia va stva ddi ké hoach quan ly
trung hoa cac-bon

Chii thé (tai nhirng khodng théi gian dugc chi dinh
va bién minh trong ké hoach quan ly trung hoa
cac-bon va bét ctr khi ndo can thiét) phai danh gia
hiéu qua cla ké hoach quan ly trung hoa céac-bon
va thye hién cac hanh déng khac phuc khi thich
hop dé dam bao dap (rng dwoc cac muc tiéu,
CHU THICH: Vi du vé céc ly do can stra déi viéc quan
ly trung hoa céc-bon bao gém:

Thang tin khoa hoe méi cho thay nhu ciu can stra déi;

I

Thay ddi v& ki thuat, bdi canh kinh té ho3c xa hdi;

- Thay ddi dang ké ddi voi déi tweng;

— Céc thay dbi dang ké xay ra trong co cdu clia chl
thé (do tb chi¥c lai, sat nhapf’chuyén nhwong, thodi
vdn, hoic thu héi) anh hwéng dén viéc quan Iy trung
hoa cac-bon.

- Két qua clia hanh ddng khéc phuc;

— Tinh hudng xay ra dai héi phai tinh toan lai dwéng

¢o s& anh hwéng dén ké hoach trung hda cac-bon.
Céc sira ddi trong ké hoach ciing can xac dinh bt
ky thay ddi trong lich st v& muc tiéu, phwong phap
luan va ranh gidi clia déi twong ké tir cam két ban
d4u vé trung hda céc-bon.

9.4 Théng tin dang vin ban

Cht thé phai lap thanh van ban tit c& néi dung
clia k& hoach quan Iy trung hoa cac-bon duoc liét

42

reporting period, or it may be non-linear with
multiple step changes and plateaus. Once
residual GHG emissions have been reached, this

condition shall be maintained.

The entity should also address other aspects
about ambition; more information about levels of
ambition is included in Annex D.

9.3

neutrality management plan

Evaluation and revision of the carbon

The entity shall, at periods specified and justified
in the carbon neutrality management plan, and
whenever necessary, evaluate the effectiveness
of the carbon neutrality management plan and
implement corrective actions where appropriate to
ensure that the targets are met.

NOTE Examples of reasons to revise the carbon

neutrality management include:

— new scientific information indicates a need for revision;
— achange in the technical, economic or social contexts;
— asignificant change to the subject;

— significant changes occur in the entity's structure

(due to reorganizations, mergers/acquisitions,
divestitures or closures) that impact the carbon

neutrality management plan;
— as a result of corrective actions;

— a situation occurs that requires re-calculation of the
baseline which impacts the carbon neutrality plan.

Revisions to the plan should also identify any
historical changes to targets, methodology and the
boundary of the subject since the initial
commitment to carbon neutrality.

9.4 Documented information

The entity shall document all contents of the carbon
neutrality management plan listed in 9.1, as well as



ké & 9.1, cling nhur théng tin vé mirc 46 tham vong
ctia ké hoach va lich trinh xem xét ké& hoach.

Chu thé phai lap thanh vén ban 1&i giai thich va co
s& ly luan cho cac Iya chon dwa ra vé tham vong
clia minh. Néu cac muc tiéu phat thdi cla déi
trong khac véi muc tiéu phu hgp cac muc tiéu
dua trén co sé& khoa hoc dugce cong nhan thi cac
Iy do giam phat thai khac nhau phdi dugc lap
thanh van ban.

Chil thé phai l4p thanh van ban cach thitc ké hoach
quan ly trung hda céc-bon clia minh can nhéc dén:

Phuwong phap tiép can trén co sé& khoa hoc;
Tiém nang giam thiéu bién ddi khi hau tir goc
dé ky thuat, kinh té va x& hoi;

Cac cam két chinh sach qudc gia va quéc té:
Bbi canh Iinh vuc (vi dyu: cac cam két ty
nguyén theo linh vwe, tac dong lién nganh,
cac ké hoach chuyén ddi linh vire).

10 Giam phat thai khi nha kinh (KNK) va
tang cwong loai bé KNK

10.1 Giam phat thai khi nha kinh (KNK)

Dé phl hop véi nguyén tic phan cdp (xem 4.4),
chll thé phai wu tién gidm phat thdi KNK trong
pham vi ranh gi¢i clia @i twong bang cac bién
phap nhu:

— C4c thay déi trong tiéu dung (vi dy: théng qua
gia tang hiéu suat, loai bd bét hoat dong, mé
hinh kinh doanh tuan hoan hon);

- (rng dung céc cong nghé giam phat thai (vi du:
thu héi cac-bon cudi dwdng éng);

— su thay thé (vi du: bang nhién liéu, dién hoic
vét liéu cac-bon thép).

CHU THICH 1: Viéc d& cap dén “cac-bon thép” trong
bdi canh ndy nhim thé hién cac vat lieu, dién hodc
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information about the level of ambition of the plan
and the schedule for reviewing the plan.

The entity shall document the explanation and
rationale for the choices made about its ambition.
If the emissions targets of the subject differ from
those aligned to widely recognized science-based
the
reductions shall be documented.

targets, reasons for different emission

The entity shall document how its carbon
neutrality management plan takes into account:

a) a science-based approach;
b) climate change mitigation potential from a
technical, economic and social perspective,

c)

d)

international and national policy commitments;

sectoral context (e.g. voluntary sectoral
commitments, cross-sectoral effects, sectoral
transition plans).

emission

10 Greenhouse gas (GHG)

reductions and GHG removal enhancements
10.1 Greenhouse gas (GHG) emission reductions

In line with the hierarchy principle (see 4.4), the
entity shall give priority to reducing GHG
emissions within the boundary of the subject by

measures such as:

— changes in consumption (e.g. via efficiency

gains, eliminating activities, more circular

business models),

— application of emission reduction technologies

{e.g. end of pipe carbon capture);

— substitution (e.g. to low carbon materials,

electricity or fuels).

NOTE 1 Reference to “low carbon” in this context is
intended to represent materials, electricity or fuels that
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nhién liéu ma phat thai KNK trén mét don vi it hon so véi
cac loai vat liéu, ngudn dién hoac loai nhién liéu khac.

Ch thé phai lap ké hoach, thic hién va dat dwoc
merc gidm phat thai KNK clia déi twong & mirc do
tuyét déi hodc cudng d6 trdc khi cong bd trung
hoa cac-bon. Néu tinh theo cwang d6, chl thé
phai bién minh cach thikc déi twgng gidm phat thai
KNK toan cdu tuyét déi trong thi gian dai. Viéc
giam phat thai KNK phai phl hgp véi 16 trinh linh
vire lién quan, néu co.

CHU THICH 2:  Viéc gidm phat thai KNK cé thé bao
gbm cai tién hiéu suat va thay thé nhién liéu ho3c vt
liéu, vi dy bing céc gidi phap thay thé cac-bon thép,
cung cac giai phap khac.

CHU THICH 3: Mtc gidm tuyét déi dwoc dinh nghia
& sw giam téng lwgng KNK da phat thai. Gidm cuong
d% phat thai KNK duoc dinh nghia la mic gidm phat
thai KNK trén mét don vi dau ra, duwoc bidu thi duéi
dang khéi lwgng, chi phi hodc doanh thu.

Chii thé phai luén dinh lrgng gidm phat thai tuyét
déi clia chl thé, bét k& 1a ap dung phuong phap
tiép can nao, va phai ap dung phuong phap da
chon mét cach nhat quan. Chd thé phai danh gia
tac dong bét loi dang ké clia céc hoat dong gidm
phat thédi KNK cla déi twong déi véi méi tredng
va xa hoi. Chil thé can thue hién cac bién phap
thich hop @& gidm cac tac ddng bét loi dang ké.

Quyét dinh gidm phat thai KNK dwa theo thwéc do
cudng dé hay thude do tuyét déi phai duoc bién
minh va lap thanh van ban. Phwong phap duwoc
chon @é tinh toan giam phat thai KNK phai duoc
st dung nhét quan cho tirng ky bao céo.

CHU THICH 4: M6t chdi thé cung cAp sn phdm hé tro
quéa trinh chuyén ddi rdng hon sang nén kinh té céc-
bon thap (cdng nghé hd tre) doi khi cé thé bdo cao
lvgng phat thai dya theo cudng d. Mt vi dy vé cdng
ngh& hé tro 1a nha cung cép dich vu nang lwgng téi tao
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emit fewer GHGs per unit compared to other materials,
sources of electricity or types of fuel.

The entity shall plan, implement and achieve a
reduction of GHG emissions of the subject in either
absolute or intensity terms before claiming carbon
neutrality. If calculated in intensity terms, the entity
shall justify how the subject reduces absolute
global GHG emissions in the long term. The GHG
emission reductions shall be in accordance with a

relevant sector pathway, if available.

NOTE 2 GHG emission reductions can include
efficiency improvements, and the substitution of fuels
or materials, for example with low-carbon alternatives,
among others.

NOTE 3
decrease in the total quantity of GHGs emitted.

Absolute reductions are defined as a

Reduction in the intensity of GHG emissions is defined
as a decrease in GHG emissions per unit of output,
expressed as a production volume, cost or revenue.

The entity shall always quantify the absolute
emissions reductions of the subject, whichever
approach is applied, and shall apply the selected
approach consistently. The entity shall assess
significant adverse impacts of the subject's GHG
emission reduction activities on the environment
and society. The entity should take appropriate
measures to minimize significant adverse impacts.

The decision to base GHG emission reductions on
an intensity metric or absolute metric shall be
justified and documented. The methodology
chosen to calculate GHG emission reductions shalll
be used consistently for each reporting period.

NOTE 4 An entity that provides a product that supports a
wider transition to a low carbon economy (an enabling
technology) can occasionally report increasing absolute
emissions, but decreasing emissions on an intensity

basis. An example of an enabling technology is a provider



giop gidm dang ké lgng phat thai KNK trén mét don
vi nang lwgng dugce tao ra.

Viéc giam phat thai KNK phai dap ing hodc vuot
muc tiéu gidm gidm trong ké hoach quan ly trung
hoa cac-bon clia chi thé.

Tiép theo trong phan cép, chd thé phai vu tién cac
bién phap tang cuong loai bd KNK trong pham vi
ranh gi¢i clia doi twong (vi du: théng qua qua trinh
sinh hoc, héa hoc hodc vat ly).

10.2 Téng cwéng loai bo khi nha kinh (KNK)

Khi ké hoach quan ly trung hoa cac-bon bao gém
tang cwdng loai bd KNK trong ranh gi¢i cla déi
twong (xem 5.2), chil thé phai d&m bao ching I
that. Chil thé can thue hién bién phap thich hop
dé gidm tac dong tiéu cuc dang ké dén moi trudng
hoac xa hoi.

Chd thé phai giam sat tit ca cac loai bd KNK, va
néu viéc loai bd KNK trong ranh gi¢i clia déi twong
bi ddo nguoc trong ky bao cao trung hda cac-bon
tiép theo, thi viec nay phai dwoc tinh [a phat thai
KNK trong ky bao cao ma si dao nguoc xay ra.

Chi thé céng b trung héa cac-bon phéi chi dinh
khoang thoi gian ma bét ky tang cuéng loai bd
KNK dat duoc fién quan dén dudng co sé cla déi
tvong.

Tang cwéng loai bd KNK ¢can dap (ng hodc vuwot
muc tiéu loai bd trong ké hoach quan Iy mic dd

trung hoa cac-bon clia chi thé.

10.3 Théng tin dang vin ban

ChU thé phai lap thanh van ban va duy tri théng tin
vé gidm phat thai KNK va ting cuong loai bd KNK
trong ranh gi¢i cla ddi twong dwoc xac dinh theo
dwéng co s& trong mdi ky bao cdo, bao gdém ca:

TCVN ISO 14068-1:2025

of renewable energy services which significantly reduce
GHG emissions per unit of energy generated.

GHG emission reductions should meet or exceed
the reduction targets in the entity's carbon

neutrality management plan.

Next in the hierarchy, the entity shall prioritize
GHG removal enhancements within the boundary
of the subject (e.g. through bioclogical, chemical or
physical processes).

10.2 Greenhouse gas (GHG) removal enhancements

When the carbon neutrality management plan
includes GHG removal enhancements within the
boundary of the subject (see 5.2), the entity shall
ensure that they are real. The entity should take
appropriate measures to minimize significant

adverse impacts to the environment or society.

The entity shall monitor all GHG removals, and if a
GHG removal within the boundary of the subject is
reversed in a subsequent carbon neutrality reporting
period, it shall count as a GHG emission in the
reporting period in which the reversal occurred.

The entity declaring carbon neutrality shall specify
the which any GHG
enhancements are achieved in relation to the

period for removal

baseline of the subject.

GHG removal enhancements should meet or
exceed the removal targets in the entity's carbon

neutrality management plan.
10.3 Documented information

The entity shall document and maintain
information about the GHG emission reductions
and GHG removal enhancements within the
boundary of the subject measured against a

baseline in each reporting period including:

45



TCVN ISO 14068-1:2025

a) dinh lwgng gidm phat thai KNK va tang cuwéang
loai bd KNK cho tirng nguén va bé hap thu
KNK, va tirng KNK lién quan, theo cac hoat
dbng dugrc thye hién trong tirng ky bao cao.

b) Gidm phat thai KNK do thodi vén hodc ngieng
hoat déng;

¢) Céc thay ddi vé mic san xuat hodc ban hang,
thay ddi vé phuong phap luan dinh lrong va
thay déi hé sé phat thai;

d) Téng gidm phat thai va tang cudng loai bd
KNK dat duwgc so chudn véi (cac) dueng co s&
clia ddi twong (tuyét di hodc cudng dd, hodc
ca hai);

e) Bat ky sy ddo ngwoc trong viéc loai bd KNK da
xay ra;

f) Bang ching chitng minh viéc thirc hién gidm
ho&c tang cudng loai bd KNK.

VIDY: Hoa don mua thiét b hodc nhién liéu, bdo cdo
1&p dat hoic bao tri, anh, video.

11 B trir d4u vét cac-bon
11.1 Téng quan

Néu can bii trlr & dat dwoc trung hoa cac-bon,
chli thé phai mua va thu hdi cac tin chi cac-bon
trong ky bao céo trwde. Cac chli thé khong dugc
cdng bé trung hda cac-bon biing cach sir dung cac
tin chi cac-bon da dwoc bén khac st dung.

Chui thé phai gidm phat thai KNK, va sau dé thuc
hién loai bd KNK trong ranh giéi clia ddi tugng
trwdre khi bl trir phat thai KNK cdn lai sao cho phu
hop véi ké hoach quan ly trung hda cac-bon. Ly
do khéng thire hién thém cac hanh déng giam phat
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a) quantification of GHG emission reductions and
GHG removal enhancements for each GHG
source and sink, and each relevant GHG,
according to the activities implemented during
each reporting period;

b) GHG emission reductions

divestments or closures;

resulting from

¢) changes in the level of production or sales,
changes in the quantification methodology and

changes to emission factors;

d) total achieved GHG emission reductions and
removal enhancements benchmarked against
the subject’'s baseline(s) (absolute or intensity,
or both);

e) any reversals of GHG removals that have
occurred,

f) evidence to demonstrate the implementation of the
GHG reduction or GHG removal enhancement.

EXAMPLE Equipment or fuel purchase invoices,

installation or maintenance reports, photographs, videos.

11 Offsetting the carbon footprint
11.1 General

If offsetting is needed to achieve carbon neutrality,
the entity shall purchase and retire carbon credits
for the reporting period. Entities shall not claim
carbon neutrality using carbon credits that have
already been used by another party.

The entity shall reduce GHG emissions, and then
implement GHG removals within the boundary of the
subject before offsetting unabated GHG emissions
in line with the carbon neutrality management plan.
The reasons for not taking further actions to reduce



thai KNK hodc tang cwéng loai bd KNK phai dwoc
bién minh va lap thanh van ban.

Khi cong b trung hoa cac-bon béng céch st dung
tin chi cac-bon, cac chl thé phai tranh tinh 13p, sac
cho khang chi thé nao khéc c6 thé cong bd cing
mét khéi lrong tAn phat thai duec gidm hodc ting
cudng loai bé. Didu ndy ap dung dé tranh tinh
tring 1&p gitra nhidu t& chirc cling nhu gitka cac to

chtrc va chinh pha.

CHU THICH: Viéc ap dung céc didu chinh tuong ing
theo Théa thuan Pari:2015, Diéu 6, doan 414 gitp
tranh tinh tring 13p gira cac td chivc tw nhan va chinh
ph (vi du: déi véi NDC clia dy 4n KNK cia qudc gia
chl nha).

Cht thé c6 thé chon khéng bu trir phéat thai KNK
ma da dwoc cac bén khac bu trir trong chudi gia
trj bdng céch sl dung tin chi cac-bon phi hop véi
céc yéu cau clia tiéu chudn nay. Trudng hop phat
thai KNK da dugc bén khac bl trle thi viéc nay
phai dwoc lap thanh van ban.

Tin chi cac-bon duoc st dung dé bu triy phai dap
(ng tt ca cac tiéu chi néu tai 11.2. DAu vét cac-
bon khi chi can s6t lai phat thai KNK tén dw, chinén
dwoe b trir bing cach st dung tin chi cac-bon dyra
trén cac bién phap tang cudng loai bd KNK.

Viéc giam phat thai KNK va tang cuwdng loai bd
KNK trong trrong lai dwoc khuyén khich nhu mét
cach dé thiic day tai tro' sém cho dw &n gidm phat
thai KNK hodc loai bé KNK. Tuy nhién, ching
khéng duwoc st dung cho cac tuyén bd hosc cong
b trung hoa cac-bon cho dén khi viéc gidm thiéu
bién ddi khi hau dwoc chieng nhan, céc tin chi cac-
bon dworc cap va sau d6 thu hdi.

Dé ddi tvong trong ky bao céo dat dugc trang thai
trung hoa cac-bon clia , chi thé phai xac dinh va
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GHG emissions or enhance GHG removals shall be
justified and documented.

When claiming carbon neutrality using carbon
credits, entities shall avoid double counting, such
that no other entity may claim the same tonne of
emission reduction or removal enhancement. This
applies to avoidance of double counting between
multiple entities as well as between entities and

governments.

NOTE The application of corresponding adjustments in
accordance with the Paris Agreement: 2015, Article 6,
paragraph 40'¥ provides avoidance of double counting
between private entities and governments (e.g. towards
the NDCs of a GHG project's host country).

The entity may choose not to offset GHG
emissions that have already been offset by other
parties in the value chain using carbon credits
which are consistent with the requirements of this
document. Where GHG emissions have been
offset by another party, this shall be documented.

Carbon credits used for offsetting shall fulfil all
criteria included in 11.2. The carbon footprint
when only residual GHG emissions remain,
should only be offset using carbon credits based

on GHG removal enhancements.

Contracted, future GHG emission reductions and
GHG removal enhancements are encouraged as
a way to promote early financing for projects that
reduce GHG emissions or remove GHGs.
However, they shall not be used for carbon
neutrality claims or declarations until the climate
change mitigation is certified, carbon credits
issued and subsequently retired.

In order to achieve the status of carbon neutrality of
the subject for the reporting period, the entity shall
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thu hdi sé Irgng tin chi cac-bon twong dwong voi  determine and retire the quantity of carbon credits

déu vét cac-bon clia dbi twong. equivalent to the carbon footprint of the subject.

11.2 Tiéu chi dbi véi tin chi cac-bon 11.2 Criteria for carbon credits

ChU thé chi dwoc phép lay tin chi cac-bon dege The entity shall only source carbon credits
tao ra tir viéc giam phat thai KNK hodc tang cuong

loai bd KNK d¢ la:

generated from GHG emission reductions or GHG
removal enhancements that are:

a) M(rc giam phat thai thwe hodc tang cuwéng loai
bd KNK thue;

b) B4 sung, dwoc chirng minh bang cach st dung

danh gia chudn manh cho thay hoat dong sé
khéng dién ra néu khong c6 dw an KNK va thé
hién hoat déng giam thiéu bién ddi khi hau
Vot qué yéu cau quy dinh va hoat déng kinh
doanh nhuw binh thudng;
CHU THICH 1: Cac hoat dong bd sung tao ra giam
phat thai KNK va/hoac tang cudng loai bd KNK
virot qué nhirng gi c6 thé xdy ra néu khang cd cac
wu dai do chwong trinh tin chi cac-bon cung cAp.

c)C6 thé do lwdng duoc, phl hop voi cac
phrong phap luan dwoc phé duyét cla
chuwong trinh tin chi c&c-bon dé tinh toan cac
duéng co s& KNK c6 lién quan va dé woc
lwgng tinh than trong vé viéc gidm phét théi
hodc tang cwdng loai bd KNK, hodc ¢ hai;
CHU THICH 2: Viéc dinh lwgng gidm phét thai va
ting cwdng loai bd KNK va tinh toan dwong co s&
KNK cho céc dy an KNK dugc md td trong
TCVN ISO 14084-2 (1SO 14064-2).

d)lau dai hodc phai dwge ban hanh bdi mét
chwong trinh tin chi cac-bon cé cac bién phap
béo vé day di nhidm dam bao rang rdi ro ddo
nguoc dwoc gidm va néu co bét ky sy ddo
ngwoc ndo xay ra, sé cd mét co ché duoc thue
hien d& dadm bdo rdng viéc loai bd twong
duong sé duec thure hién;

e) dwoc chirng nhéan,
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a)real GHG emission reductions or real GHG

removal enhancements;

b)additional, robust

assessment that shows the activity would not

demonstrated using a

have occurred in the absence of the GHG

project and represents climate change
mitigation that exceeds regulatory requirements
and business as usual;

NOTE 1 Additional activities generate GHG emission
reductions andfor GHG removal enhancements
beyond those which would have occurred without the
incentives providled by a carbon crediting

programme.

¢) measurable, in accordance with approved carbon
crediting programme methodologies for the
calculation of relevant GHG baselines and for the
conservative estimation of either GHG emission
reductions or removal enhancements, or both;
NOTE 2 Quantification of GHG reductions and GHG
removal enhancements and calculation of GHG
baselines for GHG projects are described in
1SO 14064-2.

d) permanent, or shall be issued by a carbon
that

safeguards in place to ensure that the risk of

crediting programme has adequate
reversal is minimized and that, if any reversal

occurs, a mechanism is in place that
guarantees that equivalent removal will be

delivered,

e) certified.



Cac chi thé chi dwoe st dung tin chi cac-bon khi
két thic giai doan dién hinh khéng qua nam nam
trére khi bat dau giai doan ma chd thé dé cang bd
trung hda cac-bon.

Tin chi cac-bon duwgc st dung dé dat duoc trung
hoa cac-bon phai bi thu hdi khéng muén hon 12
thang sau khi két thdc ky béo céo.

Chi cac tin chi cac-bon thé hién viéc gidm phat thai
KNK hodc loai bd KNK da xay ra mai co thé duoc
sl dung dé cong bd trung hoéa cac-bon. Ching
thwéng dugce gai la “tin chi cac-bon da dwoc kiém

tra xac nhan" trén thj tredng cac-bon.

11.3 Tiéu chi déi véi chwong trinh tin chi cac-bon

Khi chdl thé cung cap tin chi cac-bon, chi thé phai
dam bdo céac tin chi cac-bon ma dwoc tao ra theo
cac chwong trinh tin chi cac-bon do:

a) minh bach, ¢é thdng tin dang van ban dwoc
cung cap céng khai vé chu trinh dw an chwong
trinh tin chi cac-bon, bao gdm ¢ cac yéu cau

va quy trinh dang ky va kiém tra xac nhan;

b) cung cap cac bién phap bao vé lién quan dén
cac tac doéng hé sinh thai, da dang sinh hoc,
cong ddng, phic loi, nhan quyén va kinh té dia
phuong, dé tranh cac tac dong bat loi néu co;

c) nhan dang Muc tiéu phat trién bén virng ma
tlrng dir an KNK déng gop;

CHU THICH: Béng loi ich phat trién bén ving co
thé duoc dwa vac phan mé ta di an KNK.

d) cung cap théng tin vé co ché quan ly trong dé
néu rd vai tré va trach nhiém cla to chirc quan

ly chwrong trinh tin chi cac-bon;

e) bao gdm céc yéu clu va qua trinh tw van cac
bén lién quan dé xay dung cac quy tic va quy

TCVN ISO 14068-1:2025

Entities shall only use carbon credits for which the
end of the vintage is no more than five years prior
to the start of the period for which the entity is
claiming carbon neutrality.

Carbon credits used to achieve carbon neutrality
shall be retired no later than 12 months after the
end of the reporting period.

Only carbon credits that represent GHG emission
reductions or GHG removals that have already
occurred may be used for a claim of carbon
neutrality. These are usually referred to as "ex-

post carbon credits” in the carbon market.
11.3 Criteria for carbon crediting programmes

Where the entity sources carbon credits, the entity
shall ensure that those carbon credits are generated
under carbon crediting programmes that:

with

documented information on the carbon crediting

a) are transparent, publicly available
programme project cycle, including registration

and verification requirements and procedures;

b) provide safeguards with regards to impacts on
ecosystems, biodiversity, communities, human
well-being, human rights and local economies, to
avoid adverse impacts where applicable;

¢) identify any Sustainable Development Goals!'™ to
which each GHG project contributes;

NOTE 1 Sustainable development co-benefits can
be included in the description of the GHG project.

d) provide information about the governance

arrangements which sets out the roles and
the
administering the carbon crediting programme;

responsibilities of organization

e) include stakeholder consultation requirements

and processes for the development of rules and
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f)

g

trinh, phwong phap luén, céng cuc va cho cac
dur an KNK;

cé kiém tra xac nhan déc lap vé viéc gidm phét
thai hodc tang cudng loai bd KNK dé cép tin
¢hi céc-bon;

) phat hanh tin chi cac-bon Ia:

1) dwoc liét ké trong dang ky cong ma cung cép
théng tin minh bach va c6 thé theo dai lién
quan dén quyén s& hiru va trang thai clia tin
chi cac-bon (vi du: chwra dwoc ban, chuyén
nhwong, thu hdi);

2) duoc cp sb hiéu duy nhét;

3) duoc phat hanh theo quy trinh theo do tin chi
¢6 thé bj thu héi vinh vién;

4) cd thé truy xudt téi du an KNK lién quan;

h) cé bién phap tranh tinh I3p, vi du: khi viéc giam

phat thai KNK hoic tang cwdng loai bd KNK
duoc nhidu hon mot chi thé cong bé va dé
tranh cong bd tring 13p gira cac cha thé va

gitra cac chinh phi cla céc quéc gia;
¢d bién phap giam nguy co ro ri.

CHU THICH 2: Ré ri d& cap dén sy gia tang ngoai
¥ muén trong viéc gidm phat thai KNK hoac s dich
chuyén phat thai KNK ti noi nay dén noi khéc do
viéc tao ra mét dyr an KNK.

11.4 Théng tin dang van ban

c

a)

b)
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hdi thé phai nhan dang va lap thanh van ban:

cac chwong trinh tin chi cac-bon va cac dw an
KNK clng nhw (cac) phwong phap luan duoc
s dung @& tao ra tin chi cac-bon s dung dé&
bu trir;

(cac) dy an KNK cu thé da tao ra tin chi cac-
bon, bao gém ca dia diém cla dw an KNK;

procedures, methodologies, tools and for GHG
projects;

f) have independent verification of GHG emission
reductions or removal enhancements enabling

issuance of carbon credits;
g) issue carbon credits that are:

1) isted in a public registry that provides
fransparent and traceable information
concerning the carbon credit's ownership
and status (e.g. unsold, transferred, retired),

2) issued with unique serial numbers;

3) issued under procedures that provide for
their permanent retirement;

4) traceable back to the relevant GHG project;

h) have measures for avoiding double counting,
e.g. where a GHG emission reduction or GHG
removal enhancement is claimed by more than
one entity, and for avoiding double claiming
between entities and national governments;

i) have measures to minimize the risk of leakage.

NOTE 2 Leakage refers to the unintended increase
in GHG emissions or shifting of GHG emissions from
one place to another due to the creation of a GHG

project.
11.4 Documented information
The entity shall identify and document:

a) the carbon crediting programmes and GHG
projects and the methodology(ies) used to
generate the carbon credits used for offsetting;

b) the specific GHG project(s) that generated
the carbon credits, including the GHG

project’s location;



c)

Sé Iwgng tin chi cac-bon thu duorc tir tieng dip
an KNK;

Théng tin vé ndm thyc hién gidm phat thai
hodc tang cwdng loai bd KNK va ndm phat
hanh tin chi cac-bon (t&kc 1& “nam dién hinh’

cla tin chi cac-bon);

Bang chirng cho thy tin chi cac-bon da bj thu
hdi, bao gdm ca lién két dén dang ky trong dé
viéc thu héi dugc thuc hién dwéi danh nghia
clia chil thé cang bd trung hoa cac-bon va sé
hiéu ctia tin chi cac-bon ma chi thé cong b
trung hoa céc-bon hiy bd.

12 Bao cao trung hda cac-bon

Ch thé phai cong khai bao céo trung hoa cac-bon

cho méi ky bao cao va bao cao dé phai bao gdm

cac théng tin sau:

a) Mé ta ddi tveng va ranh gidi clia né;

b) Co s& Iy luan dé Iya chon dbi twong trong dé

dbi twong chi bao gdm mét phan hoat déng cla
ch thé va cach thire d6i tugng lién quan dén

toan bd hoat déng clia chi thé;

¢) Céac yéu té clia ké hoach quan ly trung hoa cac-

bon, bac gém ca cac muc tiéu, chién lrgce giam
va nam muyc tiéu ma chi con lai phat thai KNK

tén du;

d) Khoang th&i gian ma bao céo dé cap;
e) Lugng phat thai KNK con lai co wrot qua

Iwong phat thai KNK ton du khéng;

f) M& ta 14 trinh trung hoa cac-bon cho dbi twgng

va thé hién ky bao cao ndm & dau trong 16 trinh
nay,

c)

d)
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the number of carbon credits obtained from
each GHG project;

information about the year in which GHG
GHG
enhancements occurred and the year in which

emission reductions or removal
the carbon credits were issued {i.e. the

“vintage” of the carbon credits),

evidence that the carbon credits have been
retired, including a link to the registry in which
the retirements have been made in the name
of the entity claiming carbon neutrality and the
serial numbers of the carbon credits that have
been retired in the name of the entity claiming
carbon neutrality.

12 Carbon neutrality report

The entity shall make a carbon neutrality report

publicly available for each reporting period and it

shall include the following information:

a)

a description of the subject and its boundary;

b) the rationale for the selection of the subject

d)
e)

f)

where the subject comprises only a part of the
entity's activities and how it relates to the
whale activity of the entity;

the
management plan, including targets, reduction

elements  of carbon  neutrality
strategy and the target year by which only
residual GHG emissions remain;

the period to which the report corresponds;
whether there are still unabated GHG emissions
in excess of residual GHG emissions;

a description of the carbon neutrality pathway
for the subject and where the reporting period

stands within this pathway;
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g) Buong co s& da chon, ky co s& lién quan va
déu vét cac-bon cho duwdng co s& dé bao gém
cé phan gidi thich vé bat ky thay ddi trong
duwéng co so;

h) Ddu vét cac-bon cla ddi twong va cac hop

phan clia né (xem 8.1).
CHU THICH: Céc hop phan cia du vét cac-bon
trong tidu chuin nay twong dwong véi cac gia tri
KNK trong bao cao nghién ctru ddu vét cac-bon clia
san pham trong TCVN ISO 14067 (ISO 14067) va
¢6 thé tim thay trong néi dung bdo cdo KNK trong
TCVN ISO 14064-1 (1SO 14064-1).

i) Khi cé cac hoat ddng hang khdng hodc van
chuyén quan trong, liéu tac déng Gén khi hau
khéng phai do KNK (chéng han nhw céc tic
déng phat sinh tr hoi nwére, vét nwée, bd hang
va mudi than) da duoc dwa vao dau vét cac-
bon, va, (cac) hé s6 GWP duoc s dung néu
Co,

j) Loai bd KNK trong ranh gi¢i clia déi tugng;

k) Néu viéc loai bd KNK dang ké bj ddo nguorc,
thi lrgng phét thai KNK dugc tao ra béi sir dao
nguoc do.

I} bién minh vé& bt ky treong hop dwoc loai triy
khéi viéc dinh lvong dau vét cac-bon;

m)tham chiéu dén phwong phap luan dinh legng
Iwong déu vét cac-bon, bao gém ca bién minh
cho lya chon phwong phap dé;

n) gidi thich va bién minh vé bét ky thay doi ddi
voi phwong phap dinh lweng duoc sl dung
trong cac ky bao cao trwéc do;

0) nguédn tham chiéu hoac théng tin dang van ban
vé cac hé sb phat thai va loai bd KNK duoc st
dung;

p) tac déng clia d6 khong dam bao dén d6 chinh xéc
cla phat thai va loai bd KNK dwoc dinh lveng;
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g) the selected baseline, related base period and
the carbon footprint for that baseline including
an explanation of any change in the baseline;

h) the carbon footprint of the subject and its
components (see 8.1).
NOTE The components of the carbon footprint in
this document are equivalent to the GHG values in
the carbon footprint of a product study reportin ISO
14067 and can be found in the GHG report content
in 1SO 14064-1.

i) where there are significant aviation or shipping
activities, whether or not non-GHG climate
impacts (such as those arising from water
vapour, contrails, soot and black carbon) have
been included in the carbon footprint and, if so,
the GWP multiplier(s) used;

j) GHG removals within the boundary of the
subject;

>
—

if there has been a significant GHG removal

reversed, the GHG emissions created by the

reversal;

Iy justification of any exclusions from the
quantification of the carbon footprint;

m) a reference to carbon footprint quantification
methodology, including the justification for its
selection;

n) an explanation and justification of any change
to the quantification methodology used in
previous reporting periods;

o) the

information of the GHG emission and removal

reference source or documented
factors used;
p) the impact of uncertainties on the accuracy of

the quantified GHG emissions and removals;



q) md ta vé viéc gidm phat thai KNK va ting
curong loai bd KNK trong ky bao cdo, cach thire
dat dwoc ching va s phi hep cla chung voi
ké hoach quan ly trung hda cac-bon va cac
muc tiéu chinh sach khi hau quéc gia va quéc
té, néu cé;

r} cac chuwong trinh tin chi cac-bon va cac dv an

KNK, loai dir an KNK va cac phuong phap luan

lién quan dwoc st dung d@é tao ra tin chi céc-

bon ding dé b tre;

s6 lwong tin chi cac-bon dwoc st dung theo

dang ky va loai, bao gém ca sb hiéu duy nhét

clia chung;

t) tiét 15 liéu cac didu chinh tuong (rng co duoc
ap dung cho tin chi cac-bon da mua hay khéng;

S

—

=
—

xac nhan rang tin chi cac-bon dwoc st dung
cé ngudn gbe tir cac chwong trinh tin chi cac-
bon phi hop véi tiéu chi & 11.2 va 11.3;

v) khoang théi gian ma tin chi cac-bon da dwoc
tao ra va ngay thu hdi clia chung;

w)  kién kiém tra xac nhan;
X) gidi thich vé céch thirc @& dat duoc va duy tri

trung hoda cac-bon trong tuong lai.

13 Céng bb trung hoa cac-bon

Céng bd trung héa céc-bon chi dwoc dwa ra khi dap
(ng duroc tat ca cac yéu cau cla tiéu chudn nay.

Céng b trung hoa cac-bon phai dira trén va phai
bao gdbm phan tham chiéu ho&c lién két dén bao
cdo trung hda céc-bon. Cang b trung hoa cac-
bon phai dwoc kiém tra xac nhan theo TCVN ISO
14063-3 hoac tiéu chuén kiém tra xac nhan tuong
duong.
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q) a description of the GHG emission reductions
and GHG removal enhancements over the
reporting periad, how they were achieved, and
their alignment with the carbon neutrality
management plan and, where applicable,
national and international climate policy
objectives,

r) the carbon crediting programmes and GHG
projects, and type of GHG project and
associated methodologies used to generate

the carbon credits used for offsetting;

s) the number of carbon credits used by registry
and type, including their unique serial
numbers;

t) disclosure of whether or not corresponding
adjustments have been applied to the carbon
credits that have been purchased,

u) confirmation that the carbon credits used

—_—

originate from carbon crediting programmes that
are consistent with the criteria in 11.2 and 11.3;
)

—

the time period over which the carbon credits
have been generated and their date of
retirement;

w) the verification opinion;

x) explanation about how carbon neutrality will

be achieved and maintained in the future.

13 Carbon neutrality claims

A carbon neutrality claim shall be made only when
all requirements of this document are met.

A carbon neutrality claim shall be based on, and
shall include a reference or link to, the carbon
neutrality report. Carbon neutrality claims shall be
verified in accordance with ISO 14064-3 or an
equivalent verification standard.
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Ch thé phai cang b théng tin co ban thanh ban
tém tat clia bao céo trung hda céc-bon (xem Diéu
12) cho ttrng ky béo cédo.

Ch thé phai d&m bdo cac thong tin nay:

a) nhét quan vai thong tin trong bao cao trung hoa
cac-bon;

b) cd thé truy cap cong khai cung lién két dén bao
cao trung hoa cac-bon;

¢) tém tét chinh xac pham vi va ranh gidi cla dbi
twrong,

d) néu rd ky bao céo trung hoa céac-bon;

e) bao gdm 14 trinh trung hda cac-bon (xem 5.3);

f) néurd lwgng phat thai KNK, loai bd KNK, giam
phat thdi KNK va ting cwéng loai bd KNK;

@) néurd dau vét cac-bon ma da dugc bu trlr theo
COaze;

h) chi ra loai tin chi cac-bon da mua va da thu hoi
dé dat dwoc trung hoa cac-bon;

i) néu ré cong bd trung hoa cac-bon co bao gém
phat thai KNK con lai hay chi gdm phat thai
KNK tén du;

i) néurd réng da tranh duoc viéc cong bé lap;

k) néu ré thoi gian va ngudi da kiém tra xac nhan
cdng bd trung hda cac-bon.

CHU THICH: Céng bé trung hoa céc-bon st dyng tiéu
chudn nay 1a mét déng gép huwdng téi tinh trung hoa
KNK toan ciu nhw dinh nghia bdi IPCC.

The entity shall publish background information
forming an executive summary of the carbon
neutrality report (see Clause 12) for each
reporting period.

The entity shall ensure that this information:

a) is consistent with the information in the carbon
neutrality report;

b} is publicly accessible with a link to the carbon
neutrality report,

c) accurately summarizes the scope and
boundary of the subject;

d) states the carbon neutrality reporting period;

e) includes the carbon neutrality pathway (see 5.3);

f) states the amount of GHG emissions, GHG
removals, GHG emission reductions and GHG
removal enhancements;

g) states the carbon footprint that has been offset
in COze;

h) indicates the type of carbon credits purchased
and retired to achieve carbon neutrality;

i) states whether the carbon neutrality claim
includes unabated GHG emissions or only
residual GHG emissions;

j) states that double claiming has been avoided,

k) states when and by whom the carbon
neutrality claim has been verified.

NOTE Claims of carbon neutrality using this document
are a contribution towards global GHG neutrality as
defined by the IPCC.



Phu luc A
(tham khao)
Lo trinh trung hoa cac-bon

L6 trinh trung hoa cac-bon clia mét chl thé mé ta
hanh trinh dw kién ma chd thé d6 dv kién dat dwoc
trung hoa cac-bon va gidm déu vét cac-bon clia
déi trong, phi hop véi ké hoach quan Iy trung hoa
cac-bon cdia no. Lé trinh trung hda cac-bon khdng
phai I dwdng thang tuyén tinh va thuong dugc
dc treng bdi sy dich chuyén khi cac td chire thay
ddi quy trinh, stra ddi viéc cung cp sén pham,
hwéng loi tlr cac cai tién trong chudi cung (g va
thay ddi co ché b tr.

Tai bét ky diém nao trén 1 trinh trung hoa cac-
bon, viéc dat dwoc trung hoa cae-bon dwge danh
gia tir du vét cac-bon cla déi twong trlr di cac tin
chi cac-bon, xem Hinh A.1.

Déu vét cac-bon ciia déi trong, cac tin chi cac-
bon dwoc sk dung va két qua rong xac dinh sw

dat dwgc trung hoa cac-bon.

Néu két qua rongbang 0, thi diéu nay da diéu kién
la trung hda cac-bon. Néu két qua rong 13 am
(trang thai ma dadi khi dwoc goi 1a “am tinh rong”,
“am tinh cac-bon”, hoac “khi hau tich cuc’, day
cling dwoc coi la trung hda céc-bon. Két qua rong
Ién hon 0 sé khong dd diéu kién dé dua ra cong
bé trung hda cac-bon.

L6 trinh trung hda cac-bon lién quan téi giam phat
thai KNK clia déi twong dbng thei tang cwéng loai
bd KNK trong ranh gii clia déi twong, tir 46 gidm
st phy thudc vao bu trir theo thai gian. Phai thira
nhan ring mot sé chi thé khéng thé dat dwoc dau
vét cac-bon bang 0 cho ddi twong va do d6 sé van
phu thudc vao viéc bu trir.
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Annex A
(informative)
Carbon neutrality pathway

An entity's carbon neutrality pathway describes the
planned trajectory by which the entity intends to
achieve carbon neutrality and reduce the carbon
footprint of the subject, in line with its carbon
neutrality management plan. The carbon neutrality
pathway is not likely to be a linear path and is often
characterized by shifts as organizations change
their processes, revise product offerings, benefit
from improvements in their supply chains and
change offsetting mechanisms.

At any point along the carbon neutrality pathway,
the achievement of carbon neutrality is assessed
from the carbon footprint of the subject minus
carbon credits, see Figure A.1.

The subject's carbon footprint, carbon credits
used and net result determine its achievement of

carbon neutrality.

If the net result is equal to zero, this qualifies as
carbon neutral. If the net result is negative (a state
which is sometimes called “net negative”’, “carbon
negative” or “climate positive”), this is also
considered carbon neutral in this document. A net
result greater than zero is ineligible for a carbon
neutrality claim.

The carbon neutrality pathway involves reducing
GHG emissions of the subject while increasing
GHG removals within the subject's boundary,
thereby reducing the reliance on offsetting over
time. It is recognized that some entities will not be
able to achieve a carbon footprint of zero for the
subject and will therefore remain dependent on
offsetting.
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Dau vét cacbon

Tin chi cachon

Két qua rong

Theo ké hoach quan ly trung hoa cacbon

Hinh A.1 — Mdi quan hé gitra c4c yéu té ctia 13 trinh trung hoa cac-bon cia dbi twong

Carbon footprint

Carbon credits

 Reduenion credits
(inchiding avoidance
credifs} 0

Net result

i Removal credits

In accordance with the Carbon Neutrality Management Plan

Figure A.1 —- Relationship between the elements of the subject's carbon neutrality pathway

Hai giai doan cd thé dwoc phan biét trong 16 trinh - Two phases can be distinguished in a carbon

trung héa cac-bon:
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Giai doan dau: Giai doan nay dwgc dac trung
bdi phat thai KNK con lai, st dung bat ky loai tin
chi cac-bon dé ddi trong véi dau vét cac-bon, va
bét dAu thwrc hién gidm phat thai KNK va tang
cudng loai bd KNK dé gidm d4u vét cac-bon cla
déi trong theo ké hoach quan ly trung hda céc-

ban.

Giai doan sau: Giai doan nay dugc dac treng boi:
- d&u vét cac-bon ma trong @6 phat thai
KNK d3 dwoc gidm xudng chi can phét thai

neutrality pathway:

— Early phase: This phase is characterized by

unabated GHG emissions, use of carbon credits
of any type to counterbalance the carbon
footprint, and commencement of
implementation of GHG emission reductions
and GHG removal enhancements to reduce the
carbon footprint of the subject according to the
carbon neutrality management plan.
— Later phase: This phase is characterized by:
— a carbon footprint where the GHG

emissions have been reduced to residual



KNK ton du, va dau vét cac-bon dan dwoc
can béng bdi céc tin chi loai bd, hoic

— dAu vét cac-bon bing 0 hodc am tinh ma
khéng str dung bét ¢tz tin chi cac-bon nao.

Phét thai KNK tan du 13 phét thai KNK trong dau
vét cac-bon clia ddi twong ma con lai sau khi thue
hién tat ca cac bién phap céng nghé va kinh té kha
thi. Nguéing phét thadi KNK gitra cdn lai va tbn duw
sé dugc didu chinh theo thai gian khi cang nghé
duwgc cai tién va nén kinh té thay di.

Vi du vé phat thai KNK tdn du c6 thé ton tai trong
dau vét cac-bon clia chii thé:

— phat thai tir qua trinh cdng nghiép (vi dy: san
xudt xi mang, luyén nhém, san xuét thép/kim
loai);

— phat thai trong cac tinh hudng khén cap (vi dy:
hda hoan, hw héng co s& vat chat);

— han ché vé co s ha tang (vi du: khdng c6 co
s& ha tng dé sac pin);

— han ché vé& cong nghé (vi dy: khéng c6 phuong
phap ngan chan phét thai khi nito oxit tir dat);

~ han ché vé kinh té (vi du: cong nghé thu héi
cac-bon trén phuwong tién di dong hién ¢
khong phai I giai phap kinh t&).

Pé& minh hoa, Bang A.1 trinh bay mét danh sach

cac trang thai dwogc coi la trung hoa cac-bon, dwoc

phan thanh hai giai doan nhw mé ta & trén.
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GHG emissions only, and the carbon
footprint is progressively counterbalanced
by removal credits, or

- a carbon footprint that is zero or negative

without the use of any carbon credits.

Residual GHG emissions are GHG emissions
within the carbon footprint of the subject that
remain after implementing all technologically and
economically feasible measures. The threshold
between unabated and residual GHG emissions
will adjust over time as technology improves and

economics change.

Examples where residual GHG emissions can
exist within the entity's carbon footprint are:

— industrial process emissions (e.g. cement
production, aluminium smelting, steel/metal
production),

— emissions under emergency situations (e.g. fire,
facility upset);

— infrastructure  limitations (e.g.  charging
infrastructure unavailable);

- technology limitations (e.g. no method to
prevent nitrous oxide emissions from soil);

-~ economic limitations (e.g. available technology
for

carbon mobile vehicles

unaffordable).

capture on

For illustrative purposes, Table A.1 presents a
non-exhaustive list of states that qualify as carbon
neutral, grouped into two phases as described
above.
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Bang A.1 - Sw két hop cac yéu td dé dat dwoc trung hda cac-bon

Giai doan DAu vét cac-bon® Loai tin chi cac- | Kétquarong | Chd thich
Phat thai KNK sau khithyc | Loai b6 b
hién gidm phat thai KNK KNK®
Dau Phat thai con lai Khéng Loai bét ky 0
Phat thai con lai Khdng Tin chi loai bd 0
Phat thai con lai Coé Loai bét ky 0
Phat thai con lai Co Tin chi loai bd 0
Phat thai con lai Cé Khéng cé 0 d
Sau Phat thai tén du Khéng Loai bét ky 0
Phat thai tdn dw Khéng Tin chi loai bd 0 d
Phat thai tén du Co Loai bat ky 0
Phat thai tén duw Cé Tin chi loai bd 0 d
Phat thi ton du Cé Khéng cd 0 de
2 Bét ky giam phat thai hoac tang curéng loai bd d3 dugc chuyén giao cho mdt chli thé khac duéi dang tin chi cac-bon sé
khdng dugc tinh vao khi tinh toan tin chi cac-bon can thiét & bl trlr, nhim trénh viéc tinh todn hodc cang bd I3p.
b | oai bd KNK dugc thyc hién trong ranh gidi clia d6i tugng.
¢ Céc loai tin chi cac-bon bao gém: tin chi trénh phat thai, tin chi gidm phat thai va tin chi loai bd phat thai.
¢ MGt s6 sang kién dinh nghia trang thai nay Ia “phat thai rong biing 0"
¢ _IPCC dinh nghia trang thai nay I3 “phat thai rong béng 0".

Table A.1 — Combinations of elements to achieve carbon neutrality

Phase Carbon footprint @ Type of carbon Net result Note
GHG emissions after making |  GHG Sredns
GHG emission reductions removals®
Early Unabated emissions No Any type 0
Unabated emissions No Removal credits 0
Unabated emissions Yes Any type 1]
Unabated emissions Yes Removal credits 0
Unabated emissions Yes None 0 d
Later Residual emissions No Any type 0
Residual emissions No Removal credits 0 4
Residual emissions Yes Any type 0
Residual emissions Yes Removal credits 0 4
Residual emissions Yes None 0 de

2 Any emissions reductions or removal enhancements that have been transferred to another entity as carbon credits are
excluded when calculating the carbon credits required for offsetting, to avoid double counting or double claiming.

® GHG removals are made within the boundary of the subject.

¢ Types of carbon credits are avoidance credits, reduction credits and removal credits.
¢ Some initiatives define these states as "net zero”.

¢ The IPCC defines this state as "net zero".
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Phu luc B
(quy dinh)
Cac yéu cau bd sung déi cac treeng hop
cu thé

B.1 Té chirc

Viéc dinh lwgng phat thai va loai bd KNK phai tuan
theo phwrong phap luan tai TCVN I1SO 14064-1
(1SO 14064-1) hoac bt cr phwong phap luan phu
hop khac.

Khi thiét 1ap ranh gidi cla tb chire, viéc xac dinh
phat thai KNK nao Ia dang k& phai tinh dén:

a) nhu cau cla ngudi st dung dy kién cla cong

bé trung hoda cac-bon;

b) muc tham vong clia ké hoach quan ly trung

héa cac-bon.

CHU THICH: Viéc dinh lwgng phat thai KNK bao gém
cac nhdm sau: phat thai KNK trc tiép va phat thai KNK
gian tiép tir nang lwong da mua, mua hang thurong
nguén, ban san phdm ha ngudn bao gém ca giai doan
str dung va giai doan cudi vang doi, van chuyén hang
hoa, di lai va dau tw tai chinh.

Néu két qua clia viéc dinh lwong I3 kidm ké KNK,
thi viéc kiém ké nay phai dugc tdng hop dé thé
hién du vét cac-bon cla td chirc.

Néu déi twong la mét td chirc ma 1a mét phan cla
mét td chire In hon, thi trung hoa cac-bon cla
doi tuong dé phai duwoc xem xét trang bdi canh
toan bé déu vét cac-bon clia td chirc I1&n hon do.

Trong trwding hop ndy, can xay deng mét 16 trinh
dai han dé trung hoa cac-bon cho td chikc 16n nay.
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Annex B
(normative)
Additional requirements for specific

cases

B.1 Organizations

The quantification of GHG emissions and
removals shall follow the methodology set out in
ISO 14064-1 or any methodology which is
consistent with it.

When establishing the boundary of the organization,
determination of which GHG emissions are
significant shall take into consideration:

a) the needs of the intended user of the carbon
neutrality claim,

b) the level of ambition of the carbon neutrality
management plan.

NOTE Quantification of GHG emissions includes the
following categories: direct GHG emissions and indirect
GHG emissions from purchased energy, upstream
purchasing, downstream sold products including the
use phase and end-of-life phase, goods transportation,
travel and financial investments.

If the result of a quantification is a GHG inventory,
the inventory shall be summed to represent the
carbon footprint of the organization.

If the subject is an organization that is part of a
larger organization, the carbon neutrality of the
subject should be seen in the context of the entire
carbon footprint of the larger organization.

In this case, a long-term pathway for carbon neutrality
should be developed for the larger organization.
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B.2 San pham
B.2.1 Téng quan

Viéc dinh lvong dau vét cac-bon clia sén phdm
phéi tuan theo phwong phap luan néu tai TCVN
1SO 14067 (ISO 14067) hodc phwong phap luan
dinh lwgng khac cho san phdm phu hop. Do voi
viéc trao ddi théng tin gitra doanh nghiép véi ngudi
tiéu dung, viéc dinh lvong déu vét cac-bon cla san
phdm phai bao trim toan bd vong ddi clia san
pham va sl dung mét don vi chirc nng. Déi véi
viéc trao ddi thong tin gitra doanh nghiép véi doanh
nghiép, viéc dinh lwong dau vét cac-bon clia s3n
pham c6 thé st dung don vi dwoc céng bd cho mét
phén hoc toan bd dau vét cac-bon.

Néu déi twong chi gdbm mot phan clia hé thdng
san pham, thi cht thé d6 phai dwoc lap thanh van
ban co s& Iy luan cho viéc lya chon phan d6 cla
hé théng san phadm va mé ta todn bd phat thai
KNK do san pham dé gay ra.

Néu mét chl thé san xuét nhiéu hon mét sén
pham, thi cht thé d6 can xay dwng ké hoach quan
Iy trung hoa cac-bon & cép chl thé bao gém céc
s&n pham khac ma chi thé san xuét. Khi co thé,
chli thé can tim cach dat duoc trung hoa céc-bon
cho tét ca cac san phdm clia minh che khéng chi
cho mét san pham duy nhét.

Phat thai KNK déi véi san pham phai dwoc biéu thi
bang murc gidm trén mét don vi chire nang (vi dy:
mét déi tay dugc sdy khd, mét ngudi dugc van
chuyén 1 km béng phwong tién van tai hanh khach,
1 m? twérng duoc son tén tai trong 20 nam) déi véi
nguéi tiéu dung hodc trén mat don vi cdng bé cho
mét phan cla déu vét cac-bon (vi du: 1 tan thép,
100 m day thép duwdng kinh 3 mm) ddi véi cac san
pham gitra doanh nghiép véi doanh nghiép.
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B.2 Products
B.21 General

The quantification of the carbon footprint of
products shall follow the methodology set out in
ISO 14067 or other quantification methodology for
products, which is consistent with it. For business-
to-consumer communication, the quantification of
the carbon footprint of products shall cover the full
life cycle of the product and use a functional unit.
For business-to-business communication, the
quantification of the carbon footprint of products
may use a declared unit for a partial or full carbon

footprint.

If the subject comprises only a part of a product
system, the entity shall document the rationale for
the selection of that part of the product system and
describe all GHG emissions attributable to the
product.

If more than one product is produced by the entity,
it should develop a carbon neutrality management
plan at the entity level covering the other products
it produces. Where practicable, the entity should
seek to achieve carbon neutrality for all of its
products and not just for a single product.

GHG emission reductions for products shall be
expressed as a reduction per functional unit (e.g.
one pair of hands dried, one person transported
for 1 km by a passenger vehicle, 1 m? of wall
painted lasting for 20 years) for consumers or per
declared unit for a partiat carbon footprint (e.g. 1
tonne of steel, 100 m of 3 mm gauge steel wire)

for business-to-business products.



B.2.2 Sy kién

Suw kién 12 mét loai san phdm phdi dugc dinh
lwgng theo TCVN ISO 14067 (ISO 14067) hoac
tiéu chuan dinh lwgng khac phi hop. Su kién cé
thé bao gém viéc cung cdp hang héa va dich vu.
Ranh gi¢i cla sy kién phai bao gom:

a) giai doan Iap ké hoach;
b) giai doan chuan bi:

c) giai doan sy kién;

d) giai doan sau s\ kién.

Céc sv kién dién ra mot lan (khong dinh ky) can
dwoc phan biét véi cac sw kién dinh ky.

Trwde mét sw kién (trong giai doan 1ap ké hoach), cha
thé phai chuan bi ké hoach quan ly trung hoa cac-bon
d& nhan dang tat ca cac hanh dong can thuc hién dé
quan ly pha thai KNK trong suét s kién.

CHU THICH 1: Quan diém vé loai sy kién clia cac chl
thé cung cAp dich vu c6 thé khac nhau, vi du: tir géc do
cla nghé sT, mdt budi hda nhac cé thé 1a mét sy kién
dinh ky néu 1a mét phan cla chuyén Iwu dién, trong khi
bén cung cap dia diém (tai dia phuong) co thé cho la
budi hda nhac nay 12 méat sy kién mét 1an duy nhat,

Mbt sy kién phai dugc xem xét |3 mét san phadm
don lé.

CHU THICH 2:  Cé4c dich vu b sung ¢6 thé dwoc cung
cAp bdi c4c nha cung cp dich vu cu thé (vi dy: cang nghé
am thanh, anh sang, phuc vy 3n uéng) ndm ngoai kiém
so4t hosc trach nhiém cla bén td chic sy kién. Trong
trwang hop nay, trung hda céc-bon cé thé duoc cong bé
cang khai & cép @0 sy kién, xac dinh ranh giéi clia nhimg
thir bao gdm trong déu vét cac-bon va xéac dinh trung hoa
cac-bon, nhung cac nha cung cép dich vu bd sung cling
c6 thé cong b6 trung hda cac-bon cho cac dich vu ma ho
cung cap cho bén td chirc sy kién (trong trudng hop trac
ddi théng tin gitra doanh nghiép véi doanh nghiép hoac
doanh nghiép véi ngudi tiéu dung).
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B.2.2 Events

An event is a type of product that shail be quantified
in accordance with ISO 14067 or other quantification
methodology which is consistent with it. Events can
include provision of both goods and services. The
boundary of the event shall include:

a) the planning phase;

b) the preparation phase;
¢) the event phase;

d) the post-event phase.

One-off (non-recurring) events should be

distinguished from recurring events.

Prior to an event (during the planning phase), the
entity shall prepare a carbon neutrality management
plan to identify all actions to be executed to manage
GHG emissions during the event.

NOTE 1 The view on the type of events of the entities
providing the service can be different, e.g. from the
artist's point of view, a concert can be a recurring event
if part of a tour, while the (local) venue provider

considers the same concert to be a one-off event.

An event shall be considered as a single product.

NOTE 2 Additional services can be provided by
specific service providers (e.g.
technology,

lighting, audio
the control or

responsibility of the event organizer. In this case, the

catering) outside
carbon neutrality can be publicly claimed at the event
level, specifying the boundary of what is included in the
carbon footprint and determination of carbon neutrality,
but the additional service providers can also claim
carbon neutrality for the services that they are providing
to the event organizer (in a business-to-business or
with a business-to-consumer communication).
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Bén t6 chirc cac sy kién dién ra mot 1an phai
chieng minh réng moi nd Iyc hop Iy da dugc thire
hién dé giam phat thai KNK trudc khi cong bd
trung hoa cac-bon thong qua bu trir.

Céc chi thé td chirc cac sy kién dinh ky phai xay
ding ké hoach quan ly trung hoa cac-bon cho cac
si kién twong lai. Chd thé phai lap thanh van ban
co s& ly luan cho viéc Iwa chon ky béao céo, néu
nhiéu hon mét si kién dwgc bao hiém. Chi thé
phai chirng minh gidm phat thai KNK tir khoang
th&i gian nay sang khodng thai gian tiép theo va
khéng chi dira vao bu trir dé bién minh cho céng
bd trung hoa cac-bon. Khi tinh chét va quy mé cla
sy kién thay ddi dang ké thi duoc coi la s kién
dién ra mét lan.

DAi v&i cac sw kién khong dién ra mét 1an hodc khi
tinh chét va quy mé clia mét s\ kién I&p lai da thay
ddi dang ké, viéc gidm phat thdi KNK phai dva
trén woc tinh co s& than trong, cé tinh dén céc
yéu té nhu sb lvong nguwdi tham dy du kién va
diéu kién thoi tiét.

Déi voi cac s kién tai dién va khi tinh chét va quy
mé clia sy kién khéng thay ddi dang ké, viéc gidm
phét thai KNK phai da trén sw kién tham chiéu.

B.3 Dinh ché tai chinh

B.3.1 Téng quan

Ngoai cac tiéu chi néu tai B.1, cac dinh ché tai
chinh céng bé trung hda cac-bon phai dinh lwong,

giam va bu trir phat thai KNK duoc tai tror béi cac
hoat déng hodc tai sén ctia minh.

Phat thai KNK dwoc tai tre 1a phat thai KNK tr
cac hoat déng hodc tai san ma dinh ché tai chinh
tai tro, bao gbm ca (nhuwng khong giéi han) vén ¢b

62

Organizers of one-off events shall demonstrate
that all reasonable efforts have been made to
minimize GHG emissions before claiming carbon
neutrality through offsetting.

Entities organizing recurring events shall develop
a carbon neutrality management plan for future
events. The entity shall document the rationale for
the selection of the reporting period, if more than
one event is covered. The entity shall demonstrate
GHG emission reductions from one time period to
the next and shall not rely only on offsetting to
justify a carbon neutrality claim. When the nature
and scale of an event has changed significantly, it
shall be accounted for as if it were a one-off event.

For non-recurring one-off events or when the
nature and scale of a recurring event have changed
significantly, GHG emission reductions shall be
based on a conservative baseline estimate, taking
into account factors such as the expected number

of attendees and weather conditions.

For events that are recurring and where the nature
and scale of the event have not changed
significantly, GHG emission reductions shall be
based on the reference event.

B.3 Financial institutions
B.3.1 General

In addition to the criteria given in Clause B.1,
financial institutions claiming carbon neutrality
reduce and offset the GHG
emissions financed by its activities or assets.

shall quantify,

Financed GHG emissions are the GHG emissions
resulting from activities or assets that the financial

institution finances, including (but not limited to)



phan niém yét, va trai phiéu doanh nghiép, cac
khoan vay kinh doanh va vén cé phan chua niém
yét, tai tro du an, bat déng sdn thwong mai, thé
chép va khoan vay mua xe co giéi. Cac phat thai
KNK nay thuwdng lién quan dén cac ngan hang,
quan ly quy, cong ty bao hiém va cac dinh ché tai
chinh khac.

CHU THICH 1: Thuat ngl “phat thai KNK dugc tai tre”
duoc s dung @& phi hep véi phwong phap luan cla
Tiéu chuln bao cao va tinh toan KNK toan cu déi voi
dinh ché tai chinh (PCAF)2 va bao gdm nhikng didu
theo “Pham vi 3, Nhém 15, Dau tv".

CHUTHICH2: Trong TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1),
phét thai KNK duworc tai tro ndm trong Nhém 5.

CHU THICH 3. D& biét thém céc nguyén tic va huwéng
dan, xem ISO 14097.

Céc chii thé khéng duoc cong bd trung hoa céc-
bon déi véi cac khodn dau tw vao cac hoat dong
khong hd trg qua trinh chuyén ddi sang trung hoa
céc-bon toan cau.

B.3.2 Pham vi va ranh gi&i cla cac phat thai
KNK dworc tai tro

Céc tinh toan phai bao gdm tét ca céc phat thai
KNK duoc tai tror dang ké trong ranh gi¢i. Moi loai
trir phat thai KNK duoc tai trg khéi ranh gioi phai
dugc 1ap thanh van ban va chiing minh. Tiéu chi
bién minh dwoc chap nhan dé loai trly nhu sau:

— Quy mé: Céc hoat déng nay khéng dang ké so
véi tdng lvong phat thai KNK duoc tai tro dy
kién clia té chirc.

— Phuwong phap luan: Khéng cé phwong phap
luan toan cau cu thé dé dinh lwong phat thai
KNK dugc tai trg cla cac hoat dong hoac loai
tai san cu thé.

Nha quan Iy tai san cling can danh gia phat thai

KNK dugc tai tro tle cac qui tly y. Néu dinh ché
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listed equity and corporate bonds, business loans
and unlisted equity, project finance, commercial
real estate, mortgages and motor vehicle loans.
These GHG emissions are typically relevant to
banks, fund managers, insurance companies and
other financial institutions.

NOTE 1 The terminology “financed GHG emissions” is

used to align with the Global GHG Accounting and

Reporting Standard for the Financial Industry

(PCAF)2% methodology and covers what is referred to
as “Scope 3, Category 15, Investments”.

NOTE 2 In ISO 14064-1, financed GHG emissions are
within Category 5.

NOTE 3 For further principles and guidance, see
ISO 14097.

Entities shall not claim carbon neutrality for
investments in activities that do not support the
transition to global carbon neutrality.

B.3.2 Scope and boundary of financed GHG

emissions

Calculations shall cover all significant financed
GHG emissions within the boundary. Any
exclusions of financed GHG emissions from the
boundary shall be documented and justified.
Acceptable justification criteria for exclusion are

as follows:

- Size: The activities are insignificant to the
institution’s total anticipated financed GHG

emissions.

— Methodology: There is no specific global
methodology to quantify the financed GHG
emissions of specific activities or asset classes.

Asset managers should also assess the financed
GHG emissions of discretionary funds. If a
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tai chinh quyét dinh loai trir b phan quan ly tai
$an ra khdi cong ty me thi phai cong bé viéc loai
trir nay dé& dam bao tinh minh bach va kha ning
so sanh duoc.

CHU THICH: Dich vu tw vdn cé thé dwoc danh gia
tuy chon.

B.3.3 Bijnh lwgng

Dinh ché tai chinh phai dinh lvgng phat thai KNK
clia minh, bao gdém ca phat thai KNK duorc tai tre
va phéi dua lugng phat thai dé vao déu vét cac-

bon clia minh.

Viéc dinh lwgng phét thai KNK, giam phét thai
KNK, loai bd va tang cwéng loai bd KNK dugc tai
tro phai dwgc thire hién s dung mét phuwong
phap luan nhat quan. Chi dwec chon mét phuong
phap luan dé dinh lwong phat thai KNK dugc tai
tro trong ranh gidi clia dinh ché tai chinh.

Viéc dinh lwgng phat thdi KNK, giam phat thai
KNK, loai bé va tang curéng loai bo KNK duwoc tai
tro phai bao gdm va dugc phan chia nhom theo
loai tai san hodc linh vuc.

B.3.4 Tiét 16 théng tin

Céc dinh ché tai chinh phai d&t ra (cac) muyc tiéu
stz dung mét phwong phép tiép can theo co s&
khoa hoc v& phat thai KNK dwoc tai tro cla minh.
Ngoai cac yéu cau chung vé tiét 16 thong tin néu
trong tiéu chudn nay, viéc dinh ché tai chinh tiét 16

théng tin v& trung hda cac-bon phai bao gém:

— déanh gia chat luong dr liéu dwoc s dung dé
dinh legng phat thai KNK tir cac dy an dugc
dau tu;

— phan tich theo loai tai san va linh wc.

financial institution decides to exclude its asset
management divisions from its parent company, it
shall disclose this exclusion for transparency and
comparability reasons.

NOTE Advisory services can optionally be assessed.

B.3.3 Quantification

A financial institution shall quantify its GHG
emissions, including its financed GHG emissions
and shall include such emissions in its carbon

footprint.

Quantification of the financed GHG emissions,
GHG emission reductions, GHG removals and
GHG removal enhancements shall be done using
a consistent methodology. Only one methodology
shall be chosen for the quantification of financed
GHG emissions within the boundary of the

financial institution.

The quantification of financed GHG emissions,
GHG emission reductions, GHG removals and
GHG removal enhancements shall cover and be
categorized per asset class or sector.

B.3.4 Disclosure

Financial institutions shall set a target(s) using a
science-based approach covering their financed

GHG emissions.

In addition to the general disclosure requirements
set out in this document, disclosure of carbon
neutrality by financial institutions shall include:

— an evaluation of the quality of the data used for
the quantification of GHG emissions from

financed investments;

— an analysis by asset class and sector.



B.3.5 Bau tw vao giam phat thai KNK

Cac hoat dong sau clng duoc khuyén khich dé
thé hién su lién két clia dinh ché tai chinh véi qua

trinh chuyén ddi sang trung hoa cac-bon toan cau:

— dau tw tryc tiép vao cac dy an gidm hoac tranh
phét thai KNK, hoéc loai bd KNK;

— tai tro cho viéc phat trién cac bé hap thu cac-
bon dwra vao thién nhién hodc cdng nghé .

B.4 Phwong phép tiép can dwa trén thi trwong

Phuong phap tiép can dua trén thi treong dbi véi
dién chi dwoc st dung khi nha cung cép co thé
dam bdo théng qua mét hop déng thda thuan réng
san pham dién:

— truyén tai théng tin lién quan dén don vi dién

nang dugc giao;

~ dugc dam bao voi mét cong b duy nhét, gé
tranh viéc tinh 1&p phat thai KNK va loai bd
KNK trong ranh gi¢i clia déi twong;

— duwoc theo dai va mua lai, thu hdi hodc hiy bd
bdi hoac thay mat cho chi thé bao céo;

— duoc san xuét gan nhét cé thé so voi thai diém
ma céng cu hop ddng dwoc ap dung va bao

gdm moét khodng thai gian twong ng;

— dwoc san xuét trong nwéc hodc trong ranh gidi
thi treéng nei ma o tiéu thu néu Iudi dién
dugc két ndi véi nhau.

Néu cac qua trinh trong déi twong nay dat tai cac
quéc ddo nhd dang phat trién (SIDS)R), du vét
cac-bon cé thé dugc dinh lwong bd sung st dung
céc cong cu hop ddng cho cac qua trinh d6, bét
ké kha nang két ndi lwai dién.
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B.3.5 Investmentin GHG emission reductions

The following actions are also encouraged, to
demonstrate alignment of the financial institution

with the transition to global carbon neutrality:

- direct investment in projects that reduce or
avoid GHG emissions, or remove GHGs;

— financing the development of nature-based or
technological carbon sinks.

B.4 Market-based approaches

The market-based approach for electricity may be
used only when the supplier is able to guarantee
through a contractual arrangement that the

electricity product:

— conveys the information associated with the unit

of electricity delivered;

— is assured with a unique claim, to avoid double-
counting of GHG emissions and GHG removals

within the boundary of the subject;

— is tracked and redeemed, retired or cancelled
by, or an behalf of, the reporting entity;

— is produced as close as possible to the period
to which the contractual instrument is applied
and comprises a corresponding timespan;

— is produced within the country, or within the
market boundaries where consumption occurs
if the grid is interconnected.

If processes within the subject are located in Small
Island Developing States (SIDS), the carbon
footprint may additionally be quantified using
contractual instruments for such processes,

irrespective of grid interconnectivity.
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Trong ké hoach quan ly trung hda cac-bon, chi
thé phai lap thanh van ban ké hoach clia minh
nh&m nang cao hiéu qua st dung dién cla déi
terong va bao co cac hanh déng da lam dé thuc
hién cac hoat dong do.

Chii thé can 4p dung nhat quan cach tiép can da
chon trong ky bao c4o trung hoa céac-bon tiép theo.
Néu ch thé thay déi cach tiép can da chon trong
cac ky bao cao tiép theo, thi chi thé phai phan anh
viéc thay dbi nay trong ké hoach quan ly trung hoa
céc-bon, bao gdm ca viéc tinh toan lai dudng co sd,

va lam rd diéu nay trong bao céo trung hda cac-bon.

Dé thic ddy phat trién nang luong tai tao bé sung,
cac chi thé can ap dung phan cp nguén cung
rng sau:

a) hop ddng mua ban dién ty san xuét hodc mua
dién vat Iy cé d4u ndi dwong day trwe tiép;

b) hop déng mua ban dién tai chinh tir céc
ngudn tai tao;

c) cac van kién hop dong tir mét co sé phat dién
¢6 théi han khéng qua 15 nam.

CHU THICH 1: Cang cy hop déng la bét ky toai hop
ddng nao gitva hai bén vé viéc mua va ban nang lvong
kém theo céc thudc tinh vé viéc tao ra nang lwgng, hodic
di véi cac cang bé vé thudc tinh tach réi. Didu nay co
thé bao gdm ching chi thudc tinh nang lugng (EAC),
ching chi nang Irgng tai tao (REC), ddm bao nguén géc
(GO), hgp déng mua ban dién (PPA), chiing chi nang
lwgng xanh ho#c ty 1& phat thai cy thé cla nha cung cép.

CHUTHICH 2: Tiép can dwa trén thi treemg la phong
phdp dinh lweng lweng phat thai gian tiép tir nang
lugng cla td chirc bao cdo dya trén lwgng phat thai
KNK phaét ra tir cac may phat dién ma té chirc bdo cdo
mua dién theo hop ddng di kém véi cac cong cu hep
déng hodc cac cang cy hgp ddng clia chinh ho.
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The entity shall document in the carbon neutrality
management plan its plans to improve the
efficiency of electricity use of the subject and
report actions that have been taken to implement
such activities.

The entity should consistently apply the selected
approach in subsequent carbon neutrality reports.
If the entity changes its selected approach in
subsequent reporting periods, it shall reflect this
change in the carbon neutrality management plan,
including a recalculation of the baseline, and make
it transparent in the carbon neutrality report.

To promote the development of additional
renewable energy capacity, entities should apply
the following sourcing hierarchy:

a) self-generation or physical power purchase
agreements with direct line connections;

b) financial power purchase agreements from
renewable sources;

c) contractual instruments from a generation
facility no older than 15 years.

NOTE 1 Contractual instruments are any type of
contract between two parties for the sale and purchase
of energy bundled with attributes about the energy
generation, or for unbundled attribute claims. This can
include energy attribute certificates (EACs), renewable
energy certificates (RECs), guarantees of origin (GOs),
power purchase agreements (PPAs), green energy
certificates or supplier specific emission rates.

NOTE 2 The market-based approach is a method to
quantify the indirect emissions from energy of a reporting
organization based on GHG emissions emitted by the
generators from which the reporting organization
contractually purchases electricity bundled with
contractual instruments, or contractual instruments on
their own.



CHU THICH 3: Tiép c&n dya trén vi trf [a phuong phap
dinh lwong phat thai gian tiép tir nang lwgng dya trén
viéc cung cap ning lwong vat Iy, st dung hé sé phat
thai tao ra nang lwong trung binh cho céc vi tri dia Iy
xac dinh & cap quéc gia hodc cap dia phwong.

CHU THICH 4: Viéc st dyng nhién lidu sinh hoc hodc
cac vat liéu cd nguén géc sinh hoc khac dya trén cac
cong cy hop ddng co thé lam gidm phat thdi KNK.
Nhirng cdch tiép can dua trén thj treéng ndy bao gbm
mot qua trinh chibng nhan riéng biét, bao gbm viéc siv
dung cac thda thuan hgp déng:

— truyén tai thong tin lién quan dén don vi nhién liu

hoac vat liéu dugc giao;

— duoc dam bao véi mét cong b duy nhat, dé tranh
tinh 13p phat thai KNK va loai bé KNK trong ranh
gi¢i clia ddi trong;

— dugc theo ddi va mua lai, thu hdi hoac hiy b béi
hoac thay mat cho chii thé bao cdo.
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NOTE 3 The location-based approach is a method to
quantify indirect emissions from energy based on
physical delivery of energy, using average energy
generation emission factors for defined geographic
locations at a national or sub-national level.

NOTE 4 Using biofuels or other bio-based materials
based on contractual instruments can result in GHG
emissions  reductions.  These  market-based
approaches involve a separate certification process,

which includes use of contractual arrangements that:

— convey the information associated with the unit of

fuel or materials delivered,

— are assured with a unique claim, to avoid double-
counting of GHG emissions and GHG removals
within the boundary of the subject;

— are tracked and redeemed, retired or cancelled by,
or on behalf of, the reporting entity.
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Phuy luc C
(tham khao)
So sanh gilra cac tiéu chuan qudc té vé
dinh lwong véi cac tiéu chuan bao cao va
tinh toan theo Nghij dinh thwr KNK

C.1 Téng quan

Phu lyc nay phac thao cach thire tiéu chi clia cac
Chuan muc bao cdo va tinh toan theo Nghi dinh
thee KNK trong 8.1 c6 thé nhét quan vai céc tiéu
chudn quédc té tvong dwong. Bang C.2 cung cip
s0 sanh vé& cac nhém phat thai KNK truc tiép va
gién tiép thudc vé td chire. Bang C.3 cung cép so
sanh vé cac yéu cau dinh luong va bao cao ddi
v&i san pham.

Trong phu luc nay, cac tén viét gon trong Bang C.1
duoc st dung @& xac dinh phién ban cla tai liéu

duoc st dung trong so sanh.
C.2 Sosanh giira TCVN ISO 14064-1:2025

(ISO 14064-1:2018) v&i Tiéu chuin doanh
nghiép theo Nghj dinh thu KNK!'"

C.21 Téng quan

Su khac biét chinh gira TCVN ISO 14064-1:2025
(1ISO 14064-1:2018) véi Tiéu chuan doanh nghiép
theo Nghi dinh thir KNK va Tiéu chuan bao céo va
tinh toan chudi gia trj doanh nghiép (Pham vi 3)1"®! la:

a) muirc do phat thai KNK gian tiép phai duoc
dwa vao dinh lwveng;

b) cac cach st dung khac nhau ctia phurong phép
tiép can dwa trén vi tri va dwa trén thi tredng dé&
bao céo phat thai nang Iugng gian tiép.

CHU THICH:  Viéc vign dan t&i Tieu chuin doanh

nghiép theo Nghj dinh thur KNK bao gdm sira ddi
hwéng dan Pham vi 2 cho tiéu chuén nay.
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Annex C
(informative)
Comparison between International
Standards on quantification and GHG
Protocol Accounting and Reporting
Standards

C.1 General

This annex outlines how the criteria of the GHG
Protocol Accounting and Reporting Standards cited
in 8.1 can be consistent with those in the respective
International Standards. Table C.2 provides a
comparison of the categories of direct and indirect
GHG emissions attributable to organizations. Table
C.3 provides a comparison of the quantification and
reporting requirements for products.

In this annex, the short form names shown in
Table C.1 are used to identify the edition of the

documents used in the comparison.
C.2 Comparison between ISO 14064-1:2018

and the GHG Protocol
Standard('

Corporate

C.21 General

The main differences between ISO 14064-1:2018
and the GHG Protocol Corporate Standard and
the GHG Protocol Corporate Value Chain (Scope
3) Standard*® are:

a) the extent to which indirect GHG emissions
have to be included in the quantification;

b) different uses of the location-based versus
market-based approach for reporting indirect
energy emissions.

NOTE Reference to the GHG Protocol Corporate
Standard includes the Scope 2 guidance amendment
to that standard.
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Bang C.1 - Tén viét gon sir dung trong viéc so sanh cac tai liéu nay

Tén viét gon

Tén ddy du va phién ban cia tai liéu str dyung trong viéc so sanh

TCVN ISO 14064-1 (1SO 14064-1)

TCVN ISO 14064-1:2025 (1SO 14064-1:2018), Khi nha kinh — Phén 1:
Quy dinh ky thuat va hurdng dén dé dinh lvong va béo céo céc phat thai
va loai bd khi nha kinh & c4p do 6 chire

TCVN I1SO 14067 (1SO 14067)

TCVN ISO 14067:2020 (ISO 14067:2018), Khi nha kinh — D4u vét céc-
bon ctia sdn phdm — Yéu cdu va huwéng dan dinh lugng

Tiéu chudn doanh nghiép theo Nghi
dinh the KNK

“Tiéu chudn béo cdo va tinh toan cho doanh nghiép ban sira ddi"l"7), do
Nghi dinh thur KNK cang bd nam 2020, cing véi phan bd sung “Tigu
chudn bao céo va tinh todn chudi gia trj doanh nghiép (pham vi 3)"1'8)
céng bé nam 2011

Tiéu chuan san pham theo Nghi dinh
thu KNK

“Tiéu chudn béo cdo va tinh toan vong doi cla san phadm™'¢), do Nghi
dinh thir KNK céng bb nam 2011

Table C.1 — Short form names used in the comparison of documents

Short form name

Full title and edition date of document used in the comparison

I1SO 14064-1 ISO 14064-1:2018, Greenhouse gases — Part 1 Specification with
guidance at the organization level for quantification and reporting of
greenhouse gas emissions and removals

1SO 14067 1SO 14067:2018, Greenhouse gases — Carbon footprint of products —

Requirements and guidelines for quantification

GHG Protocol Corporate Standard

“A Corporate Accounting and Reporting Standard Revised Edition™("]
published by GHG Protocol in 2020, together with its supplement
Corporate Value Chain (Scope 3) Accounting and Reporting Standard -
Supplement to the GHG Protocol Corporate Accounting and Reporting
Standard” 18] published by GHG Protocol in 2011

GHG Protocol Product Standard

“Product Life Cycle Accounting and Reporting Standard™*®] published by
GHG Protocol in 2011
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C.2.2 Bao cao vé phat thai gian tiép
Ngoai tit ca cac phat thai KNK truc tiép va loai bd
KNK, TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1) yéu cau
bao gdm phét thai KNK gian tiép dang ké sau:
a) phat thai KNK gian tiép tir nang luwong mua
ngoai;
b) phat thai KNK gian tiép tir van tai,
c) phat thai KNK gian tiép tir (cac) san phdm td
chirc st dung;
d) phat thai KNK gian tiép lién quan dén viéc st
dung (cac) san pham ti» td chc;
€) phat thai KNK gian tiép tir cac ngudn khac.
Nguoc lai, cac tieu chudn Nghj dinh thy KNK yéu
cau bao gém Pham vj 1 (phat thai KNK truc tiép)
va Pham vi 2 (phat thai KNK gian tiép); viéc bao
gbm ca phat thai KNK gian tiép thuéc Pham vi 3 1
tly chon. Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghi dinh
thw KNK duorc vién dan trong céc sang kién cong
bé va bdo cao KNK khac nhau ma trong d6 yéu
cau vé bao céo phat thai Pham vi 3 khac nhau.
€.2.3 Bao cao vé phat thai nang lwgng gian tiép
Khi st dung TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1),
trong kiém ké& KNK chinh chi cé thé st dung
phuwong phap dia trén dia diém dbi véi phat thai
KNK gian tiép tir nang long nhap khéu, Phuong
phap dira trén thi trweng cé thé duoc bao céo
riéng, nhung cac théa thuan va ching nhan vé
nang lugng téi tao khong thé dugc tinh 1a gidm
phat thai KNK. Tiéu chuan doanh nghiép theo
Nghi dinh th KNK cho phép str dung phwong
phap dwa trén thi trerng dé dinh lwong va bao cao
phat thai nang lwong gian tiép lam phwong phap
bao céo chinh mién la phrong phap dya trén dia
diém clng dwoc bdo cdo. Tiéu chudn doanh
nghiép theo Nghi dinh thu KNK coi viéc mua nang
lwong tai tao la mét hinh thirc gidm phat thai KNK.
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C.2.2 Reporting of indirect emissions

In addition to all direct GHG emissions and GHG
removals, 1SO 14064-1 requires the inclusion of

the following significant indirect GHG emissions:
a) indirect GHG emissions from purchased energy,
b) indirect GHG emissions from transportation,

¢) indirect GHG emissions from product(s) used
by the organization;

d) indirect GHG emissions asscciated with the use
of product(s) from the organization;

e) indirect GHG emissions from other sources.

In contrast, GHG Protocol standards require the
inclusion of Scope 1 (direct GHG emissions) and
Scope 2 (indirect GHG emissions from purchased
energy); the inclusion of other indirect GHG
emissions under Scope 3 is optional. The GHG
Protocol Corporate Standard is referred to in
various GHG reporting and disclosure initiatives
whose requirements for the reporting of the Scope

3 emissions vary.

C.2.3 Reporting of indirect energy emissions

Using ISO 14064-1, only the location-based
method for indirect GHG emissions from imported
energy can be used in the main GHG inventory.
The market-based method may be reported
separately, but renewable energy agreements and
certificates cannot be accounted for as GHG
The GHG Protocol
Corporate Standard allows the market-based

emission  reductions.
method for quantifying and reporting indirect
energy emissions to be used as the main reporting
method as long as the location-based method is
also reported. The GHG Protocol Corporate
Standard counts the purchase of renewable

energy as a form of GHG emission reduction.



C.2.4 Giai quyét van dé phat thai va loai bé
KNK

TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1) dé cap rd rang
dén viéc phat thai va loai bd KNK theo tirng loai
va do d6 viéc loai bd 1a mét phan cé hiru cla viée
dinh lwong KNK. Hwéng dan dua ra trong Tiéu
chuan doanh nghiép theo Nghi dinh thu KNK
khéng rd rang béng nhung cho phép dinh luong
Irong loai bd KNK can duoc bao cao tach bigt voi
phat thai KNK.

C.2.5 Tréanh phat thai KNK

Khéi niém tranh phat thai KNK khéng duoc dé cap
trong TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1). Tuy
nhién, Tiéu chudn doanh nghiép theo Nghj dinh
thu KNK dé& cap dén viéc dinh lwong lugng phat
thai KNK tranh duoc, vén dwoc yau cau phai bac
Cao riéng.

C.2.6 Sw khac biét vé dinh lwong va pham vi
Bang C.2 so sanh TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1)
va Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghi dinh thw
KNK vé phat thai KNK trirc tiép va gian tiép. Nhin
chung, lwgng phat thai KNK duoc dé cap trong
Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghi dinh thi KNK
phi hop Vi TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1)
néu ca hai lwgng phat thai va loai bd KNK dang ké&
thudc Pham vi 3 d&u dugc xem xét.

TCVN ISO 14068-1:2025

C.24 Addressing GHG
removals

emissions and
ISO 14064-1 clearly addresses GHG emissions
and removals per each category and removals are
the GHG
quantification. The guidance given in the GHG

therefore an inherent part of
Protocol Corporate Standard is not as clear, but
allows for the quantification of GHG removals
which should be reported separately from GHG

emissions.

C.2.5 Avoided GHG emissions

The concept of avoided GHG emissions is not
addressed in 1ISO 14064-1. However, the GHG
Protocol Corporate Standard addresses the
quantification of avoided GHG emissions, which

are required to be reported separately.

C.2.6 Differences in quantification and scoping
Table C.2 compares ISO 14064-1 and the GHG
Protocol Corporate Standard in terms of direct and
indirect GHG emissions. In general, the GHG
emissions covered by the GHG Protocol
Corporate Standard conform to 1SO 14064-1 if
significant Scope 3 GHG emissions and GHG
removals are both considered.
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Bang C.2 - So sanh gitra TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018) va Tiéu chuan doanh

nghiép theo Nghi dinh thw KNKI'"] - Phat thai KNK trwe tiép va gin tiép

Phan loai
trong Phan loai trong Phén loai trong
TCVNISO |Phulyc B, TCVNISO | Tiéu chuidn doanh £
14064-1:2025  14064-1:2025 | nghi¢p theo Nghi REKISE istson
(ISO 14064-1| (ISO 14064-1:2018) | dinh thi KNK
:2018)
| ] ] v
1 1.1 Phatthdi KNK | Pham vi 1 (tryc tiép) | Khdng co sw khdc biét dang ké trong cac phan
Phatthdi | tructiéptr dotchdy | 1.4 Phatthai KNK | loai.
va loaibg | cbdinh trwec tiép tir dét Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghij dinh thu KNK
KNKtrwc |12 Phatthai KNK | chay cd dinh bao gdm cac phat thai KNK tir van hanh (chi phat
tiép trpc tidp tir d6t chdy | 1.2 Phat thai KNK | thai KNK & Pham vi 1 va Pham vi 2) clia nhwong
di dong truec tiép tir dét quyén thuong mai trong Pham vi 3, Nhom 14:
1.3 Phat thi va loai | ohdY di dong Nhugng quyén thuang mai. ,
b KNK tir qué trinh | 1.3 Phat thai KNK | TCVNISO 14064-.1. (ISO 14‘0‘64-1) yéu cau viéc ‘
céng nghiép truc tiép tir qua trinh | nhwgng quy‘én phai quq‘c gidi quyét trong pham vi
— héa hoc va vatly hoat dong clia don vi bao cdo va dugc tinh theo
14 PhatthaikKNK | 0o o ihai KNK | nhom 1 va nhom 2. Do d6, phat thai KNK gian
tryc tiép tiro tho tir tryctiép tec thei | tiép cling dugc tinh dén dbi véi viéc nhurong
viéc giai phong KNK quyén theo TCVN ISO 14064-1 (SO 14064-1),
trong cac he thé_ng day khang phai la tredng hop déi véi Tiéu chudn
do do con ngudi tao doanh nghiép theo Nghi dinh thu KNK.
ra
1.5 Phét thai va loai | Thang tin tiy chon
bd KNK tryc tiép tir
s(r dyng d4t, thay
ddi st dung dét va
lam nghiép
(LULUCF)
2 2.1 Phatthai KNK Pham vj 2 (gian tiép)| Phurong phap theo vj trf dwgc st dung lam
Phat thai | gian triép tiv dién — San xuét nang phwong phép chinh dé tinh phat thai KNK gian
KNK gian | nhép khéu lugng tiéu thy triép tl nang Iwgng nhap khau trong TCVN 1SO
pt  [22 Phatthd KNK | Phatthdi KNKte [ 14084-1(ISO 14064-1). Cac td chirc cing co thé
nang luong | gian tiép ter cac san xudt dién, béo cdo riéng bang cach st dung phwong phap
nhap | ngudn nang lvgng | Nhiét, hoivalam | theo thitrrong.
nhap khau khéc mat Theo Tiéu chuén doanh nghiép cia Nghi dinh thu
ngoai dién (hoi KNK, phwong phép theo thj triomg c6 thé duoc
nwoc, dét chay, 1am st dung lam phirong phap chinh dé tinh phat thai
mét va khi nén) KNK gian tiép tir nang lvgng nhap khau, mién 1&
phuong phép theo vi tri cling dwgc bao cdo.Tiéu
chuén doanh nghiép theo Nghj dinh thu KNK coi
viéc mua nang legng tai tai la gidm phat thai KNK,
Béo cao kép tinh toan phat thai KNK Pham vi 2 si
dung ca phuwong phap theo vi tri va theo th
tréng cdn phai dwoc si dung theo Tiéu chudn
doanh nghiép theo Nghi dinh thu KNK: “Néu cac
céng ty c6 bat el hoat dgng & cac thj trréng cung
cép di lieu cy thé vé san phdm hodc nha cung
cép duwdi dang céc cong oy hgp dong”.
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Table C.2 — Comparison between ISO 14064-1:2018 and GHG Protocol Corporate Standard 17! —
Direct and indirect GHG emissions

(steam, heating,
cooling and
compressed air)

Categories Categories in Categories in Main differences
in 1SO 14064-1:2018, GHG Protocol
ISO 14064-1 Annex B Corporate
12018 Standard
| ] m v
1 1.1 Direct GHG Scope 1 (direct) No major differences in categories.
Direct GHG | emissions from 1.1 Direct GHG The GHG Protocol Corporate Standard includes
emissions | Stationary emissions from the GHG emissions from the operation (Scope 1
and combustion stationary and 2 GHG emissions only) of franchises in Scope
removals | 1.2 Direct GHG combustion 3, Category 14: Franchise.
emissions from 1.2 Direct GHG I1SO 14064-1 requires franchises to be addressed
mobile combustion emissions from within the operational boundaries of the reporting
1.3 Direct process mobile combustion | entity and to be accounted under categories 1 and
GHG emissions and | 1-3 Direct physical | 2. Consequently, also indirect GHG emissions are
removals from or chemical taken into account for franchises according to 1ISO
industrial processes prgcessing GHG 14064-1, which is not the case for the GHG
emissions Protocol Corporate Standard.
1.4 Direct fugitive ) .
GHG emissions from 14 Dlrec.t fL!gﬂlve
the release of GHG 516 smiasans
in anthropogenic
systems
1.5 Direct GHG Optional
emissions and information
removals from land
use, land use
change and forestry
(LULUCF)
2 2.1 Indirect GHG Scope 2 (indirect) — | The location-based method is used as the main
Indirect emissions from generation of method for accounting indirect GHG emissions from
GHG imported electricity consumed energy | imported energy in 1ISO 14064-1. Organizations may
emissions | 2.2 Indirect GHG GHG emissions also report separately using a market-based
from emissions from from generation of | approach.
imported | imported energy purchased The market-based method may be used as the
energy other than electricity | electricity, heat, main method for accounting indirect GHG

steam and cooling

emissions from imported energy according to the
GHG Protocol Corporate Standard, as long as the
location-based method is also reported. The GHG
Protocol Corporate Standard sees purchases of
renewable energy as a GHG emission reduction.
Dual-reporting accounting of Scope 2 GHG
emissions using both location-based and market-
based methods should be used according to the
GHG Protocol Corporate Standard: “If companies
have any operations in markets providing product
or supplier specific data in the form of contractual
instruments”.
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Bang C.2 - (tiép theo)

|

v

3 3.1 Phat thai KNK Pham vi 3, Nhém 4: | Pham vi 1 va Pham vi 2 phat thai KNK tir viéc st
Phatthai | gian tiép t van tai Van tai va phan dung phuong tién. Tly chon: Phat thai KNK trong
KNK gian | va phan phéi thuong phéi thirong ngudn | vang dai tir phirong tién, co sé vat chat va co s&

iép tir van | nguén cho hang hoa ha tang [twong ty d6i vi Tiéu chudn doanh
tai nghiép theo Nghj dinh th KNK va TCVN 1SO
14064-1 (1SO 14064-1)].
TCVN 1SO 14064-1 (ISO 14064-1) va Tiéu cbuén
doanh nghiép theo Nghi dinh thu KNK yéu cau tir
bé nhién liéu dén banh xe [tank-to-wheel (TTW)]
cho tt ca cac hoat déng van chuyén trong khi tir
ngudn nhién liéu dén bé nhién liéu [well-to-tank
(WTT)] 1a tiy chon.
3.2 Phat thdi KNK gidn | Pham vi 3, Nhom 9:
tiép tir van tai va phan | Van tai va phan
phéi ha ngudn cho phdi ha nguén
hang héa
3.3 Phét thai KNK Pham vi 3, Nhém 7:
gian triép tir viec di | Di lai cha nhan vién
lai clia nhan vién
3.4 Phét thai KNK gian | Khdng ap dung Khéng cd trong bao cao Tiéu chué_n doanh nghiép
tiep tr van tai khach theo Nghj dinh thu KNK. Né cd thé dwgc dua vao
hang va khach mei van tai thweng ngudn (Pham vi 3, Nhom 4).
3.5 Phat thai KNK gian | Pham vi 3, Nhém 6:
tiép tir di cong téc Bi cong tac
4 4.1 Ph'ét thai KNK Pham vi 3, Nhém 1:
Phatthai | gian tiép tlr hang héa | Hang héa va dich
KNK gian | mua vu mua va Pham vi
tiép tir san 3, Nhém 3: Hoat
pham do td dong lién quan dén
chive sty nhién liéu va nang
dung lwgng

4.2 Phat thai KNK
gidn tiép tir tw lidu
san xut

Pham vi 3, Nhom 2:
Tuw liéu sdn xuét

TCVN 18O 14064-1 (ISO 14064-1): Cac lira chon
vé phuong phap dinh legng: Phat thdi KNK trong
phan nhém nhé cé thé bao gém tng phat thai
KNK lién quan dén viéc san xuat tw fiéu san xuét
trong ndm mua hoéc mét phan dugc phan bd
trong tong sé (dya trén cac quy tic ké toan hoic
khoang théri gian vong doi). Néu lya chon phuong
an the hai, phat thadi KNK can dwoc béo cdo theo
ty 1 trong thevi gian khéu hao.

Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghij dinh thu KNK:
Chi Phurong an 1 12 hop 1&: “Béi véi myc dich tinh
toan cho phat thai KNK Pham vi 3 cac cong ty
khang duwoc khau hao, chiét khau hodc phan bé
phat thai KNK tir qua trinh san xuét hang hoa vén
theo thoi gian”.

4.3 Phat thai KNK
gian tiép tr viéc xur ly

Pham vi 3, Nhém 5:
Chét thai phat sinh

chét thai rin va 1dng | trong hoat dong

4.4 Phat thai KNK Pham vi 3, Nhém 8: | Tiéu chudn doanh nghiép theo Nghi dinh thu KNK
gidn tiép tir viéc si Tai san thué bao cao TTW cho nang lwgng tiéu thy trong giai
dung tai san thwrong nquén doan s dung khi WTT la tity chon.

4.5 Phét thai KNK Pham vi 3, Nhém 1:

gidn tiép tir viéc st Hang hoa va dich

dung cac dich vy khac | vy mua
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Table C.2 - (continued)

| ] mn \")
3 3.1 Indirect GHG Scope 3, Category | Scope 1 and Scope 2 GHG emissions from use
Indirect GHG | emissions from 4: Upstream of vehicles, Optional: Life cycle GHG emissions
emissions | upstream transport transportation and | from vehicles, facilities and infrastructure (same
from and distribution for distribution for the GHG Protocol Corporate Standard and
transportation goods 1ISO 14064-1).
ISO 14064-1 and the GHG Protocol Corporate
Standard require tank-to-wheel (TTW) for all
transport while well-to-tank (WTT) is optional.
3.2 Indirect GHG Scope 3 Category
emissions from 9: Downstream
downstream transport | transportation and
and distribution for distribution
goods
3.3 Indirect GHG Scope 3, Category
emissions from 7: Employee
employee Commuting
commuting
3.4 Indirect GHG Not applicable Not included in GHG Protocol Corporate
emissions from client Standard reporting. It could be included in
and visitor transport upstream transport (Scope 3, Category 4).
3.5 Indirect GHG Scope 3, Category
emissions from 6: Business travel
business travel
4 4.1 Indirect GHG Scope 3, Category
Indirect GHG | emissions from 1: Purchased
emissions | purchased goods goods and services
from products and Scope 3,
used by an Category 3: Fuel-
organization and energy-related

activities

4.2 Indirect GHG
emissions from
capital goods

Scope 3, Category
2: Capital goods

1SO 14064-1: Options for quantification
methodologies: GHG emissions within this
subcategory could include either the total of GHG
emissions associated with the production of the
capital good in the year of purchasing or an
amortized part of the total (based on accounting
rules or lifetime duration). If the second option is
chosen, GHG emissions should be reported pro-
rata during the amortization period.

GHG Protocol Corporate Standard: Only Option
1 from above is valid: “For purposes of
accounting for Scope 3 GHG emissions
companies should not depreciate, discount, or
amortize the GHG emissions from the production
of capital goods over time”.

4.3 Indirect GHG
emissions from the
disposal of solid and
liquid wastes

Scope 3, Category
5: Waste generated
in operations

4.4 Indirect GHG
emissions from the
use of assets

Scope 3, Category
8: Upstream leased
assets

The GHG Protocol Corporate Standard reports
TTW for energy consumed in the use phase
while WTT is optional.

4.5 Indirect GHG
emissions from the
use of other services

Scope 3, Category
1: Purchased
goods and services
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Bang C.2 - (tiép theo)

n

v

5 5.1 Phat thai KNK Pham vi 3, Nhém Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghi dinh thu KNK:
Phat thai | gidn tiép hoac loaibd | 10: Ché bién san Chi tinh dén phat thai KNK tryc tiép trong giai
KNK gian | KNK tir giai doan st phdm da ban va doan sir dung san pham/dich vy, trong khi phat
tidp hoac | dung sén pham Phamvi 3, Nhém | thai KNK gian tiép trong giai doan st dung c6 thé

loai bd 11: St dung san dugc tinh toan tly chon.
KNK lién ph&m da ban Theo TCVN 1SO 14064-1 (SO 14064-1), ca phat
quan dén thai KNK truec tiép va gian tiép dang ké trong giai
viéc st doan st dyng déu phai degce tinh dén.
dung sén Vi DUY: Theo Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghj
pham clia dinh thu KNK @i véi phuong tién, cac té chire
b chirc bao cdo TTW cho nang lwgng tiéu thy trong giai
doan st dung, trong khi WTT I3 tly chon.
5.2 Phat thai KNK gian | Pham vi 3, Nném Tiéu chuén doanh nghiép theo Nghi dinh thy KNK
tiép tir tai san thué 13: {&i sdn thué phia | bdo cdo TTW cho nang lwgng tiéu thy trong giai
phia sau chudi sau chudi doan sl dung khi WTT Ia tuy chon.
5.3 Phat thai KNK Pham vi 3, Nhém
gian tiép tir giai doan | 12: X{ Iy cudi veng
cudi vong doi sén d@i clia san phdm
phdm da ban
5.4 Phat thai KNK Pham vi 3, Nhém TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1): “Phat thai
gian tiép tir dau tu 15: Dau tw KNK tir cac khoan dau tw chil yéu nhim vao cac
dinh ché tai chinh tw nhan hoac cong cong. Phat
thai KNK c6 thé 1a két qua cla bén loai hoat
dong: ng vén ¢ phan, ng dau tw, tai tro dy &n va
cac loai hoat dong khac.”
Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghi dinh thu KNK:
Dau tw vén ¢d phan, DAu tw no, Tai trg dy an,
Dau tw duge quan Iy va dich vy khach hang,

6 6 Phat thai KNK gian | Khang ap dung TCVYN ISO 14064-1 (ISO 14064-1). Myc dich cla
Phat thai tiép tir cac nguﬁn danh muc nay la d& nim bt moi phét thai (ho3c
KNK gian khac loai bd) cy thé clia td chirc ma khang thé duoc

tlep tr cac bao cao trong bét ky danh myc nao khéc. Do d6,
ngudn khac trach nhiém clia td chikc [a xac dinh ndi dung clia

danh myc cy thé nay.

Tiéu chuan doanh nghiép theo Nghj dinh thy KNK:
Tiy chon thém danh muyc cho cac nguon phat thai
“khac”.

TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1) bao gbm céc
phat thai gian tiép phat sinh bén ngoai chudi gia
tri. Tigu chudn Céng ty cia Nghj dinh thu GHG chi
bao gbm phat thai frong chudi gia tri.
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Table C.2 — (continued)

v

5
Indirect
GHG
emissions
or GHG
removals
associated
with the use
of products
from the

organization

5.1 Indirect GHG
emissions or
removals from the
use stage of the
product

Scope 3, Category
10: Processing of
sold products and
Scope 3, Category
11: Use of sold
products

In the GHG Protocol Corporate Standard, only
direct use phase GHG emissions associated with
the product/service are included, while indirect
use phase GHG emissions may be included
optionally.

According to 1ISO 14064-1, both direct and
significant indirect use phase GHG emissions
have to be included.

EXAMPLE According to the GHG Protocol
Corporate Standard for vehicles, organizations
report TTW for energy consumed in the use
phase, while WTT is optional.

5.2 Indirect GHG
emissions from
downstream leased
assets

Scope 3, Category
13: Downstream
leased assets

The GHG Protocol Corporate Standard reports
TTW for energy consumed in the use phase while
WTT is optional.

5.3 Indirect GHG
emissions from end-
of-life stage of the
product

Scope 3, Category
12: End-of-life
treatment of sold
products

5.4 Indirect GHG
emissions from

investments

Scope 3, Category
15: Investments

ISO 14064-1: "GHG emissions from investments
are mainly targeting private or public financial
institutions. GHG emissions could result from four
types of operations: equity debt, investment debt,
project finance and others.”

The GHG Protocol Corporate Standard: Equity
investments, Debt investments, Project finance,
and Managed investments and client services.

6
Indirect
GHG
emissions
from other
sources

6 Indirect GHG
emissions from other
sources

Not applicable

1SO 14064-1: The purpose of this category is to
capture any organization specific emission (or
removal) that cannot be reported in any other
category. In consequence, it is the organization's
responsibility to define the content of this
particular category.

The GHG Protocol Corporate Standard: Optional
to add a category for “other” emission sources.
ISO 14064-1 includes indirect emissions that arise
outside the value chain. The GHG Protocol
Corporate Standard only includes value chain
emissions.
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C.3 So sanh gitra TCVN ISO 14067:2020
(1SO 14067:2018) v&i Tiéu chuan san phdm
theo Nghij dinh thw KNKI'

C.3.1 Tbéng quan khac biét vé khai niém

Nhin chung, hai tiéu chuan hai héa véi nhau. Cac
phuwong phép va yéu céu dinh Iong trong ¢4 hai
tiéu chudn déu tuan theo cach tiép can vang ddi
dwoc thiét lap theo tiéu chudn danh gia vong dai
(LCA) TCVN ISO 14040 (ISO 14040)
TCVN ISO 14044 (1SO 14044).

va

Phuwang phap tiép can cla Tiéu chudn sin phdm
theo Nghi dinh thw GHG phi hop hon cho céc
doanh nghiép st dung va c6 hwéng dan vé cach
diéu chinh pham vi va muc tiéu cho phl hop véi
muc tiéu kinh doanh. Tiéu chun nay cling tap
trung nhiéu hon vao cac muc tiéu va theo doi két
qua hoat ddng cling nhw cach trién khai phuong
phap tiép can theo tirng giai doan véi trong tam la
cai thién quan ly di¥ liéu theo thai gian chir khéng
chi cac phan dinh Iweng va bao cao.

Bbn nguyén tac dau tién trong TCVN I1SO 14067
(ISO 14067) khdng duoc dua vao la nguyén tic
trong Tiéu chuan san pham theo Nghi dinh thu KNK
ma la cac yéu cau co ban hodc pham vi. Viée bl trir
khéng ném trong pham vi clia ca hai tiéu chuan.

Ca TCVN ISO 14067 (ISO 14067) va Tiéu chuan
san pham theo Nghi dinh thu KNK déu st dung
cach tiép can theo vang ddi. Tiéu chudn san pham
theo Nghi dinh thi KNK nhan manh vao viéc tuan
theo “tiép can phan bd", trong khi TCVN ISO 14067
(ISO 14067) khéng xac dinh cach tiép can nay.
TCVN ISO 14067 (ISO 14087) tach biét viéc phan
tich kiém ké céc loai KNK don 1& véi danh gia tac
déng cua hién tirong nong Ién toan cau, trong khi
Tiéu chuén sén phim theo Nghi dinh thu KNK sir
dung thuat ngtr “kiém k& KNK" dé do luéong tac
déng clia hién tweng ndng 1én toan cAu.
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C.3 Comparison between ISO 14067:2018
and the GHG Protocol Product
Standard(*

C.3.1 General differences in concepts

In general, the two standards are aligned. The
quantification methodologies and requirements in
both standards follow the life cycle approach
established by the life cycle assessment (LCA)
standards ISO 14040 and [SO 14044,

The GHG Protocol Product Standard approach is
more adapted to be used by businesses and
contains guidance on how to align the scope and
goals to business goals. It also has a greater focus
on targets and performance tracking as well as
how to implement a phased approach with a focus
on improving data management over time, and not
just the quantification and reporting parts.

The first four principles in I1ISO 14067 are not
included as principles in the GHG Protocol
Product Standard, but rather as fundamentals or
scoping requirements. Offsetting is not within the
scope of either standard.

Both ISO 14067 and the GHG Protocol Product
Standard use a life cycle approach. The GHG
Protocol Product Standard highiights the so-called
“attributional approach” to be followed, while 1ISO
14067 does not define the approach.

ISO 14067 separates the inventory analysis of
single GHGs from the impact assessment of
global warming, while the GHG Protocol Product
Standard uses the term “GHG inventory” to

measure global warming impact.



C.3.2 Phat thai va loai b6 KNK

TCVN 1SO 14067 (ISO 14087) dé cap dén viéc
phat thai va loai bé KNK theo tirng giai doan cla
vong doi. Phat thai va loai bd KNK hoéa thach cé
thé dwoc bao céo dwdi dang sé liéu rong, trong
khi phat thai va loai bd KNK sinh hoc duoc bao
c4o riéng trong két qua.

Tiéu chuan sdn pham theo Nghi dinh thy KNK
cling d& cap dén viéc phat thai va loai bd KNK theo
tirng giai doan clia vong ddi dé dinh lwong, nheng
didu nay khong can phai tiét 16 trong bao céo. C3
phét thai va loai bd KNK sinh hgc va hda thach
déu c6 thé dwoc bao cao duwéi dang sb liéu rong.
Phat thai va loai bd KNK sinh hoc chi dwgc bao
c4o riéng néu co.

C.3.3 Cac-bon lwu giir trong san phiam

TCVN ISO 14067 (ISO 14067) yéu cau ham lvong
cac-bon sinh hoc, néu duwgc dinh legng, phéi dwoc
I4p thanh van ban riéng. Tiéu chuén san pham cla
Nghi dinh th KNK cho phép dwa ca ham lwong
cac-bon sinh hoc (hda thach) va cac-bon sinh hoc
vao va dinh lwong trong dau vét cac-bon.

C.3.4 Tranh phat thai KNK

Khai niém tranh phat thai KNK dwoc khéng duoc
dé céap trong TCVN ISO 14087 (ISO 14067). Tiéu
chuan san pham thea Nghij dinh thir KNK @& cap
dén khai niém tranh phat thai KNK két hep véi bao
c4o riéng nhung khéng cho phép dira vao két qua
kiém ke.

C.3.5 Sw khic biét vé dinh lwgng va pham vi
Bang C.3 so sanh TCVN ISO 14067 (ISO 14067)
va Tiéu chudn san pham theo Nghi dinh thw KNK
vé cac yéu cau dinh lwong va bao cdo. Nhin
chung, phat thdi KNK dwoc quy dinh trong Tiéu
chuan san phdm theo Nghi dinh th KNK nhét
quéan v&i TCVN 1SO 14067 (ISO 14067).

TCVN ISO 14068-1:2025

C.3.2 GHG emissions and removals

ISO 14067 addresses GHG emissions and
removals per each life cycle stage. Fossil GHG
emissions and removals can be reported as a net
figure, while biogenic GHG emissions and
removals are reported separately in the resuits.

The GHG Protocol Product Standard also
addresses GHG emissions and removals per life
cycle stage for the quantification, but this does not
need to be disclosed in the report. Both fossil and
biogenic GHG emissions and removals can be
reported as a net figure. Biogenic GHG emissions
and removals are only reported separately if
applicable.

C.3.3 Carbon stored in products

ISO 14067 requires that biogenic carbon content,
if quantified, is documented separately. The GHG
Protocol Product Standard allows for both non-
biogenic (fossil) and biogenic carbon content to be
included and quantified in the carbon footprint.

C.3.4 Avoided GHG emissions

The concept of avoided GHG emissions is not
addressed in ISO 14067. The GHG Protocol
Product Standard addresses the concept of
avoided GHG emissions in combination with
separate reporting but does not allow for inclusion

in the inventory results.

C.3.5 Differences in quantification and scoping

Table C.3 compares 1SO 14067 and the GHG
Product Standard in

quantification and reporting requirements. In

Protocol terms of

general, the GHG emissions covered by the GHG
Protocol Product Standard are consistent with
ISO 14067.
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Bang C.3 - Sy twong (ng gitba ISO 14067:2018 va Tiéu chudn san phidm Nghj dinh thw KNK 119 -
Cac yéu cau vé dinh lwgng va bao céo

Diéu khoan trong

TCVN 1SO 14067:2020
(IS0 14067:2018)

Piéu khodn twong
trng trong Tiéu
chuan sin phdm
Nghi dinh thw
KNK

Sy khac biét chinh

6.3
Xac dinh
muc tiéu
va
pham vi

6.3.1 Muyc
tiéu cla
nghién ctiu
déu vét céc-
bon

6.3.2 Pham
vi nghién
ctbu dau vét
cac-bon

4, Nguyén tic

6. Thiét lap pham vi
kiém ké& San pham

Sir khac biét trong ngdn ngtk nhung khéng phai trong thue té.
Tigu chudn San pham clia Nghi dinh thu KNK néu ré “pham
vi phéi pht hgp véi nam nguyeén tic ké toan va myc tiéu kinh
doanh cda cong ty", trong khi TCVN ISO 14067 (ISO 14067)
tap trung nhiéu hon vao céc dinh nghia ki thuat.

Nhin chung, ¢4 hai tiéu chuan déu néu ré ring myc tiéu la
tinh todn tac dong khi hau wéc tinh cia mét san pham co Iwu
y dén (rng dyng va ngwdi ding di kién.

Tiéu chudn San pham ctia Nghi dinh thu KNK xéc dinh loai
khi KNK nao dugc dwa vao kiém ké va da & giai doan xac
dinh pham vi, trong khi TCVN 1SO 14067 (ISO 14067) d& cap
dén van dé nay trong phan bao cao cla tiéu chuén. Ca hai
tidu chudn déu tham khdo Bao cdo danh gia IPCC méi nhét
dé c6 danh sach day di cac KNK.

68.3.3Donvi
chire nang
hodc don vj
cong b

6.2 Yéu ciu

6.3.2 Xac dinh don
vj phan tich

TCVN 1SO 14067 (ISO 14067) gici thidu quy trinh tham chiéu
cha hé théng san phim (lién quan dén don vi chirc nang) va

cho d4u vét cac-bon mét phan (lién quan dén don vi da khai

bao), trong khi Tiéu chuan San pham Nghi dinh thue KNK chi

sl dung quy trinh thuat ngl déng tham chiéu cho bt ky san

pham trung gian nao.

6.3.4 Ranh
gii hé théng

5. Nguyén tic co
ban cla tinh toan
vang d&i san pham
7. Thiét Iap ranh
gidi

Khédng cé sy khac biét lon.

TCVN 1SO 14067 (ISO 14067) Iu ¥ ring hang héa vén c6
thé bj loai trir néu nim trong gidi han diém ngét.

Trong Tiéu chuén San phdm cda Nghi dinh thy KNK, hang
héa vén 1 thanh phan chinh Loai 2 trong phét thai Pham vi 3.
Tiéu chudn San pham ctia Nghi dinh thu KNK quy dinh ring
¢4c cong ty phai dwa ban dd qué trinh vao béo cao kiém ké,
trong khi TCVN 1SO 14067 ( ISO 14067) chi yéu ciu danh
muyc cac qua trinh don vi duge dwa vao.

Moi loai trir phai dwoc cong b va gidi thich theo ¢ hai tiéu
chuén, ddng thoi phai néu rd ngudng quan trong.

Tiéu chudn San pham clia Nghj dinh thur KNK néu ré ring
“cac cong ty phai tiét 16 va bién minh khi ranh gidi tir khéi
nguén téi cdng duec xac dinh trong bae cao kiém ke,

6.3.5 D¥ liéu
va chét
lrgng di liéu

8. Thu thap dir liéu
va danh gia chat
Iwgng di liéu

Khéng co s khac biét lon.

Ca hai tiéu chuan déu c6 phan cAp ré rang vé loai dir liéu sé
stk dung, wu tién di¥ ligu chinh danh riéng cho tieng dia diém,
TCVN SO 14067 (ISO 14067) nhan manh hon vao nhu céu
ching minh bét ky viéc st dung de liéu the cp nao.
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Table C.3 - Correspondence between ISO 14067:2018 and GHG Protocol Product Standard"l -
Quantification and reporting requirements

Clause in
1SO 14067:2018

Corresponding
clause in the GHG
Protocol Product

Main differences

Standard
6.3 6.3.1 Goal of | 4. Principles Differences in language but not in practice. The GHG
Goal a carbon 6. Establishing the | Protocol Product Standard states that “the scope should be
and footprint scope of a Product aligned with the five accounting principles and the company’s
scope study inventory business goals”, while 1ISO 14067 focuses more on the
definition | 6.3.2 Scope technical definitions.
of a carbon Overall, both standards state that the goal is to calculate the
footprint estimated climate impact of a product with the intended
study application and user in mind.
The GHG Protocol Product Standard defines which GHG
gases are included in the inventory already in the scoping
phase, while 1SO 14067 takes this up in the reporting part of
the standard. Both standards refer to the latest IPCC
Assessment Report for a complete list of GHGs.
6.3.3 6.2 Requirements I1SO 14067 introduces the reference flow for a product system

Functional or
declared unit

6.3.2 Defining the
unit of analysis

(related to the functional unit) and for the partial carbon
footprint (related to the declared unit), while the GHG Protocol
Product Standard just uses the term reference flow for any
intermediate products,

6.3.4 System
boundary

5. Fundamentals of
Product Life Cycle
Accounting

7. Boundary Setting

No major differences.

I1SO 14067 notes that capital goods can be excluded if falling
within the cut-off limit.

In the GHG Protocol Product Standard capital goods are a
major Category 2 element in Scope 3 emissions.

The GHG Protocol Product Standard states that companies
have to include a process map in the inventory report, while
ISO 14067 only requires a list of included unit processes.

Any exclusions must be disclosed and justified according to
both standards, and the threshold for significance has to be
stated.

The GHG Protocol Product Standard states that “companies
shall disclose and justify when a cradle-to-gate boundary is
defined in the inventory report”.

6.3.5 Data
and data

quality

8. Collecting Data
and Assessing Data
Quality

No major differences.

Both standards have a clear hierarchy on what type of data to
use, prioritizing site-specific primary data. 1ISO 14067 puts
more emphasis on the need to justify any use of secondary
data.
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Bang C.3 - (tiép theo)

Diéu khoan trong

TCVN 1SO 14067:2020 (ISO

14067:2018)

Diéu khoan twong
(rng trong Tiéu
chuén san phdm
Nghi dinh thw KNK

S khac biét chinh

qua dau vét cac-

giam va theo dai thay

6.4 6.4.1 Khai quat 7. Thiét 1ap ranh giéi | Néi chung, cac buéc twong ty dugc st dung.

Phan 8. Thuthap div liéu | Co mat sé khac biét trong cach x( Iy phat thai va loai
tich va dénh gia chét bé KNK sinh hoc.

kiém ké lwgng dr liéu

;g?iho 6.46Phanbd | 9. Phan bd Khéng cé sy khac biét I6n. Ca hai tiéu chun déu 6
dAu vt ‘ quy trinh phan bé giéng nhau. ‘

cac-bon | 6.4.7 Theo ddi két | 14. Dat myc tiéu Khang cd st khac biét Ion. Tiéu chudn San phdm Nghi

dinh thu KNK c6 hwéng dan chi tiét hon. Ca hai tiéu

hwéng cla theri
diém phat thai va

kiém ké

bon ddi kidm ke theo th&i | chudn d&u nhan manh nhu ciu v& tinh nhat quan va
gian viéc st dung cdc don vi chire ndng va phuong phap
tinh toan gidng nhau.
6.4.8 Banh gia anh| 11. Tinh két qua Khéng co sy khac biét Ién. Khang tinh dén anh hudéng

clia thevi diém phat thai va loai béd KNK bj tri hoan.

6.4.9.2 Héa thach
va cdc-bon sinh

loai bd KNK

6.4.9 Xt ly phat 11. Tinh két qua TCVN ISO 14067 (1ISO 14067) néu rd réng “cdc phat
thai va loai bd kiém ké thai va loai bd KNK hda thach phai dugc bao gém... va
KNK cu thé 13. Bdo cao dwoc [ap thanh van ban riéng biét dwéi dang két qua

rong", va “cac phat thai va loai bé KNK sinh hoc phai
dwoc bao gdm va thé hién riéng bigt", trong khi Tidu

sl dung dat

hoc chudn San pham clia Nghi dinh the KNK néu ré réng
“céc cong ty phai dinh Iwgng va bao cao téng két qua
kiém k& tinh bang COze trén mdi don vi phan tich, bao
gbm tat ca cac phat thai va loai bd cé trong ranh gidi tir
céc ngudn sinh hoe, ngudn phi sinh hoc va tac déng
cla thay @i str dung @ét", ddng thai ¢ “Béo céo riéng
vé phat thai va loai bd cling nhw cc tac dong thay ddi
viéc st dung dét sinh hoc va phi sinh hoc, khi cé thé".

6.4.9 X(lyphat | 11. Tinh két qua TCVN ISO 14067 (ISO 14067) tuyén bé ring ‘Néu

thai va loai bd kiém ké ham lwong céc-bon sinh hoc clia mét san phdm dwoc

KNK cu thé 13. Bao cao tinh toan thi né phai duwgc 1ap thanh van ban riéng

6.4.9.3 Cac-bon biét... nhieng khang duroc dwa vao két qua KNK', trong

sinh hoc trong khi Tiéu chuan San phdm Nghi dinh thw KNK néu r3

san pham rang "C4 ham lwgng cac-bon sinh hoc va phi sinh hoc
va viéc lwu gilr sé dugc tinh toan va bao céo”.

6.4.9 X% Iy phat | 8. Thu thap di liéu va | Khéng cé sy khac biét Ién, ca hai tiéu chuan déu cho

thai va loai bé danh gia chat lwgng | phép cach tiép can dya trén thj trwéng bang cach st

KNK cy thé dir ligu; Hop [8.3] dung cac cong cy hgp déng.

6.4.9.4 bién 13. Bao cao

6.4.9 Xt ly phat | 7. Thiét lap ranh gidi | Khéng c6 sy khac biét Idn, phét thai KNK do thay déi

thai va loai bé 13. Bdo cho st dung dét tripe tiép dwroc bao gém va béo cdo riéng,

KNK cy thé nhung phat thai KNK do thay déi s dung dét gian tiép

6.4.9.5 Thay déi [ thy chon va c6 thé duoc tinh todn va bao cdo riéng.
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Table C.3 - (continued)

Clause in Corresponding Main differences
clause in the GHG
ROAAEeGAe Protocol Product
Standard
6.4 Life | 6.4.1 General 7. Boundary Setting | In general, the same steps are used.
cycle 8. Collecting Data and| There are some differences in the treatment of
inventory Assessing Data biogenic GHG emissions and removals.
analysis Quality
forthe 6.4.6 Aliocation 9. Allocation No major differences. Both standards have the same
carboﬁ allocation procedure.
footprint
6.4.7 Carbon 14. Setting Reduction | No major differences. The GHG Protocol Product
footprint Targets and Tracking | Standard has more detailed guidance. Both
performance Inventory Changes standards highlight the need for consistency and use
tracking Over Time of the same functional units and calculation methods.

6.4.8 Assessing the

11. Calculating

No major differences. The effect of the timing of

effect of the timing | Inventory Results delayed GHG emissions and removals are not to be
of GHG emissions taken into account.
and removals
6.4.9 Treatment of | 11. Calculating 1SO 14067 states that “fossil GHG emissions and
specific GHG Inventory Results removals shall be included ... and documented
emissions and 13. Reporting separately as a net result”, and “biogenic GHG
removals emissions and removals shall be included and
6.4.9.2 Fossil and expressed separately”, while the GHG Protocol
biogenic carbon Product Standard states that “companies shall
quantify and report the total inventory results in COze
per unit of analysis, which includes all emissions and
removals included in the boundary from biogenic
sources, non-biogenic sources, and land-use change
impacts”, and have “Separate reporting of biogenic
and non-biogenic emissions and removals and land-
use change impacts, when applicable”.
6.4.9 Treatment of | 11. Calculating ISO 14067 states that “If a product’s biogenic carbon
specific GHG Inventory Results content is calculated, it shall be documented
emissions and 13. Reporting separately ... but it shall not be included in the GHG
removals result’, while the GHG Protocol Product Standard
6.4.9.3 Biogenic states that “Both non-biogenic and biogenic carbon

carbon in products

content and storage shall be calculated and reported”,

6.4.9 Treatment of

8. Collecting Data

No major differences, both standards allow for a

specific GHG and Assessing Data | market-based approach using contractual

emissions and Quality; Box [8.3] instruments.

removals 13. Reporting

6.4.9.4 Electricity

6.4.9 Treatment of | 7. Boundary Setting | No major differences, direct land use change GHG
specific GHG 13. Reporting emissions are included and reported separately, but
emissions and indirect land use change GHG emissions are optional
removals and can be calculated and reported separately.

6.4.9.5 Land use

change
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Bang C.3 - (tiép theo)

Piéu khoan trong Piéu khoan twong S khac biét chinh
TCVN ISO 14067:2020 (ISO trng trong Tiéu
14067:2018) chuén san phim
Nghi djnh thw
KNK
6.4 6.4.9 XU ly phét 7. Thiét 1ap ranh gici Khéng cé s khac biét Ién.
Phén thai va loai bé KNK | 13. Bao cao
tich cy thé
kiém k& | 6.4.9.6 St dung dét
;‘;’i‘gho 649X Iyphat | 11.Tinhkétqud | Van tai bing may bay droc bao gdm trong c3 hai tiéu
5, | théi va loai bé KNK | kiém ké chuan. TCVN 1SO 14067 (ISO 14067) quy dinh ring
déu vét 5 A . . .
ik cu the lweng khi thai nay phai dwoc “1ap thanh van ban riéng
6.4.9.7 Phat thai trong bdo céo nghién clru dau vét cac-bon”, trong khi
KNK ciia may bay didu nay khéng dugc dé cap trong Tiéu chudn Sén
phém clia Nghi dinh thuKNK. Céc tiéu chudn khac
nhau lién quan dén viéc st dung hé sé nhan hang
khong. TCVN ISO 14067 (ISO 14067) néu rd ring “Khi
st dung hé s6 nhan hang khéng, tac dong clia ha sb
nhan nay s& khéng dwoc tinh vao déu vét cac-bon va
s& duoc bao cao riéng ciing véi ngudn®, trong khi Tiéu
chuan San pham clia Nghj dinh thu KNK khang yéu
cau bdo cdo riéng cho viéc nay nhung tuyén bé ring
“Céc hé sé nhan hoac céc hiéu chinh khac dé gidi thich
cho lyc birc xa ¢6 thé durgce dp dung cho GWP clia
phéat thai phat sinh tir van tai hang khong. Khi st dung,
loai hé sé nhan va ngudn cla né phai duoc tiét 1§ trong
béo céo kiém ké&",
6.5 6.5.1 Khai quat 11. Tinh két qua Cac chi s6 TCVN 1SO 14067 (ISO 14067) GWP100 tir
banh kiém ka B4o cao IPCC mdi nhét gidi thich rd rang vé phan héi
gia tac cac-bon didu nay cé thé cé tac dang dang ké dén khi
dong mé-tan va cac yéu t6 dac tinh KNK khac). Tiéu chuan
San phdm Nghj dinh thu KNK khang dwa ra tai ligu
tham khao cy thé v& van dé nay va dudng nhu bao
gdm cac yéu td md ta dic tinh KNK ma khéng c6 phan
hdi cac-bon.
6.5.2 Banh gia tac TCVN ISO 14067 (ISO 14067) quy dinh ring viéc loai
dong cla cac-bon bé KNK sinh hoc phai duwgc ghi lai 13 phat thai KNK am
sinh hoc tinh va phat thai KNK sinh hoc & dwong tinh trong két
qua danh gia tac dong, trong khi Tiéu chuén San pham
clia Nghj dinh thir KNK cho phép bao cdo lugng phat
thai rdng sinh hgc chi trong két qua bang bao cdo riéng
néu co.
6.6 Gidi | Céc van dé/diém 10. Danh gid sy Sw khac biét trong ngdn nglr nhing khéng phai trong
thich néng quan trong, khong chdc chdn | thuc té. Ca hai tiéu chudn déu bao gdm viéc nhan
danh gia dd khéng | 13. Bdo cdo dang cac diém nong, danh gia 46 khéng dam bao va
dam bao, drara 14, DAt muc tieu phan tich @8 nhay ciing nhi tuyén bé vé cac han ché.
kétluan vé nhing | giam va theo doi
han che vakhuyen | thay g8i kiém ke
nghj
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Table C.3 - (continued)

Clause in

1SO 14067:2018

Corresponding
clause in the GHG
Protocol Product

Main differences

Standard
6.4 Life cycle | 6.4.9 Treatment of 7. Boundary Setting | No major differences.
inventory specific GHG emissions | 13. Reporting
analysis for | and removals
the carbon 6.4.9.6 Land use
faoipEn) 6.4.9 Treatment of 11. Calculating Aircraft transportation is included in both
specific GHG Inventory Results standards. 1SO 14067 states that these
emissions and emissions must be "documented separately in
removals the carbon footprint study report”, while this is
6.4.9.7 Aircraft GHG not mentioned in the GHG Protocol Product
emissions Standard. The standards differ regarding use of
an aviation multiplier. ISO 14067 states that
“Where an aviation multiplier is used, the effect
of this multiplier shall not be included in the
carbon footprint and shall be reported
separately together with the source”, while the
GHG Protocol Product Standard does not
demand separate reporting for this but states
that “Multipliers or other corrections to account
for radiative forcing may be applied to the GWP
of emissions arising from aircraft transport.
When used, the type of multiplier and its source
should be disclosed in the inventory report”.
6.5 Impact 6.5.1 General 11. Calculating 1SO 14067 GWP100 indicators from the latest
assessment Inventory Results IPCC Report explicitly account for carbon
feedbacks (this can have a significant impact
on methane and other GHG characterization
factors). The GHG Protocol Product Standard
does not make specific reference to this and
seems to include GHG characterization factors
without carbon feedbacks.
6.5.2 Impact 1SO 14067 states that biogenic GHG removals
assessment of must be documented as negative and biogenic
biogenic carbon GHG emissions as positive in the impact
assessment results, while the GHG Protocol
Product Standard allows reporting of net
biogenic emissions in the results with separate
reporting only if applicable.
6.6 Significant issues/ 10. Assessing Differences in language but not in practice.
Interpretation | hotspots, uncertainty uncertainty Both standards include identification of
assessment, formulate | 13, Reporting hotspots, uncertainty assessment and
conclusions limitations | 14 getting sensitivity analysis, and statements of

and recommendations

Reduction Targets
and Tracking
Inventory Changes

limitations.
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Bang C.3 ~ (két thiic)

Diéu khoan trong

TCVN ISO 14067:2020
(ISO 14067:2018)

Diéu khoan twong
trng trong Tiéu
chudn san phim
Nghij dinh thw
KNK

Sw khac biét chinh

7. Bdo cédo
nghién clru
déu vét
cac-bon

13. Bao cdo

Tiéu chudn San pham Nghi dinh thu KNK quy dinh ring cac
cdng ty phai cdng khai bao cao va céc yéu cau bao cdo dugc
dat ra tir goe do nay. Trong TCVN I1SO 14067 (I1SO 14067),
bao cdo nghién ciru du vét cac-bon o myc dich chirng
minh réng tiéu chuin da dwoc 4p dung chinh xac. Do dé, bio
cao TCVN ISO 14067 (1SO 14067) yéu cdu tiét 1o nhiéu thong
tin chi tiét hon,

TCVN ISO 14067 (ISO 14067) néu rd rang “Viéc phat thai va
loai bd KNK lién quan dén céc giai doan chinh clia vang doi
ma ching xay ra, bao gém ca sy déng gép tuyét ddi va
twong dbi cla tirng giai doan véng doi phai dwge 1ap thanh
van ban riéng.. ", trong khi Tiéu chuén San phdm Nghj dinh
thw KNK chi yéu ciu rdng téng két qua kiém ké va phan tram
tac ddng trén méi giai doan clia vang doi duoc tiét 19,

Tiéu chudn San phim cda Nghj dinh thw KNK cho phép cac
phét thai va loai bd KNK sinh hoc dwoc céng bé dwéi dang
phat thai rong, néu khéng ap dyng bao céo rigng. TCVN ISO
14067 (ISO 14067) quy dinh rang phat thai va loai bd KNK
sinh hoc phai dugc bao cdo riéng trong két qua. TCVN 1ISO
14067 (ISO 14067) ciing néu rd rang phat thai va loai bd
KNK tir thay déi st dung dat tree tiép phéi dugc bédo cdo
riéng trong két qua, trang khi Tiéu chuan San pham clia Nghj
dinh thu: KNK chi yéu céu diéu nay khi thich hop.

Phat thai KNK tir van chuyén bing may bay phai dwoc bao
céo riéng trong két qua theo tiéu chudn TCVN 1SO 14067
(IS0 14067), nhuwng diéu nay Ia khdng cén thiét theo Tiéu
chuén san pham clia Nghi dinh thu vé KNK.

Viéc str dyng hé s nhan hang khéng khdng dwoc tinh vao
déu vét cac-bon theo TCVN I1SO 14067 (ISO 14067) nhung
¢ thé dugc bao cao riéng ciing véi ngudn. Tiéu chudn San
pham clia Nghj dinh thur KNK che phép st dung hé sé nhan
hang khéng cé trong két qua mién 1 loai va ngudn duoc tiét
16 trong béo céo kiém ké.

8. Pénh gia
quan trong

12. Sy dam béo

Tiéu chudn San pham clia Nghj dinh thu KNK nau rd ring
“Viéc kiém k& KNK clia san phdm phai dwgc dam bao bdi
bén thee nhat hodc bén thir ba", trong khi TCVN 1SO 14067
(ISO 14067) khuyén khich xem xét chuyén sau nhung khéng
bét budc.
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Table C.3 - (end)

Clause in
ISO 14067:2018

Corresponding
clause in the GHG
Protocol Product

Standard

Main differences

7. Carbon
footprint
study report

13. Reporting

The GHG Protocol Product Standard states that companies
must publicly disclose a report, and the reporting
requirements are set from this perspective. In 1ISO 14067, the
carbon footprint study report has the purpose of
demonstrating that the standard has been applied correctly.
The I1SO 14067 report therefore demands more detailed
information to be disclosed.

1SO 14067 states that "GHG emissions and removals linked
to the main life cycle stages in which they occur, including the
absolute and the relative contribution of each life cycle stage
shall be documented separately...”, while the GHG Protocol
Product Standard only demands that the total inventory
results and the percentage impact per life cycle stage is
disclosed.

The GHG Protocol Product Standard allows for biogenic GHG
emissions and removals to be disclosed as net emissions, if
separate reporting is not applicable. ISO 14067 states that
biogenic GHG emissions and removals must be reported
separately in the results. ISO 14067 also states that GHG
emissions and removals from direct land use change must be
reported separately in the results, while the GHG Protocol
Product Standard only demands this when applicable.

GHG emissions from aircraft transportation have to be
reported separately in the results in accordance with 1ISO
14067, but this is not needed according to the GHG Protocol
Product Standard.

The use of an aviation multiplier must not be included in the
carbon footprint in accordance with ISO 14067 but can be
reported separately with the source. The GHG Protocol
Product Standard allows for the use of an aviation multiplier
included in the result as long as the type and source are
disclosed in the inventory report.

8. Critical
review

12. Assurance

The GHG Protocol Product Standard states that “The product
GHG inventory shall be assured by a first or third party”, while
ISO 14067 encourages a critical review, but it is not required.
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PhulucD
(tham khao)
Tham vong

DA Téng quan

Céc té chire ¢6 nang e cao hon, trach nhiém lich
sl In hon hodc lwong phat thai KNK hién tai cao
sé hanh déng vdéi tham vong cao hon.

Khi tao Iap mirc dd tham vong cho ké hoach quan
Iy trung hda cac-bon, chd thé cd thé tinh dén cac
khia canh sau;

a) muc dd ma déi twong dai dién cho cac hoat
déng clia chl thé:

b) ngudng dang ké dé loai trir cac hoat dong (vi
du: cac qua trinh, ngudn phét thai KNK gian
tiép, ranh giéi dja ly hodc ranh gidi t& chirc
clia mét td chirc, viec dinh lwgng phét thai
KNK):

c) cac muc tiéu cho 1 trinh trung hoa cac-bon
clia déi twong, bao gbm:

— cac muyc tiéu ngén han va trung han dé
gidm phat thai KNK ctia déi twong, clng
v@i khung thdi gian clia chung;

—  khung théi gian cho cac myc tiéu dai han
khi chi can lai phat thai KNK tan du;

d} mdrc 36 ma cac myc tiéu giam phat thai KNK
cla dbi twong bao gdm viéc st dung nhién
liéu hoéa thach;

e) mirc dd ma muc tiéu giam phat thai KNK clia
ddi twong dia trén cdng nghé tét nhat hién
co;

f) mirc d6 phy thude vao bl trir trong mébi ky bao
cao.

CHU THICH: Vé muyc tiéu va khung thi gian cho viéc
giam phat thai KNK va/hodc ting cwang loai bd KNK
clia d6i twong, diu vét cac-bon sé khang phai lic nao
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Annex D
(informative)
Ambition

D.1 General

Organizations with higher capacity, historical
responsibility or high current GHG emissions act
with higher ambition.

The entity can take into account the following
aspects when setting the level of ambition of the
carbon neutrality management plan:

a) the extent to which the subject represents the
activities of the entity;

b) the threshold for significance to exclude
activities (e.g. processes, sources of indirect
GHG
organizational boundaries of an organization,

emissions, geographical or
the quantification of GHG emissions);

¢) the targets for the subject's carbon neutrality
pathway, including:

— the subject's GHG emission reduction
short- and medium-term targets, along with
their time frame,

— the time frame for the long-term targets
when only residual GHG emissions remain;

d) the extent to which the subjects GHG
emission reduction targets include the use of
fossil fuels;

e) the extent to which the subject's GHG
emission reduction target is based on the best
available technology;

f) the extent to which offsetting is relied upon in
each reporting period.

NOTE Regarding the targets and the time frame for the
subject's GHG emission reductions and/or GHG
removals enhancements, the carbon footprint will not



cling giam theo dwéng thang va kinh nghiém phd bién
hon ¢6 thé 1a nhiing thay déi tirng buéc khi céc don vi
stra d8i quy trinh cla ho, xem xét lai cung cép san
pham va hwéng lgi tir viéc cai thién lugng phét thai
KNK trong chudi cung teng. Tuy nhién, chl thé cé thé
dugc hwrdng loi tir viee hidu dwgc quy md gidm phat
thai KNK trung binh hang nam va/hodc cac bién phap
ting curéng loai bd KNK can thiét dé dap (ng cac muc
tiéu do ban quan ly d3t ra.

D.2 Vidy vé tham vong cao déi v&i trung

hoa cac-bon

Tham vong cao co thé dwoc thé hién béng cach,

vi du:

a) thiét lap cac ranh gi¢i di twong rong, bao
gdm tit ca cac phat thdi KNK co lién quan
(ngay c khi tiéu chuan dinh lwgng cho phép
loai trir mot sé phat thai);

b) dat duwoc trung hda cac-bon cho toan bd &
chirc thay vi chi cho mét bé phan clia té chire;

¢) dat duoc trung hda cac-bon cho tat ca cac
san pham cla chil thé thay vi chi cho mét
hodc nhiéu san pham duoc Iya chon;

d) lap ké hoach va hanh déng dé dat dwoc mie
gidam phat thai KNK sau va nhanh, cling nhw
loai bd KNK téi da cé thé trong chudi gia tri,
sao cho gidm si¥ phy thudc vao viéc bu trir dé
dat dwge mire d9 trung hoa cac-bon;

e) giam mot cach nhanh chéng sir phu thude vaa
nhién liéu hoa thach trong toan t& chirc va
chudi gia tri clia td chir;

f) Iudn &p dung cac cong nghé tét nhat hién co
dé giam phat thai KNK va tang cuéng loai bd
KNK trong chudi gia tri.

TCVN ISO 14068-1:2025

always decline in a straight line, and a more common
experience can be stepwise changes as entities modify
their processes, revise product offerings and benefit
from improvements in supply chain GHG emissions.
Nonetheless, the entity can benefit from understanding
the scale of year-over-year average GHG emission
reductions and/or GHG removal enhancements that
are needed to meet targets set by management.

D.2 Examples of high ambition for carbon
neutrality

High ambition can be demonstrated by, for

example:

a) setting wide subject boundaries, to
encompass all relevant GHG emissions (even
if the quantification standard permits the
exclusion of some emissions),

b) achieving carbon neutrality for a whole
organization rather than just for part of an
organization;

c) achieving carbon neutrality for all of an entity's
products rather than just for a selection of one
or more products;

d) planning and acting to achieve deep and fast
GHG emission reductions, and maximum
possible GHG removals within the value
chain, so that reliance on offsetting to achieve
carbon neutrality is minimized;

e) rapidly reducing reliance on fossil fuels
throughout the organization and its value
chain;

f) falways adopting best available technologies
in order to reduce GHG emissions and to
increase GHG removals within the value
chain.
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